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Iedząc dobrze, że Rządy rák 
do Kzeczypofpelstcy, iáko y do 
Praeśmiętnego Powiátu JWW. W. 
MWM Pánow Dobrodžielow, re- 
gźluiące fig, fa w ufławiczney JWW. 
'WMMć Panow, konfyderścy: y pó. 
mięci, é z mimi nieufiónna podroż 
w Pofelfiwóch: przy dofkonółey Prac: 
Az 
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| trvietnego Powiótm Tnterefów, pil- 


wości; żadney mieznayduie folgi; dla 
tego umyslitem, á żebym JW W. W. 
MWMć Pánom Dobrodžiciom 
w káždých y nayfortunnieyfych po- 
drozóch, uczynił ióką rozrywkę, Te 
Dyfirákeye dla rozrvefelenia tójkawe: 
go Gzyrelniká zebrawfy, pod próję 
Drukórfką podałem. Ták rozumiem: 
ke ióko do chwały PANA BOGA 
fkłóniśiącego fiz, ták też y umy/fł roe 
zerwóć iub nciefšyé ufiľuigcego, kóżde* 
go ukontentowść potráfig. Ktore lubo 
g wieikiemi Dobrodźicyfimy JW W. 
W. MWMć Páonw Dobrdžie- 


| jow, uó Zakoa moi obfičig fię myle- 


wóiącemi, m romny paragon whist y 
kompórwaść fig nie mogą, przećreż ná 
podigkorvánie tak- JWW. WMMó 
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Panow Dobrodźiciow, 6 žeby Żyły, 
od fómyckże JWW. W. MWMé 
Panow Dobrodźieiow, y od cółego 
Przeświętnego Powiótu, mile przyige 
te, y dla wygody każdego ákceptorvá- 
te, pokórną zónofę proźbę. la zóś 
fam rázem y z cótym Zakonem moim, 
wdźięcznym będąc  fozodroblnvych 
Dobrodźicyfiw JWW. W. MWMé 
Panow Dobrodžiciow, mieufianną 
przed Panem BOGIEM pómięć 
przyrzekam, iáko sen, ktory do zgońm 
życia icfiem. 1 
JWW. W. MWMé Panow 
Dobrodżiciow 
Nayniżfy fuga y nieufé- 
sący E wordtor. 
X. Jozef Brzozowíki Rectot 
Collegii Mohylow:$06: lelu 
As wp: 


| z— 2 xy, 
PAN (EBP ii sas i m a Č IA 


APPROBA £1O ORDINARII - 


dN Pus, cujus titulus DYSTRAKCYE 

PODR OZN YC H, devota mente 
conícriptum attentè legi, Quod cum nihil 
Orthodoxæ Fidei diffonum in fe contineat, 
& ad pietatem excitandam proficuum fff, 
ut in lucem publicam prodeat, dignum cens 
(to Dat: Crac: Die 1. gbris Anno 1748. 


MATHIAS ZIĘTKIEWICZ, 
Sacr: Th: Doctor & Profeflor, 
Canonicus Cathedralis Craco- 
vic: Librorum per Diæcefi: 
Cracoyienfem Cenfor. 
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DYSTRAKCYA. 
Pierwpa. | 
Przez czeltg modlitwę. 
Zi naypotrzebnieyfzą y naypierwfżą dys 
ftrikcyą mieć mdią podrožni modlitwę. 
Albowiem pofpolita rzecz ieft w (mutku 
álbo w tefknosči będąc, czynić fobie roz» 
rywkę przez podufźłą z przyiaćiolmi kon- 


„werficyą; modlitwę zás Afcetowie z Świę: 


tym Ianem Chryzoftomem, y z Świętym 
Ianem Klimakiem Grad. 38. nizywaią poe 
dufáta konwerfścyą y łączeniem fig czľowická z Pás 
nem Bogiem, ktory nam ieft naypewnicyfzym 
przyiaćielem, naymilfzym Oycem y Mát- 
ką, y wfzyftkim dobrem nafzym. Nic tedy 
bydź nie može pożytecznicyfzega podro- 
żnemu, iáka częfte podniesienie myśli do 
Bogi y pobożna modlitwa. Tá albowiem 
fpriwuie konfolicye wewnętrzne, y dáie 
obronę przećiw wízelkim  przećiwno= 
śćiom, niebeśpieczeńftwóm, y inkurfyom 
nieprzyiacioł widomych y niewidęmych. 


„Szatani a4$. naybárdžicy: infeftuią ktorych 
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z PIERWSZA- 
widzą prożnuiących , iákińni naýezesčiey 
odroźni bywdią.  Y owfzem fámá myśl 
udzka nie málac przyftoynych dyftrákcyi, 
licno przypufzcza do (iebie nikczemne y 
plugówe imáginácyc, idko przeftrzega $. 
Laurentius Iuftinianus. L. de agone. Chrifti c, 6» 
Myśl ieżeli zśniedkawfy modiitwy, lub inney 
przyftoyney zabawy, zaczyna w cznynośći nád 
Joba drzymóć, wraz. wodze pożądliwośći rwą fig, I 
nieczyftym myślom przyflep otwiera fię. leželi też 
powinni wfzyfcy y ná każdym mieyfcu 
pełnić ow rofkaz Zbáwičielá: Lus: 18. Tree" 
bá zówfe modlić fię y nigdy nie ufiawńć, to podro* 
žni naybardźicy máig ię znać do tego. 41: 
bowiem wfędźie ief pełno niebepieczeńftw y fidet 
fitóńfkich mowi Sw. Leo Str. 5. de Quadrags 


'Niefpi, śni drzymie czyto południowe, 


Czy ranne, czy wieczorne, czy tež nocne 
fzitińftwo, śle ieft ná zgubę nafzę czuiące 
záwíze, á naybirdźiey w drodze. -X jeżeli 
Bog dobrotliwy wezwány modlitwą ná po“ 
moc nifzę nic preybedžie, bardzo fácno ná 
guzy y né. Ciele føæwánkowáć možem: 
Rzetelniey tę prawdę wyráža hiftorye, 
Xicdy ná Kapitułę Prowincyálna. šácht 
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- do. Niemieckich krdiow Błogófłświony 


Henryk Zuazo. Zakonu S. Dominíká, mąż 
ieden pobożny, 4 Błogofawionemu wiel» 
ce przyiážny miał takie widzenie: dwuch 
Szátánow wyprawiło (ie, aby Hentykś cos 
žnymi wexowáli przykrośćiami, iákož wies 
le ućierpiał ; zňaízályc niemiło čiefzkich 
kálumnij, napásči, y niebefpiecznych cho» 
rob, iáko wypifuie Suryuf w žywroéie iegov 
dniá 25. ľanuarý, Ma Pan BOG wicle fus 
fznych racyi dla ktorych poniekąd dopus 
fzcza (zátánom moc nie idkąś nád ludźmi, 
€zyto áby grzechy ukarał, czy też aby nas 
w pokorze y čierpliwôsči exercytowaľ: 
Trzeba tedy modlić fię,dby będącym wnies 
befpieczeńftwie Oycowiką podał rękę, y z 
pokus duchowną uczynił korzyść. 

Z Rzymu iáchaľ do Widniá Wielebny 
Xiądz Dominik 4 IESU MARYA Kirme- 
litá Bofy pofľány od Oycá S. do Ferdynána 
dá II. Cefárzá, y widžiať wielką zgrále (zás 
tańftwa, czyniącego ráde iákim by pofo 
bem tę drogę mężowi S, mogli zátrudniús 
A gdy fię żgodźić między fobą fzátáni nié 
mogli, y nic pewnego nie ftánowilis ieden 

z po- 


4 PIERWSZA © $ 
z pośrżódka innych frożfzy y ftráfaliwfay: 
powftawfzy rzčkľ: Niech fobie iedźie, potrófię ia 
Ww fo, że w krotce będźie żałował tey fwstey podroży. 


Jakoż wiele mąż Boży przy flabym ná ten “ 


czás zdrowiu poniofł przykrośći. Nie raz 
muły, ktorymi iáchať uftrafzdiąc, (pędzał ná 
błędne y zatrudnione drogi, nie raz lckty- 
kę w ktorcy (iedžiaľ wywracaľ w głębo- 
kich y wodą nápeľnionych rowach. Czy- 
nił mu y innych bardzo wiele przykrosét 
y zatrudnienia chcąc męża Świętęgo, albo 
do powrotu, álbo przynaymniey do iákicy 
nicćierpliwośći przyprowadzić. Nic iednák 


nie wíkuraľ, y z hańbą fwoią odftąpić mus 1 


śiał, nie mogąc przczwyćiężyć męża zcho: 
rząłego, dle modlitwą y Cierpliwośćią u» 
- zbroionego. Cochem: L. 3. Hiftor, 

Prawdziwa to rzecz ktorą nápifaľ Swięty 
Chryzoftom: Z. 1. de orando DEO. Zli duchowić 
ufawicznie ekchodźą, upátrmiac nas, áby jeżeli kos 
go vbybią Wyzutego z firaży modlitwy, wraz porWá- 
li. Naprzod bowiem wprowadzają czło- 
wicka w myśli prożne, á potym błąkaiącą 
fie myśl około rożnych rzeczy obraċáią do 
imáginácyi złych y čieleínych, potym zás 

È fkłon- 
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DYSTRAKCTA 5 
fkłona chęć do złego, uwiedźiona rofko« 
fzą delektuic fię, áž też zatym ná grzech. 
zezwala, y ták w grzechową zgubę popa- 


„da. Więc tedy dla uftrzcżenia fię tákich 


niebeśpiecczeńftw z prožnowánia podro- 
žnego, trzeba (ie bawić modlitwą. Jak. 
zás modlitwa ( ieżeli ieft należyćie odprá« 
wowána ) ieft kontentuiąca umyfł, bare 
džiey fim4 cxperyencya, niżeli idka rácya 
pokázuie. Coż może być milfzego żebra- 
kowi, idko zbliżyć fię do drzwi tego Pa-' 
ná, ktory cały ieft miľosčia y miłosicr= 
dźiem nieíkoňczonym ? Coż može bydź 
milfzego choremu, iáko kiedy može tikiee 
mu medykowi fwoie obiáwič niedoľežno- 
śći, ktory iednym fľowem uzdrowić mo» 
że! Coż może bydź milfzego w idkim nice 
beśpieczeńftwie zoftdjącemu, iáko tego 
wzywáč ná ratunek, ktory łicno może, y 
fzczyrze chce ritowść, byleby ieno był we» 
zwany w pokorze y fzczyrey ufnośći. Tá- 
kim ieft w ftopniu naywyżfzym y niefkoń- 
czonym Pan y BOG nafz. Wfyfiko o cokolwiek 
modląc fg profičie, wiedzčie, że weźmielie. Mowi 
fam Zbawićel Marci u. Z tych dow "= 
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fi Sw. Chryzoftom : Modlitá ief we sefetkár 


fmutku učieczka, wefółośli dowodem, okázyg fá» 
Wiczney dufiney rofkofy.  Obfzerniey to fię po» 
każe w dyftrákcyi naftępniącey. „A 

Między modlitwimi zás podrożnym 
przyzwoitymi; naypierwfza ieft święta, y 
dobrá intencya drogi, ofidruiąc Panu BOGU 
wízyftkie kroki, łącząc z drogimi Páná IE: 
ZUSA, pobudzájac fię do drogi, ślbo zmis 
łośći ku BOGU y bliźniemu, álbo też z pos 
fufzeňftwá. Mowiąć też ltineratitirm zwy« 
czdyne, przydiwać Litánie o Wfzyftkich 
Swietych, byśmy przećiw wfzelkim filom, 
zdrádom, y zafadzkom nieprzyiaćioł wido« 
mych y niewidomych, przećiw różnym nas 
páščiom y przypadkom byli ubeśpieczcni, 


ftawśiąc zá námi póczty $więtych Bofkich 


przećiw nalázdom fzatańfkim. 


Icineratium. 


Ktore ma bydź mowione codźień zrná sagë 
czyli też przed wyiazdem. 
ona. W drogę pokoi. 
Błogofławiony Pan BOG Iztáclíki, iż stá“ 
wiedźił,y uczynił odkupienie ludu iis i 


DTSTRAKCTA r» 
"Y podniofł rog zbáwienia nam w domu 
Dawidá fľužebniká (wego. 

láko mowił przez utá Swiętych, ( kta. 
rzy od wieku &) Prorokowsfwoich. 

Wybświenie od nieprzyiačioľ náfzych, 
y z reki wizyftkich, ktorzy nas nienawidzą; 

Aby uczynił miłofierdźie z Oycy ná- 
fzymi, y wfpamiętał ná teftáment fwoy 
Święty. 

Przyfięgę ktorą przyfiągł Abráhámowi 
Oycu nifzemu, że nam fię dać miał. 

Ižbysmy wybáwieni z ręki nieprzyiaćioł 
náfzych, bez boiážni mu fłużyli. 

W świątobliwośći, y fprawiedliwośći 
przed nim po wfzyfikie dni náíze, 

A ty džiečigtko Prorokicm naywyżfze” 
go będźiefz názwáne, bo uprzedžiíz przed 
oblicznośćią Pańfką, dbyś gotował drogi 
iego. 

Ižbyé dał náuke zbawienia ludowi jego, 
ni odpufzczenie grzechow ich, 

Dla wnerrznosči miłofierdźia BOGA ná- 
fzego, przez ktore náwiedžiť nas wichod 
u wyfokośći. ; 

Aby záswiečiľ tym, ktorzy wśiemnośći, 

yw 


ň PTE R WSZA 
"y w Cieniu śmierćj fiedza, ku wyproftowá- 
niu nog nafzych ná droge pokoiu. 
- Chwaľá Oycu, y Synowi, y Duchowi, 
Swiętemu. 
„lak byľá ná poczatku, y woje: y ziwfze 
Yy ná wieki wiekow Amen. 


Antyfoná. - 


W drogę pokoiu, y fzczęśliwośći niech 
nas kieruie Wfzechmogący y miłofierny 
Pan, y Anioł Rifa? niech ž námi będzie w 
drodze, dżebyśmy z pokoiem, zdrowiem y 
wefelem do nafzych powročili włafnośći. 

Kirye eleyfon.  Chryftc elcyfon. Ki- 
tyc eleyfot. Oycze nafz dc. 


W. Nic wodź nas ná pokufzenic. qe. Ale 


wag zbaw odczłego. 

y: Zbaw fug twoich. tę. Boże moy u. 
licy w tobie. 

Y. Przyślyi nam Panie pomoc z świętey 
prá chwały. gy. Y z Syónú broń nas: 


W. Bądź nam Pánie wieżą mocy. p: Od 


oblíczá riieprzyiačioľ. 


W. Niechay nic nád námi nie dokáztie 4 


nieprzyiaćiel. BŁ. Y Synowie niepráwosči 
nic- 
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DTSTRAKCTA 9 
niechay nam nie fzkodzą. 

y. Niech będzie błogofławiony Pan dniá 
kiżdego. gi. Szczęśliwą drogę niech nam 
fpriwuie BOG zbáwienia nafzego. 

y. Drogi twoie Panie pokaż nam. gł. Y 
ściefzek twoich wyucz nas. 

y. Aby były (práwowáne drogi nafze.pź. 
Do ftrzeżenia ufprawiedliwienia twoiego. 

W. Będą złe drogi wyproftowáne. œ. Y 
przykre odmienią fię w drogi rowne. 

y>Aniołom fwoim B O G przykazał © 
tobie. pi. Aby čie ftrzegli we wízyftkich 
drogách twoich. 

W. Panie wyffuchay modlitwę moię. Bt. 
A głos moy niech przyidźie do Ciebie. 

Modlmy fię. 
Ože, ktoryś Synow Izráclíkich, przez 
śrzodek morza fuchg nogą przeprowá- 
džiť, y ktotyś trzem Krolom drogę do Ná- 
rodzonego w čiele ludzkim Syná twoiego, 
poprzedzającą gwiazdą pokazał: day nam, 
profimy čie, drogę fzczęśliwą, y czds fpo- 
koyny, ábysmy w. towárzyfswie Swietych 
Aniołow Twoich, do tego micyfcá, do kto- 
tego zmierzamy, 4 potym do. pottu zbá- 
Wie- 


ša PIERWSZA 
wienia wiecznego, fzczęśliwie przyjść mó» 


| Boże ktorys Abráhámá Páchole twoić s c 
Ur mieyfcá Chdldeyfkiego wyprowadźi- y 
Wízy , przez wízyftkie iego pielgrzymo- | ft 
wania drogi nienśrufzanego ftrzegł: proli- | 
my čic,ábyš też nasfług twoich ftrzedz rá, | © 
czył, Bądź nam Panic w wyieždžie pomô: | ` 
6%, w drodze poćiechą, w upale ochłodj, | 
na plufkotę y źimno przykryčiem, w {prás — ] 
€owániu podźwignieniem, w przęćiwno- 
śći ucieczką, ná mieyfcách ślifkich podpo: 
s} w niebeśpieczeńftwie utonienia brze» 
giem: abyśmy žá twoią mánudukcyg: tám, | $) 
dokąd zmierzamy, fzczęśliwie przybyli, p | 
potym zdrowi do domu pôvročili. e 
- Przybądź profimy čie Pánie ná prožby Si 
nafze, y droge fľug twoich w fzczęśliwośći — $ 
zbawienia twoiego dyfponuy, śbyśmy pod | S 
czas wfzyftkich drogi, y żyćia náízego od: | $ 
mian, twoią byli przykryći pomocą. | 

Spraw to prófimy čie Wfzechmogący | 
Boże, śbyśmy fłudzy twoi po drogách zbá- | S 
wienia chodźili, y Swietego lanáPoprzé. | 

| 


dniká Twoiego napomnienia násláduige, 
, do te» 
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LITANIA „» 
do tego, ktorégo przepowiádať : bešpie« 
cznie przyšžli Páná nafzego IEZU S A 
Chryftufi Syná twego, Ktory z tobą żyie; 
y kroluie w iednośći Ducha S. przez wizy: 
ftkie wieki wiekow Amen. " 

w. Poftępuymy w pokoiu, 
=g. W Imię Pdńfkie Amen. 
LITAN ŁA 
O Wfzyftkich Świętych. 
] Yrie eleyfon, Chryfte cleyfon. 
Kyrie eleyfon. 
Chryfte ufłyfz nas, Chryfte wyfłuchay naši 
Gycze z niebą Bože, Zmiťuy fię nád ni 
Synu Odkupičielu šwiátá Bože, Zmi: 
luy fię nád nami. 
Duchu Swięty Boże, “  Zmiłuyfię nád; 


Swięta Troyco iedyny Bože, Zmiľuys 
Swieta MARYA, : > 
Swięta Boža Rodźićielko; 3 A 
Swieta Pánno nád Pánnámi, [7 
Swięty Michale, 4 
Święty Gábryelu, X 

p. 


Święty Ráfáclu, . 
Wfzyfcy/ŚS Ariótówie y Kichdniołąwie. 
$ Modlćie fię zá nami. 

3 B ` Wizy- 


pz Do WSZYSTKICH SS. 
Wfzyfcy Święći Niebiefcy Duchowie, 
e Modićiefie zi námi. - A 
Święty lanie Chrzčičielu, . Modl: fię m n: 
Święty lozefie, Modi fie zá námi. 
Wfzyfcy Swięći Patryárchowie y Protogy, 
Modlčie (ie zá nami. 
Swięty Pietrze, 
Swięty Pawle, 
Święty Andrzciu, 
Święty lákubie, — 
Święty lanie, 
Swięty Tomafzu, 
Święty lákubie, 
Swięty Filipie, 
Swięty Bźrtłomieiu, 
Swięty Mátéufzu, 
Swięty Szymonie, 
Swięty Tádeuízu, 
Swięty Máčiciu, ` 
Swięty Bárnábo, 
wiety Łukafzu, 
Swięty Márku, 
Wizy A Swięći Apoftofowie y Ewan: ` 
coo geliftowie, 
Modlčie fię zá námi. 


nupi pz by |popy 
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2 UEIT ANBA 1 
Wfzyfcy Święći Uczniowie Pźńfey, © 
, Modlčie fię zá nami. : | 
Wfzyfcy Swieči niewinni miłodziankowie, 
Modlčie fię zá námi. 
Święty Stefanie, ; 
Swięty Wawrzyńcze, 
Święty Wincenty, GRAN 
SS. Fabidnie y Sebáftyániej . 
$S. lanie y Pawle, 
S$. Kolmá y Bámiánie, - 
SS. Gerwazy y Protázy, 
Święty Woyćicchu, ` 
Swięty Tanie Nepomuceniej 
Swięty Scanifławie; 
Wlzylcy Swięć! Męczennicy, 
čie fię zá námi. 
Swiety Sylweftrze, 
Święty Grzegorzily 
Swigty Ambrožy, 
Święty Auguftynie, 
Święty Hieronymie, 
Święty Marčinie, 
Święty Mikołiiu, 
Swięty Kážimicržil, , 
wyc? Święći Bukupi y Wyżiswy, cy; 
Ba Modl- 


spor i 
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De. WSZYSTKICH SS. 
Modlčie fię zá námi.. * "Sy 
Wizyfcy Swięći Doktorowie, . „Modl- 
-= ćie fię zá nami. z Z, 
Swięty Antoni, — R 

Swięty Benedykčie, 

Svis Bernárdžie, D 
więty Dominiku, , j 
więty Franćifzku, Ą 

Swięty Ignácy, p 

Swigty Fránčiízku Xáwierze, 

Swięty Stániftáwie Kofiko, 

Swięty Aloyzy Gonzágo, 

Wizyfcy Swięći Kápľáni y Lewitowie, 
~ Modlčie fię zá námi. ? 

Wízyľcy Swięći Zakonnicy y Puftelnicy, 

Modlčie fię zá nami. 

Swięta Anno, 

Święta Mirya Migdźjene,. l 

Swięta Agáto, 

Swięta Lucya, 

Swięta Agniefzko, 

Święta Cecylia, 

Swięta Katarzyno, ; 

Swięta Anáftázyo, t 

Święta Fábry“ at dl Ja: 
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Święta lddwigo, —. DE a > x « 
Swięta Terefio, W pS 
AWfzyftkie Swięte Pinny y wdowy, 

Modlčie fię zá námi. : 


Wfzyfcy Swięći y Swiete Boże; Pay. 
czyńćie fię za nami. 

Bądź nam miłośćiw, Przepuść nam Pónie. 

Bądź nam miłośćiw, — Wyfluchay nas Pán. 

Od wfzego złego, 

Od grzechu wfzelkiego, 

©d gniewu twego, ; 

Od nagľey y niefpodźidncy $ smietči, 

Od fidef íz: átáńíkich, 

Od gniewu nienawiśći, y wfżelkicy 
złey woli, 

Od ducha. nieczyftego, 

Od piorunow y gwaľtowncy niepogody” 

Przez tdiemnicę S. W čielénia twego, 

Przez przyiśćie twoie, 

Przez Narodzenie twoie, 

Przez Chrzeft y święty poft wojt 

Przez krzyż y Meke twoie, A 

Przez śmierć y pogrzeb twoy, 

Przez Swięte Zmartwychwítánie iwole, 

Przez cudowne w niebo wftąpićnić twoje. . 

B; Przcz 
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16 . Do WSZYSTKICH SS. 
Przez Ducha Swietego zeffánie, 
Wdzień fadu Twego, | 


nas Panie. 
Abyś nam odpuśćić raczył, ` 


prowádzič raczył, 
Abys: Kosčiaľ twoy Swięty rządźić, y 
- zachować ráczyť, | 
Abyś Namieftniká twego, y wfzyftkie 
= Duchowne ftany w świętey pobo- 
. Znošsči záchawác ráczyľ, 
Abyś nieprzyiačiele Kośćjołi Święte 
„go poniżyć raczył, 

Abyś Krotęm y Pánom Chrzeáčiáns 
fkim pokoy y zgodę prawdziwą dá- 
'rowść ráczyľ, 

Abyś wfzyftkiemu ludowiChrześćińń- 
fkiemu pokoy y ziednoczenie fzczo- 

_drobliwie dać raczy”, 

Abyś tež nas fimych wfłażbie twoicy 
Swietey utwierdźić y zichawóć rá- 
czył, ap 

Abyś myśli nifze ku požadániu niebic- 

fkuch rzeczy podnieść raczył, - 


A . 


Abyś nas do pokuty prawdźiwey przy- i 


My grzefzni profimy čie, Wyfluchay, 
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| IDTTANTA Á rz 
Abyś wfżyftkim Dobrodžiciom náíżzým OG 
wiekuiftą zapłatą uczynność ich ná "©: 
O > © 


grodzić raczyły:j 7 i „M 
Abyś dufże: Bráči, powinnych,.y Dos. > 
brodžiciow nafzych od wiecznego 
zátrácenia wy(webodžič raczył, 
Abyś úrodzáie źiemfkie dać y.onć w ca Z. 
łośći zichować raczył, . 
Abyś wfzyftkiewiemme, zmórłe wieku-. Se 


nysa Awya 


iftego, odpocznienia domieśćić rá- A 
czył, 3 f i 
Abyś proźby náíze, miłośćiwie przyjąć a, 
raczył, Dede? = 
Synu Boży, Ciebie pro» 
— fimy wyfłuchay nas: t 
Báránku Božy,ktory gładźifz grzechy śwrá« 
ti, | Przepušé nam Pánie. 
Búránku Boży, ktory gľádžiíz grzechy éwiás “ 
tá, "Wyfłuchay nas Panie: 
Baranku Boży,ktory gľádžiíz grzechy świds- 
td, Zmiťuy (te. nad'ndmi. 
Chryfte ufyfz.nas; - Chryfte wyfłuchay nas 
Kiryc elcyfon, . Chtyfte cley fon: -: 
Kirye cleyfon.. reg 
„ *Qycze náz RE VI „mia: 
G B4 + Y 


38 . Do WSZYSTKICH SS. 
M pi Y nie wodź nas ná pokufzenie, 

ge. Ale nas zbaw odezłego.. i 

„y. Pánie wyfłuchay modlitwy náfze, 

| p. A wołdnie náíze niech przyidžie de 
©. -Giebie. 

`i; Modlimy fig. 

Be ktoremu rzecz włafna ieft litos 
ADwść fig záwíze y przebaczáč , przyimij 
proźbę nafzę, áby nas y wfzyftkich ffug 
twoich, ktorych grzechowe więzy śćilki- 
ią, litość miľolierdžia twoiego łafkawie u- 
wolniła. "ARE rady 
+ Wyfľuchay profimy čie Pánie profzą- 
cych modlitwę, y wyznawálacym grzechy 
fwoie, odpuść winę; abyś nam odpufzczc» 
nie dał łafkawie, oraz y pokoy. 

'Niewyflawione miłoficrdźie twoič po- 
każ nam fáfkáwie Panie, ábyš nam rdze 
y grzechy odpuśćił, y karę ktorą zá nie zd- 
fługuiemy oddalił, | 
"Bože ktory grzechem bywafz obrážo. 
ny, á pokuta dáiefz (ie ubľagáč, weyrzyi ná 
tnodlitwy upaddiącego przed tobą ludu 
twoiego, y bicze gniewu twego, na ktore 
grzechami náfzemi zśfługuiemy, odwroć, 

2 Wízech- 
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MODLITWY 19 
- Wfzechmogący 4 wieczny Bože, czyń 
miłofierdźie nad fługą twoim, naywyžízym 
Koščioľá twoiego Palterzem, y rządź onym 
według twoiego miłofierdźia ná drogę 
zbawienia wiecznego, áby žá twoim dá- 
rem, tych rzeczy, ktore fię tobie podobá- 
ią pragnął, y'one do fkutku ufilnie przy» 
prowadzał. ` są ; 

Profimy čie Wfzechmogący Boże, áby 
fuga Twoy Krol náfz, ktory z twoiego 
miłofierdźia , kroleftwá náfzego przviať 
rządy; cnót wfzyfikich miał wzroft y po- 
množenie , ktorymiby przyftoynie. ozdo- 
biony, y grzechow . ftráfzydľá mogł fig u- 
chronić, y čiebie, ktory iefteś drogą, praw» 
da, yżywotem doftąpić. ©": 

Bože, od ktorego fą święte żądze, prá- 
we rády, y fprawiedliwe džieľá, day flugom 
twoim ten pokoy, ktorego świat dać nie 
może, aby y fercá nafze twoim przykazá- 
niom podlegiły, y. czáfy nafzę mśiąc od- 
dálone nieprzyiaćioł trwogi w twoicy Os 
piece były fpokdyne. T vá 
„ Zapal Panie ogniem Ducha - Przenay: 
šwietízego kan ** fercá nálze, abyśmy. 

zę 5 to- 


20. Do PANA IEZUSA > 
tobie niepokalánym čiáľem fłużyli, y c£y- 
ftym fercem przypodobáli fię. TANI 

Boże dufz wfzyftkich wiernych Stwor-. 
co, y Odkupi(ielu, day odpufzczenie du 
fzóm flug, y fužebnič twoich, aby miło- 


ficrdźia twoiego, ktorego zawfze pragnęli, . 


przez pobożne prožby doftapili. 


£ 


Spráwy náíze profimy čie Pánie fáz. 


tchnieniem twoim poprzedzay, y pomoc 
twoią do fkutku doprowadzay, dby wfzel: 
ka náfzá modlitwa, y zabáwá, od: Ciebie 
początek miáľá, y záczeta przez Gię zákoň« 
czońa byłą. | l 
Wfzechmogący á wieczny Bože, ktory 
nád żywymi pánuieíz, y oraz nád umór- 
łymi, y nád wfzyftkiemi czynifz miľofier. 
dzić, ktorych, że twoimi. bydź mála Z Wiás 


ty y uczynkow: poznawaíz od wiekowy. 
Ciebie pokornic uprafzamy, áby či, zá kto: . 


rycheśmy modlić fię poftinowili, y kto- 
rych czy to wiek teraźnicyfży ietzcze w 


ĉiele zdtrzymuie, álbo tež przyfzły z Čiáta, 


wyzwolonych przyigť,zá przyczyną wzyft; 


kich Swietych twoich, zá łifkiwośćia mi- | 
łofierdźia twoicgo  wfzyftkich w , 


Wo- 


EA 
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` fwoich odpufzczenia doftapili,. „Przez Pina 


nafzego 1 EZ USA Chryftufá Syna twos 
jego, ktory z tobą. žyie .y kroluie w iedno:* 
śći Ducha Świętego przez wfzyfikie wieki- 
wiekow Amen. R 4 
Niech nas wyfłucha wfzechmogący y 
muiłofierny Pan, g. Amen. 58 
y: Dutze wiernych zmárlych przez mi- 
łofierdźie Bofkie niech odpoczywaią w po 
koiu, pe. Amen, x 
po twoię obronę uciekamy (ie święta 
| Bożą Rodzićielko. nafzymi prozbami 
nie rácz gárdžié w potrzebach ná(zych, ále 
od wízelákich przygod rácz nas zawfze wy- 
bawiść Pánno chwalebna y Bľogofľáwiona,. 
Páni náfzá, Orędowniczko náízá, postzc- 
dnięzko náfzá, z Synem twoim nas. polce. 
dnay, Synowi twoiemu nas polecay, Syno; 
wi twoiemu naymilízemu nas oddaway. 
W. .Modl fię zá nami Świętą Boża Ro». 
dźićielko, ] 
R. Abysmy fię ftali godnymi obietnic 
Páná Chryftufowych. i 
) Modlimy fig, i 
B“ profimy čie Panie zá przvczyty + 
fi Prze- — 


|. - DVPANA IEZUSA 
Przenayświętfzey MARYI Pánny to náfze 
zgromádzenie od wízelkiey przećiwnośćj, 
y wfzyftkich nás z całego fercá przed tobą 
vpadźiących , od zdrad nieprzyiačielíkich 
broń miłofiernie. — | 

w. Przybywayćie do nas Swięći Anio. 
łowie ftrożowie náši, | | 

BL. Brońćie nas od nieprzyiaćioł nafzych, 
A Modlmy fię. 
Bo: „ktory z niewypowiedźianey Opá: 

trznośći twoicy Swiętych Aniołow 

twoich ná ftraż nafzę pofyľáč rśczyfz, day. 
že nam pokornie przed tobą upadśiącym, 
Y pod ich zdwfze zoftawać protekcyą y z 
onych wiecznego ćiefzyć fię towárzyftwá, 
Przez Páná nafzego IE Z U SA Chryftufź 
Syna twego, ktory z tobą w iednosči Du- 
chi Swietego Żyie y kroluić ná wieki, Am, 

Niektorzy z ofobliwego do. Nayświęt. 
fzcý Panny Nabóżeńftwa, z początku tých 
litánij po tych fľowách Swięta Pánno nád Pán. 
máni; mowią Mátko Chryftufowá, vy ták Odprá. 
wuią całą litánig do Nayświętfzcy Panny, " 
áž do flow Krolotva wfyfikich Swiętych, 4 potym 
zdczyniią Swrety Michále. 


Swiętego, powftawśli z rádosčia Swięći, y - | 


Lewa 


tych 


$4 pao. PA TATA NTACH ada, 
tych zá nami máig bardzo wielką moc, śle naybár- 
dźicy w ten czás kiédy przez pokute o co profim, y 
do lejfiego kárniemy fię życia.  Niec rzecz bár- 
dzo pożyteczna ná ten čzás kiedy z po- 
czątku litánij mowim, Zmiłuy. fig nád nami, 
czynić ákty (zčzerégo żalu zá grzechy. 
—_ Wielce też chwalebnie niektorzy czynią, 
kiedy do litánij przydają Anioł Pańfki Øc. ną 
ufzanowinie Wčielenia Synń Bożego, y 
Mátki lego Nayświętfzey.* W ktorym to 
habożeńftwie ták był pilny S. Karol Bor: 
romćufz , že ufłyfzawfzy znak dzwonká, 
ná idkimkolwick mieyfcu, chôčiažby na 
błotniftym, uklękał , y pozdrawiał Prze. 
nayświętfzą Matkę , Tako pife Novarius W ży. 
irocje Jego L. 7. 
Chwalebńa rzecz wielce, uczynić dyf 
pozycyą nabożeńftw (woich, tozkľadáiac ie 
ná pewne godźiny, áby tak każda godziną 
dnia nie zoftawdła bez modlitwy, Swięty 
Fránčiízek Borgiaíz, gdy z rozkazu Papic- 
fkiego z Kátdynaľem Alexándryncnmi idchał 
do Hifzpánij,y miał z fob} w drodze iedne. 
go z nafzych Kapłanów ták rozłożył ną: 
ożeńftwo ná wfzyftkich, że przez ciły 
dźicń 


DYSTRAKCTA 25 
sdžieň między nimi nieuftanne były modli- 
twy: Ktory fpofob ták (ie podobať Kárdy- 
nałowi, że tež y on ná (woich klerykow“ 
tikąż dyftrybucya godźin uczyniwfzy, fam 
z nimi całe dni ná uftáwiczncy odpráwo- 
wał modlitwie ,. bo gdy ieden kończył, 


drugi zaraz zaczynał. Saedrinus: hift: Soc: Par: 


3: b 7:0. 14, Wielebny Xiądz Piotr. Fa: 
ber Soc. IESU y W. X. Baltazar Alwárez 
tákže S.. I. wfzyftek czás podroży (woiey 
obracáli ná: modlitwę, y dla tego tež X. 
Alwarez ná kiżdą drogę z ofobliwfzą był 
ochotę, áby miał wolnieylzy czás do mos 
dlitwy. 


-DYSTRAKCYA Wtora 

Przez medytácyg álbo rozmiyślanie 
4 Tinetśrium wyżey położone, y litánie, 
Piet mocną: podrożnym obroną prze- 
iw maiśzdom wfzelkich nieprzyiačioľ, y 
rożnym przećiwnośćiom; opatrżywfzy fię 


| tedy tym nabożeńftweni wielce rzecz po- 


żyteczna,oderwawfży myśl od innych dy- 
flrákcyi, obroćić ią do ňabožnego rozmy> 
rż slá- 


W > Prorat 
ślinia, z ktorego nie tylo zámknieči 
w fwych cellách Afcetowic, dle tež prze- 
ieżdzaiący fię podrožni niewypowiedziś+ 
ne, z wielką duchowną korzysćią odbierá- 
ią konfolácyc. Albowiem iáko ndpifał S: 
Laurent: luftín: de cafto connubio c. 22. Z uftá. 
wicznośći świętego rozmyslánia utwierdza 
(ie pamięć, ftdią (ie czyfte myśli, y zmy: 
fly, oświeca fię rozum, dnimufz fię do Bo- 
4 podnafza, przez nie nibywamy. miłośći 
ofkiey, y duchownych poćiech. | 
Pifze Novatienfis L. 7: vitæ c. 14. že S, 
Karol Borromeufz będąc w drodze, ták 
był w myślich świętych zdnurzony , że 
chyba z potrzeby tylo iikiey, y to bardzo 
krotko co mowił, y zdarzało fię to czę- 
fto, że prawie idk bez zmyfłow zoftawał. 
Y zdáržyľo fię raz, że gdy wpadł w doł ie- 
den, y/tám go muť ná ktorym iachał przy- 
wáliľ, on iednák ták był w myślach świę- 
tych zínurzony, že, tego o fobie nie wic- 
dźiał, y bynaymniey nie ratował fig- dż go 
pótym z zápalonymi, fznkdiąc pochodniá, 
mi ráležiono milczgcego, y iákby W zd» 
chwyceniu zoltáigcego, umokłego, tá bloc, 
Z. em 


A S: 


DYTSTRAKCYA sy. 
kiem úkalánego, z twarzą ičdnák wefołz; V 
ánimufzerí fpokoyniuchnym. 
` Podobnymi(z rozpływał fię duízy pod 
Čiechámi Św. Franćifzek Xáwieť, naybir: 
dźicy nA tem czds, kiedy miał więkfze 
w fwych podrožách zatrudnienia. Y chos 
čiaž był głodem y pracą zwątlony, dźwie 
gdiąc ná fwych ramionach áppárat do Mfzý 
y niektore kfigžki. w fľomôczku, nogi tež 
częfto miał fkrwiwione chodząc po miey- 
{cách kámieniftych, (káliftyčh, y przyktychy 
rhál4c wifzących nad: foby. rozboynikow/ 
ičdnákže ták byľ myslámiť o Bogu uťwiet: 
dzony, że zdwfże bcz.boidźńi y przykro: 
séi zoftdiąc, wefelił fig, uftwiczną medy: 
tdcy łącząc fię z Pánem Bogiem. Zdąrżyć * 
ło: fie raž w Goi ftołetznym mieśćie 
wfchodniey Indyi, że ten: Święty wyprń« 
wił ię. do Proreiá tey: kriny; w tey poz 
dtožy ták fig w rozmyslániu rzeczy; zbás 
wiennych zdnurzył , že odfzedfzy prawie 
ód zmyfłow po ulieśch tylo mieyfkich zá: 
iflysloný przechadzał fie, 4%! gdy iuž noc 
zálzľá, od Socyufza: fwego ocućóny poi 
frzegť fie y mufiaľ ie: natadido fwegg 
C domku 


domku wroćić to tylo rzekfzy; odłożmy 
ná infzy dzień bytność náfze u Protciá, ál- 
bowiem dźifieyfzy dzień fobie Pan BOG 
zabrał. Tbirr/el: in Vi: L. 3. v. 14. Szczęśliwe 
te dni, ktore (ic ták Bogu odddią. Prawdži. 
wie że bogatym, á pełnym nurtem wpły. 
wdi} w Octan fzczęśliwey wiecznośći, y 
| oraz ná swiatobliwe dufze wylewáig ftru- 
fi myki niebiefkich rofkofzy. 

| Dufze ktore raz fkofztówały ptzez me, 
| dytácya idk ieft fłodki Pan, tdk f4 łdknące, 
y prágnace medytácyi, że onym nie tyla 
rożne zabáwy nie przefzkadzóią, ále (ię ftá. 
| A prawie nieczuiące niewygod, fzkod, y 
|. fimych mak. Swięty Stánifľavw Koftká ták 
| był powolnym ná wfzelkie fkinienie ftdr. 
| fzych fwoich, že mu nic trudnego nie by- 
i 

f 

| 


ło, chočiažby nayčiežíze odbierał rofkazá» 
nie, y nigdy go nikt nie widžiáľ fmuthe= 
go, dle gdy mu rádzono áby uftáwiCznie 
nie miał zánurzoncy myśli o Pánu Bogu,że 
ztąd zdrowia ufzczerbek ponafzał , był 
znacznie poniekąd zdfimucony. Albowiem 
| mudna to rzecz była Anielfkiemu icgo 4, 
1 nimuízowi nie zanurzać fię uftawicznie, © 

[i tym Š 
f 
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DYSTRARCTA -2 
tym rozmyśldiąc , ktorego przyimulac Z 
rak Nayświętfzey Panny, z niewypowies 
džiánym ukontentowániem ná fwych res 
kách pidftował. KS 
- S. Frdnćifzek Borgiafz miał fobie przys 
dinego Zakonnego Braćifzka: imieniem 
Marki, aby go ten powśćiągał, od zbyt 
przedłużonego, z nirufzeniem zdrowia nas 
bożeńftwą, y kiedy go pomieniony Márék. 
po kilku godžinách ftrawionych ná rozmy= 
slániu, upominał do przeftánia, on z wiel 
ką uprzcymośćią profil, o trofzeczkę czás . 
fu. Názywať zás modlitwę terminem, ý 
centrum (woim. o.i 


| „kod 

DYSTRAKCYA Trzecia 
Przez fľuchánie lub odpráwo- ` 

wanie Mízy Swiętey. | 
On Mfzy Swiętey,ktorą w tefážniey 
[zým prawie řáfki; Bofkiemu Miieftś. | 
towi ofiárowana bywa, nie mnicy ieft peľ: 
na fľodkich konfolácyi, iýko y świętey bos 
lážňi y tewerencyi; álbowiem ieft żywą re. 


,  prezentácya smierči IEZUSOWEY, y icit 
Ca 


pias 


awdziwie tą afiára, ná ktotey ofiárowam. 
bywa Syn Bogá naywyżfzego zá grzechy 
całego swiátá. Piękna w tym náuká S. Ta» 
ni Chryzoítomá Z. 6. Sacerd: c. 6. Miey> 
fee blifkie oltarzá, petne: ief Anielfkich chotow, ná 
ufanowanie tego który bywa ofiárovan. Owož 
z tey miary wynika święta idkaś boiaźń, y 
przerażdiąca tewerencya, tik dalece, żę 
Concilium Trydentíkie nazywa Mfzą, ftrá: 
fzliwą tdiemnicą. Z drugicy zás. miáry, 
ponieważ wtey ftráfzliwey ofierze wfzyftko 
fie dźicie; nie tylo ná uwielbienie Páná 
gaywyżfzego, álc tež ná przebľagánie 0% 
negoz zá čicízkie, á nieprzeliczone grze. 
chy nafze, y ná fkuteczne uprofzenie łafk 
tożnych, ieft ofobliwą y niepofpolitą kon. 
folicyg, Do tego, ponieważ. čiáľo y krew 
Zbáwičielá nafzego pod czás Mfzy fprá- 
wowóne, nie tylo ieft naywyżfzą ofidrą, ale 
"oraz, przedźiwnym Sákrámeňtem ná po- 
karm. dufzom nafzym uítánowionym, tedy 
y z tey miáty, choyna y nayprzyiemnieyfzą 
ma bydź pod,czós niey konfolácya y niebie- 
_ fkie delicyc, 4 iże ták, czy možež bydź nád 
Dig milíza pódrożnym dyftrakcya. 
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Ztąd ludzie żárliwśi o honor Bofki;ó wfpo« 
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go bardzo ráno godźiną lub dwiemid prze» 
dednicm celebrował, áby potym niemiał 
_ łakiego zatrudnienia. Tož fimo piíze Re, 
fciufz o przezacnym z náuk, y cnot Stáni> 
fławie Hozyuízu Katdynalé, ktory nawet 
w zgrzybiiłey ftárosči, y zdrowia fľábosči 
nigdy. Mfzy nie opuśćił, dle záwíze ieśli 
nić mogł celebrować, to nabożnie. fłuchał, 
PrzedeMíza w żadne nie wdawał fię inte: 
rofl y zabáwy, dle (ie świętym bdwił roz: 
myslániem. 

Święty Fránčifzek Borgiafz od wftąpie: 
nia do Zakonu Societatis IESU nigdy ža, 
dnego dnia Mízy nie opuśćił, 4 gdy cele 
browáč nie mogł, to kommunikował, W 
drodze zás nies miał zá przykro zboczyć z 
gościńca dla mieyfcá celebrowánia.  ¥ 
„choćiaż nigdy będąc w Zakonie nie wfpo- 
minał (woiey władzy świdtowey, že był 
Xiążećiem, y Vice Krolem, iednákžč gdy 
mu czafem czyniono trudność w drodze 
do odprawienia Mfzy, mawiał, reraż by mó 
#rzobá nážyť Świńtowey moity niegdys władzy. = - 
"W. X. Franćifzek Suarez S.I. fľawny Tes 
alog, w pilney drodze, zbaczáť dla odprá. 

ke, WIC- 


. 
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wienia Mízy, y gdy mu ktoś powiedział, 
že ćięfzką rzecz codzień celebrowáč,. tá: 
ką dał odpowiedź : Bynaymnicy. Y ktoraž go- 
dźina w tym zyliu može bydź obfitfa w konfolścye, 4 
niebiefkie delicye.? tey jeśli mieć niemogę, fcbng cáty 
z tefknoty,  Y idkoż takowa pilność w cele: 
browániu left znakiem Apoftolíkiego du- 
chá, albowiem Sw. Andrzey Apoftoľ gdy: 
był przymuízány áby báľwánom czynił o- 
fiirę odpowiedział : Ta ná káždy dźień ofiáruie 
BOGU Wfechmogacemu nie woły albo owce, śle Bá: 
ranka niezmazanego. 

Tákowe nabożeńftwo , że fię podoba 
Pánu BOGU, nie raz cudámi ftwierdźił. S. 
Izydor wiesniaczek y rolnik uprofił u Pá- 
ná fwego, 4by mu uchyliwfzy rolney pras 
cy, pozwolił codzień Mfzy fłuchać, y wi- 
džiáno, że gdy Izydor Mfzy fłuchał, Anio- 
łowie zá niego pługiem oráli. Walter à 
Birhach Szláchcic z Niderlandu, z žyčia. 
pobożnego wielce zacny , gdy iáchaľ do: 
miáftá ná publiczne y folenne gonitwy, 


„witąpił z drogi do Kośćiołą, chcąc według: 


zwyczdiu {wego Mfzy fľucháč, dle gdy poa 
iodncy Mízy., Muchal: iefzcze drugicy, 4 
C4 tym 


34 TRZECIA 
tym ezáľem gonitwy owe odpráwowály 
fie , Anioł wyrážwwfzy na fobie pofturę 
Waltera, z wielkim ápplauzem wfzyftkich, 
y awa iego, potykał fię, y przezwyćiężał, 
Kapłan jeden z innymi przyiaćiołami (wy, 
mi «w'kompdnij odwiedzał źiemię świętą, 
á gdy czás przyfzedł powrotu, á inni fię 
śpiefzyli w odległą droge, on fie fam icden 
zoftał chcąc odprawić Mfzą, po ktorey gdy 
©požniony fani jeden idžie, 4 oto Nágania 
go idkiś ofobliwfzey poftury Káwáler, y 
profi, by znim wfiadł na konia; uczynił 
ták, y tegoż dniá cudownym pośpiechem, 
wddlekim bardzo ftángľď domu fwoim, 
Gańtifi L. 2, qpume. 40. V idkoż częfta ex: 
perycncya nauczyła podrożnych» ŻE xa 
przyfłowie u Polakow pofzło: Ala Mpy nie o. , 
miefkąż drogi. 
í Wielkie Pan BOG Fáfki ezeftokroé wy. 
lewa z okágyi fľucháney MfzyŚwictey. Do, 
znał tego ná fobie Fránciízek Maftrillus 6, 
I, Ten będąc iefzcze świeckim; wielkiegą 
urodzenia panięćiem , przyfzedł rázu. ie, 
dnego.do Kośćiołź S. I. w Neápolu w fam 
džicň rekreácyiny, ktorego ftydeńfka: may 


džiež 


x 
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dáiež, krotofil zwykła :zázywáć, y. ndot 
tám Kápľáná iednego ubránégo do Mízy, 4 


oczekiwáigcego, aby mu kto pofłużył, „0x ` 


fiirował fię wraz Fránčiízek do tey Sie» 


„tey ufľugi. Kápľan niechcąc ták zacnednu: 


panigčiu zdtrudnińć rekteácyi „ “ rekuzijic, 
mowiąc, że długo zwykł: odprawowkić 
Miza A zátym Aużąc opožniť by fię dotor 
grodów ná rekreácyg deftynowinych. Ale 
młodźian wípániáty. mnicy oto ftoiac, 
profi, aby wychodził do oľtarzá. - Kápľan 
czyniąc we Mízy memento, | profi gorliwig 
Páná Bogá, by paniečiá tego ochotáspor 
bożna do fłużenia do Mízy me byľá bez o: 
fobliwízey łafki Bofkiey, zá tik ofabliwíze 
przezwyčigácnie zwykley młodym ochos 
ty do rekreácyi. , Jákož byľ wyfľuchány, 
Albowiem gdy Maftrillus wftąpił do Zakos 
nu nálzego, zá wyrdźnym rozkazem Sw, 
Fránčilzká Xáwierá, ( ktory mu (le chores 
mu śmiertelnie, pokazał y cudownie ue 
zdrowił) y zá walą ftirfzych, pofzedł do 
láponij, dla náwracánia tam Pogáúftwá 
do wiáry Swiętey, gdzie teży męczeńfkicy 
korony doftapiľ, Pod czás tey fwoicy Aš 
sgk C; po- 
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poftolfkiey drogi, zálzedľ do Goi do gro. 
m Sw. Fránčifzká Xáwierá, y gdy (ie táni 
modli, wyfľawiáigc łafkę Bolk} nád foba, 
że przed innymi godnieyfzymi doftąpi? tey 
łafki Bofkiey, że ieft Apoftolíkim Mifyo- 
narzem. Odpowiédžiaľ mu Św. Franćifzek 
Xáwier wyrážnymi fłowy, że tę mą łąfkę 
że owę Míza,do ktorey w Neápolu z uymą 
rekreácyi fwoiey, ofiárowaf fię ochoczą 
flużyć. Manfi dife. 10. u. g. 

Achočiažby: tak extrdordynatylnych po. 
žytkow nie było z fľuchánia Mfzy Swietey, 
dość pofpolitych, o ktorych S. Ľaurentius 
Juftini. L. de obedientia tak mowi: żadna 
ludzka wymowa tego wyróźić nie może 14k obfite 
pożytki, y ják mnogie z tey świętey ofi4ry Wynia 
káig dóry. Albowiem przez Mfą PAN BOGA zá 
grzechy náfe błagamy, y fpráwiedliwosći náfe bápa 
dźiey ufpráwiedliwiamy, Aniotow rozwefelamy, za. 
fug pomnażamy, w cnoty: fig wzbogacamy, grzechoj 
pozbywamy, pokufy fatóńfkie przemagów), zdrowia 
w chorobach dufnych nabywamy, z upadkow powiła. 
demy; w fdbośćińch pofilamy fig, Wiernych zmar- 
dych z mak czyfcowych wwalniamy. X lákôž, ie- 

FM dobroć Bofka nieprzeliczone czyni do. 
bro- 


| 
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brodzieyftwą nieprofzącym o one, daleko 
więcey uczyni, ieżli mu tę naywyžíza y 
naygodnieyfzą ofidrę dawać, bedžiemy. Są 
tácy Kápľáni ktorzy tego flozniią, że zda 
wize przez Mfzą świętą uprafzśią to u Pda 
ná Boga czega chcą. i | 

Ale daymy to, żebyśmy nic ná pźrtyku= 
ldrne ofoby nafze nie otrzymywali, czy ze- 
chcemyż jednak czynić krzywdą Troycy 
Przenayswietízey , krora ofobliwfzy ma 
guk y ukontentowánie z tey Świętcy ofid- 
ry? Czy zechcemy czynić krzywdę Ko- 
śćiołowi Swietemu tym fie fkarbem zá- 
fzczycdiącemu: Świętym Bofkim, z tey fię 
ofiáry ćiefzącym: Dufzom w czyfcu bes 
dącym, przez Mfzą ochłodę y rátunek od 
bierálacym? 

Niech fię takie niedbálftwo u nas nie ndy- 
duie, y ówfzem poteżną żądzą prágnijmy z 


fimymże Pánem TEZUSEM te świętą pos 


žywáč Pafchę. A gdy tego fzczęśćia mieć 

nie możemy wzdychaymy z Sw. Stánifľá- 

wem Koftka, albowiem ten święty, gdy z 

Wiednia fzedľ. do Rzymu, wftąpił przez 

omyłkę do Kościoła Heretyckiego, rozu: 
| mie- 
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miciąc, že ieft Kátolicki, álo: gdy tán ża» 
dney Mfzy niebyło, profi? ufilnie o kome 
munią świętą, dle gdy (ie dowiedział, že 
to zborzyfzcze było ke:etyckie, gorzko 
płakał, ufkarżąjąc (ie ná iwoie niefzczę: 
śćie, że tego świętego dáru mieć niemogł, 
Niedługo dobroć Bofka wtym. dmùtku 
Świętego paniečiá miáľá, bo czego nie, 
miať od ludźi, otrzymał od Anielfkiey ręki 
tym z więkfzym fwoim ukontentowániem, 
im z więk(zym pragnieniem żądał. | 

Wielce rzęcz pożyteczna nic mogąc 
Mfzy fľucháč, ślbo Kommunikowść, czy. 
nić to duchownym fpofobem, to ieft 
wzniecać w fobie pragnienie do tego Nays 
świętłzego Sákrámentu, čžynié mu ádo> 
racyą, polecać fiebie, dźiękowść zá fáfki 
čie, Y čále takfię fpofobić, idkbyśmy (4. 
mą rzeczą do tey Świętey przyftepowáli 
ofidry. Uczynił: temu coś podobnego fam 
Zbawićieh Albowiem Wieleb. Xiędzu Dos 
minikowi od IEZUSA y MARYI Bofako: 

i będącemu w záchwycetiiu, pokazał fię 

awićiel, z Nayświętfzą Matką fwoią ý 
ieprzeliczónym Aniolow, y Swiętych 

ti wo. 
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e ma. jj a" * w © 


pme — ." sv W MW. + 


| DYSTRAKCTA 39 
fwóich orízakičny zftępuiący z niebá, y/po- 
tým ná wfpániáľym Maáieftačie fwoim zá 
fiadálacy, jy kazał Dominikowi, áby przed 
nim Mfzą folenną celebrował. Aniołowie 
wraz męża «Świętego ubrali w albe y ar- 
nat. Swięty Tozef z S. Erdnćifzkiem 4fly- 
ftowáli w dálmátykách , wyprowadzony 
ták przed ofťarz, gdy: miiał Pin4 IEZUSA, 
z Nayświęt(zą Matką fwoią fiedzácego ná 
tronie, widźiał, że fam Zbawićiel, y Nay- 
šWwietíza. Panna Z uízánowániem., powfta* 
wali. Aniołowie zás, y Swięći przytomni, 
z głęboką tewerencyą, y pokorą znižáli (ie 
czyniąc przeftrogę ińk;wielka powinná być 
obferwicya Kápľánowi celebruiącemu, y 
z idką też on ukľádnosčia powinien ná ten 
czas. bydź,kiedy reprezentuie -fimego Zbá- 
wičielá. Odpráwiťá fię tedy ták. cáľa Míza 


2e wfzyftkiemi. ceremoniámi, hofiyi iednak 


świętcy nie konfekrował „ albowiem. był 
Chryftus przytomny w ofobie fwoiey, 
Kommunią, pod ofobámi chlebi przyjął z 
Tyk. Anielfkich, 4 krew pożywał z boku r4- 
ny IEZUSOWEY. Po odpráwioney Mízy 
był prowadzony od $ lozcfi,y od S. Fran- 
5 či.“ 


| 
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čiízká, y pofidzony ná świętnym bśrdzę. 
miieftačie, y znowu od Aniołow, y Swięe 

tych Bożych nifkim ukłonem był witany. 
Zbávičiel zás dźiękuiącemu Dominikovi, 

bardzo žáíkáwie błogofławił, y przeftrzegł, 
aby ramion fwoie gotował ná džwigánie, 

mnogich y wielkich krzyżow. Swiadczy a 
tym wízyftkim żywot tego Swiętego Bofa- 

ką drukowany w Wiedniu Roku 1678. 


DYSTRAKCYA Czwarta 


Przez akty ftrzelifte,y częfte wzdy. 
chania do Pana BUGA, y Świę. 
tych lego. 


Ycowie Swieči y wfzyfcy Afce towie 
„© WRAK zaleciią używanie wzdy chánia 
do Páná Bogá, ktore zwyczáynie názywá. 
ią Aktámi ftrzelifemi, že fię pretko niby po- 
ftrzały iákie odprdwiiią, y niebo przeražá- 
ią. Tertulian ie nazywa Modlitwami bez tu. 
multu fw. Zefa wielce pożyteczne, te fą 
tácyc. rmô Ze ľácno mogą bydź czynione, y 
nie f} fátyguigce człowieka. 248 że nie fa 


| 
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podległe tęfknoćie, roztywkom, y fzátiň- 
{kim przeízkodom, dla fwoicy krotkošči, 
3tio Ze wiele pomagáia do nábyčia pámieči 
ná przytormnosč Bofk4, y ná pomnoženie 
goretízey co raz w fercách náfzych miło» 
sči Bofkicy 410 Ze wiele fpráwuig do uľá- 
cnienia y pomnoženia cnot wízelákich, 5% 
Ze mogą być odpráwowáne wfzędźie,y zá- 
wfze choćiażby w naywiekízym zgiełóje 
ludzi, y w naywiękfzych zabawach. 640 Ze 
nie fą podległe prożney chwale. 

Kátlyánus zálecáigc ten fpofob modłe- 
nia fię ták mowi L. 2. Inftit. c. 10. poży- 
tecznity krotkie modlitwy, dle bárdzo czefte odprós 
wuią fię, úbyšmy częściey chwaląc Páná Bogá, czę- 
tliey z nim łączyli fię przez myśl y przypomi- 
nánie, y źebyśmy przefikod. kótkńfkich, ktore nam 
czynią naybardźiey, gdy fię modlimy, fáma krotko- 
ścią, uftrzegli fig. Sw. lan Klimacus grad, 28, 
przyddie: ták publikan y Syn Márntrawny, y 
Łotr dobry ná Krzyżu łafki doftąpiii, Dawid ná 
upomnienie Proroka tylo rzekł : zgrzefyłem 
Panu, y doftąpił milofierdźia. . Nie ná dłu- 


gość modlitwy BOG patrzy, śle ná gorę- 


Cość,y ftátek, | 
Spo: 
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-= Spófob.teń módlenia fię naybárdžiedť ra 
być używiinyod zabawnych, lub: niemdiąs 
tych micyfóą fsokóynego do nrodlitwy, ál- 
bo też y od póodrożnych. Niekľáde tw'cych 
już dobrze wiadomych dktów S. Ignicego: 
Nawiękfą część y chwałę Pana BOGA AlboKáto 
dynała Hózyulza: miefkay z námi Panie; 
+ Wiłaiąc ze fiu. 
NE będźie pochwałóna Święta y 
1 W nicroźdźielna Troyca Oćiec. Syn, y 
Duch Swięty BÓG iedyny; dlbowiem'u: 
czynił z námi miľofierdžie fwoie. 
FE Ubierdiąć fig. A 
Y 7 Dźicy ňámnie Panie wnętrzhośći mi 
-VV  łoficrdźia, ł4fkiwośći, pokory, kros 
muiośći, ©ierpliwośći, 4 nadewfżyftko 9. 
dźiey mię miłośćią twoią: Col: 3: 
~ Oblecz mię Pdnie zbroją wiary, Y mitoa 
śći twoicy, y przyłbicą nádžiči ná doftapie. 
tie zbawienia, Przez Páná nafźego IEZU 
SĄ Cliryftufá, Tefri. g. 
Midi figs 
IZ omyway mie PAnIE z nieprd 
VY: wośći moicy yz grzechu niego' 03 
Czyść mię, Pfal. 50. 
> Ser- 
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- Serce czyfte tworz we mnie Bože „vy du- 
chi proftego wznow we wnętrznośćiich 
moich, bid. : 

Wyiezdzáiąc. 3 

A e nam uczyni fzczęśliwą drogę 
+ X BOG zbawienia nálzego, Pjal. 67: 

IEZU, MARYA Matko Boża niech ZWá- 
mi bedžie nifzą podroża. | 

Patrząc ná niebo. ť 

1“ miłe f} przybytki twoie Pánie mo- 
+ carítwá? prágnie, y omdlewa dufzć moiá 

w. przylionki Páňfkie TBL. 33. v 

Twoie fa niebioľá, y twoiá ieft žiemiá, 
Pfal, 88 
Wípomoženie náíze w imieniu Páná, 
ktory ftworzyť niebo, y ziemię. 
| Patrząc ná fłośce. S 
Nice przedziwne, dźieło naywyż. 
fzego, Etc. 43. 
Pięknicyfzy niezmiernie y idśnicyfzy, 
ktory ie ftworzyť. 
Od wíchodu fłońcą , dż do zachody 
niech bedžie pochwalone Imię Páňíkie, 
Pal, 112, 


Patrząc ná Kfiężyę, 
D 


Bło- 
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-_ Błogoflawćie fłońce, y Kfiężyć Pánu, 
chwalćie y wyfiafzayćie go ná wieki. Dan. 3. 
Piękna iák Kfiężyc, wybrana idk fłońce 
MARYA; = 
$ | | Półrząc ná gwiazdy 
ChwalčiePáná wízyftkie gwiazdy y świą. 
tło, Pfal. 148. SEK 
Błogofławćie gwiazdy niebiefkie Pina, 
Dan. 3. 
Pńtrząc ná źiemię,  ., 
Pánňfka ieft žiemiá y zupełność iey, g. 
krąg žiemi y ktoťžy miefzkdią Ná nim, 
Pfal. 23. : | > 
Y ktož mi ieft ná Niebie, Y Czegom 
chćiał od ćiebie ná źiemi. 
Patrząc ná gory. 
Bľogofľawčie gory y págorki Páni, Dan.3, 
Kto wiłąpi ná gore Pańfką: álbo kto ftá. 
nie ná micyfcu Swigtym lego, PH! 23. 
Patrząc ná polá. | 
Podnafzdją fię gory, y zniżdią fig polá ná 
mieyfce ktoreś im náznáczyť, P/a} 103. 
Pobłogofłiwifz wieńćowi roku Táfkáwos 
śći twoiey, á polá twoie nápeľnia fię obfi- 
tośćią, Pfal. 64. i > 
ži 


v 
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DYSTRAKCTA 345 
r Pátrzac ná wody. ST 
Błogofławćie žrzodľá Pánu, Dan. 2. 
Błogofławćje wieloryby, y wízyftko to, 
co fie rufza w wodach, Ibid, + A 
Pitrząc ná ptáßwo y ná bydło, 
Bľogofľawčie wfzyftkie ptafzęti Pánu: 
chwalčie y wynafżayćje go ná wieki. 
- Blogoffawčie wfzyftkie Zwicrzetá y by: 
dletá Pánu, Dan. 3, 
|| Pátrzýc ná ludźi. 
Blogofľawčie Synowie ludzcy Pánú: 
chwalčie y wynafzayćie go. rai 
- Błogofławóie fłudzy Pańfcy Panu, świę: 
či y uniżeni fercem Pánu, Daw. 5 
Przed iedzeniem y napoiem, 
Bľogoffáwieni, ktorzy pożywiią chleb 
w Kroleftwie Giiebiefkim, Luce 14. 
_ Pragnęła dufza moiá do BOGA źrzodłź 
żyjącego, Pfal. 4a. 
A g. E bla, 
, Zbaw nas Panie czuiących, ftrzeż naš 
śpiących; abyśmy czuli z Chryftufem y od: 
poczywáli w pokoiu. 
+ Gelowať w takowych áffektách, wądy: 
chaniach, y modlitewkách Wielebny Xiądz 
nafz 
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nafz Piotr Faber, o ktorym Żywot iego 
świadczy że na cokolwiek fpoytzał, álbo 
co ufłyfzał, wylewał fię w nabožne áffekty, 
kiedy widźiał wefołe mieyfca fytuácye, 
roli obfitość, ogrądow y przyfad wdžiecz- 
ność wraz podnafzał myśl do Pana BOGA, 
czynił dzięki BOGU, y zá pofiefiorow a. 
nych modliť fię,profząc by im BOG fáfká. 
wy wybaczał, ieželi mniey pámistáli ná dą. 
wce wfzyftkich rzeczy BOGA. Z pátrzánia 
bowiem ná taką, wielorákosč y mnogość 
ftworzenia, y ták wygodnego onych uży» 
wania, wielorakie mamy pobudki do ro. 
žnych ku Pánu BOGU 4ffektow. 


DYSTRAKCYA Piąta 
Przez przyftoyne rozmowy. 


"71 Obrze mawiał Terentiu(? wymowny ko: 

legá w drodze zá pojazd: fłoi. W tym iednák 
mzeba mieć dnimńddwerfyą, že idko dy. | 
fkurfy rożne być mogą wefołće, y mutne, | 
światowe y duchowne, dobre ý złe, nabo: | 

žne, y niezbożne, ták tež od kompániftow 
podrożnych, rożne mogą być s: dy: 
e: rå- 
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DYSTRAKCYA > 
firákcyine poiázdy, ktorymi, dlbo przez 
Ciafną cnotliwą droge, do wiecznośći 
fzczesliwey lub niefzczęśliwey iáchač mo- 
żemy. Albowiem iáko przeftrzega famDuch 
Przenayświętfzy Prov. 18. Smierć y żywot m 
ręku ięzyka, y Chryftus mowi Mat. 12, z flow 
twoich będźief wprawiedliwiony, y z flow twoich 
będźief potępiony. O to fię wielce frdfował 
Ekklezyaftyk c. 22. Kto da ftraž ufłom moim, y 
ná Wárgi moie pieczęć pewną, abym nie upadł od o- 
nych, y aby mię igzyk moy nie zatracił W drodze 
naybárdžiey potrzebna ieft pilna ftraż iç- 
zyka, albowiem, dla ulgi podrożnych mo- 
leftyi, poufáley y fwobodniey, z kollegámi 
poftępować zwykliśmy, 4 zá tym kiedy 
nam nieftáie máteryi dyfkurfow dobrych 
y mądrych, uddiemy fig do prożnych, y 
fzyderíkich, 4 potym do fzpetnych y 
gorfzacych. 

Wyprźwili (ie niegdyś Puftelnicy z fwo- 
im Opátem do wielkiego onego Puftelni- 
kow Pátryárchy Antoniego, chcąc go od: 
wiedźieć, y wżiąć od niego duchowną iáka 
naukę.  Jakieno przybyli, po miłym przy- 
Witániu, fpytał fię Sza Święty Opátá, 

3 ica 
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ieželi ( práwi ) dobrych miałeś twey drogi 
towarzyfzow z tych puftelnikow ? Odpo- 
wiedział Opat: fa poniekąd dobrzy, dle 
miefzkania ich nie mála drzwi, kto. chce 
bowiem do onych wchodži, y zabiera ca 
chce. To zás mowił ftrofuiąc onych že 
uft nie umieli+pilnować, śle co tig ieno zda. 
tzyło, beśpiecznie rozmawiáli. ; i 

Widžiať ieden wielki Afcetá, że gdy Brá- 
ćia Zakonni mieli między fobę rozmowy. 
duchowne, Aniołowie tuż przy nich ftali: 
bardzo wefeli, á gdy w rozmowy Wpadáli 
nieprzyftoyne, odftępowali Aniołowie, 4 
przyftępowały śmierdzące wieprze:  Iiko. 
bowiem Aniołowie święći ćiefzą fI€ Z rozy 
mow świętych , ták fzátáni przeklęćj 
z rozmow lekkomyślnych. A coż mowić 
o fľowách fzpetnych, o. gorfzących dllego. 
ryách. 

Pifze Wadingus. in Annal, S. Francifci ad an, 
1212. #. 2.. Kiedy Sw. Franćifzek ultánowiť: 
między fwoicmi Zakonnikám! dyfkurs. 
ták, áby każdy z nich ieden. po drugim co 
świątobliwego powiedźiał, pokazał lię Pan 
JEZUS w pofturze mľodžianá Ai pie» 

i nc- 
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DYSTRAKCY A SĘ: 
knego, yz przedžiwng ku nam uprzeymo= 
śćią błogofławił. | a PAT 

Pifze Boverius in annal, Capuc. tom. 2. pag.. 
553. 1. 8. Szli dwáy Kápucyni do fwoich 
wiofek, y záízli da Domu Károlá Filemá- 
ryná,á že go fimego nie náležli,z żoną lego 
prowádžili rozmowy duchowne. W tym 
czášie Karol pod. wieczor powraca do.do-. 
mu, y idk (ie ieno zbliżył, ufłyfzał w domu, 
fwoim przedźiwney muzyki rezonáncyg. 
Dźiwił (ie bardzo, cobyto. zá muzyką w 
czis. fpoźniony: bydź miała zwłafzczą bez, 
iego bytnośći. Im zás bárdžiey zbliżał (ię, 
tym. rzetelnicy(za. wdźięczność oney. fły- 
fzał; zá tym śpiefzniey po fchodách wcho- 
dźi do.domu , nikogo z gośći nie ndyduie,, 
y fłyfzy wyraźnie że w pokoiu iego-żony 
ták. śliczna melodya , pełen. podziwienią 
wchodźi. do. żony, y tám.návduic, Kápu- 
cynaw z żonę pobożne dyfkurly. prow4- 
dzących ; zdlawfzy. fię za tym łzami, y 
przeprofiwizy żonę, že miał złe Qniey pos 
vozuimienie, przyłączył (ię do teyže kon- 
ferencyi. ; 

Pilze Nadafi Anno dier. memori die x. Marti 

D4 We- 
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Według zwyczdiu Zakonu nafzego Socie: 
tatis IESU fzedł z Nowicyatu ná peregrynás 
eyą z dwiema towárzyfzami Piotr Baftus, 
wielce pobożny do Nayświętfzey Panny, 
Ten w drodze oprocz innych reguł dlą 
peregrýnuigcych przepifinych, miał y tę 
w obferwie (Reg. Pereg. 3.) Pobożnymi roz. 
mowómi podrożne moleftye łógodźić. — Zdárzyľo 
fię raz; poważna idkaś Páni, y bardzo 
wdźięczney poftury, oraz z ftarufzkiem mi. 


luchnym, y Synaczkiem niewypowiedžiá. ` 


fičý pięknośći y przyiemnošči, do nich fię 
w kompónią przyłączyła. Nie mogli fię ná. 
átrzyč ná piekniey(za ich niż Anielfką u, 
ddność. Y niedość było ukontentowąć 
ich fwoią -przytomnośćią y konwerficy 
Záprofiľá wfzyftkich trzech ná wieczerza; 
€zęftuiąc niewidźianymi nigdy potrawami, 
fmákiem cále Anielfkim.  NaAkońcu wie: 
czctzy ípytáli (ie z wielką rewereńcyą náfi 
Nowicyufzowie, ktoby byli? Odpowie. 
džiel: myśmy ufundováli Societatem LESU. ; 
Przychecáią pobożne rozmowy swię- 
tych Bofkich, aby fie do ludzkiey kon. 
Wetlácyi "udáwálf , y owízem Zbávačiej 
mo- 


cap Z 


© = 


Tu w VD s „a “ 


, | 
DYSTRAKČY M 

mowi o fobie : głźie fą dwóy Alto trzey zebrkmń 
W lmrię moie, y ia vefem w posrzodka ich, imos 
wiąc im do fercá, y zbierdiąć z uft ich miod 
nayfłodfzy. Albowiem iáko upomina O» 
blubienicá niebiefka Ganti: 7. ieżeli Mmowá 
náízá będźie ułożona, £ nabożeńftwą, tos 
fropnośći, y miłośći Bofkicy y bliźniego: 
będą flowá uft twoich ińko zapách śńbiek, gźrdł 
twoie iáko wino naylepfe, godne woblubieńcowi moje- 


„ mu do pičia. 


Miteryą do rozmow, pobożnych xm 
dáie Ekklezyáftyk cap. 9. rojpomiádánie tvoje 
niech będźie w przykazániách Naywyżfego. Skarb 


icht nieprzebrány ná rozmyslánia y ná ro» 


zmowy piímo BOZE, w.ktorym co fowo 
tostdiemnicá álbo náuká, y im więcey by- 
wa uważane, tym wigcey do uwažánia PO» 
dáie y do mowienia. 240 Rožne obiektá ná mis 
dik y inne zmyfły náražáiace fię. Tako bowierą 
ludžie świegotliwi, z wielkicy rzeczy, y 
káždey ofoby biorą — okázyy prożnych 
żartow; tak też ludzie pobožni idkoidkie 
pfzczołki umieią zbierić máteryg do świą- 
tobliwych myśli Y dyfkurfów. 3t0 miłość 
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žda, 
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żda ieft ognifia y dla tego uťálona bydź 
nie može. — Wydáie fię nie tylo ;przez 
wzdychania, dle też przez głos. y mowę, 
Sercá tedy kochdiących BOGA IEZUSA 
y MARYĄ łicno wydáig z ficbie roz. 
mowy dobre. Według onych fow E, 
wangelii S. Luc. 6. Dobry człowiek z dobrega, 
fkósbu fercá fwoiego wyddie rzeczy dobre, z obfito, 
séi bowiem fercá uftá mowią. td Potrzeby y inte, 
refá choćiaż te fa doczefne y światowe, ic, 
żeli iednik Q przyftoyne y uczójwe, y ieżeli 
pobożna bedžie uczyniona inżencya, mo, 
gą dáć máterya do dobrych y Z zafu 
przed Pánom BOGIEM dyfkurfow. Wfyftkie 
rzeczy choliažby, podľa, z, miłośći Bofkiey UCzynioną 
ftáia fię Bofkiemi. Mowi S.Anzelna: 50, O tzen: 
cách. pámietnievízych. ktore fig kiedy vw 
drodze trafiły. Tákže Q.tych ktoresmy kies 
dy czytali, álbo fłyfzeli. 


DYSTRAKCYA Szofta | 
Przez pobožne śpiewania yann 
przykłádne. 


U pobożnych pieśni e 
p 
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DYSTRAKCTA 3 
pfilmow Dawidowych, obfzernie záleca S. 
Chryzoftom pifząc tłumaczenie ná pfalm. 
14. Albowiem widząc ROG Wfzecćhmogą- 
cy niedbálítwo y ożiębłość ludzką do 
€zytánia rzeczy pobożnych; w: pfilmśch 
śpiewanych y innych piešniách pifmá świę: 
tego zawierał upominania, przeftrogi, po- 
grożki fwoie, y: proroctwa, aby ták dla f4- 
mych fłow y:tonow ukľádnosči, wzbudźił 
w ludžiách ochotę:do przypominania prá- 
wą fwega. Albowiem nic ták duízy nie 
podnafza od źiemfkich rzeczy, idko pieśń 
dobrze fkłidna o rzeczách Bofkich. %Y iá- 
kož fim4 naturi ná(zá z włafney fwoiey 
propenfyi, ma idkieś ofobliwe z śpiewania 
ukontentowánie , wiedzieć bowiem idkó 
máluskie w niemowlęcych dniach džieči 
gdy płiczą, bywála zwyczávnie śpiewa- 
niem ufpokoione. Prácuigcy w polu y ná 
roli, moleftye prac fwoich zwykli fágo+ 
dzić śpiewaniem , "Toż fimo widzieć przy 
innych wfzelkich robotach czy to. męz- 
kich, czy też niewieśćich. Aniołowie ná- 
wet fimi (mutnych Čiefzyti nie raz spiewá- 
niem idko to luliuízá Máncynellá Zakonu 

ná- 


nafzego, y wielu innych, o ktorych bedžie 
niżey |... 
Pożyteczna tedy wielce rzecz ná ulgę 
przykrośći podrożnych świątobliwym, śl. 
bo innym przykładnym śpiewaniem ` bá» 
wić fię podrožnemu. Piíze Orlandinus L, 
1. hift. Societ. n. 3. Ze gdy pietwfi Oyco« 
wie Zakonu nafzego z Páryzá odpráwowá- 
li drogę do Rzymu, báwili fie Splewániem 
pfalmow, y rozmowami świątobliwymi fo, 
bie czynili dyftrákcya , 4 innym piękne 
zbudowánié. Y idkoż Dawid przez Du, 
chá Swiętego záleca ludziom pobożne 
śpiewśnie mowiąc Pfal. 45. Spievaj CH BOGU 
sáfemu spiewaycie ,. spiewayčie KroloW1 náfemn 
špiewayčie, álloviem Krolem wfyfikiej žeme BOG 
śpiewaycie mądrze. d ; 
Wielebnemu Xiedzu Tuliufzow! Máncy, 
nellowi .Societatis I E S U .chorulácemu A. 
niołowie śpiewali ták. 
Gżli futurus incola 
Relingue terra vincula: 
Eja czleftis incola? 
Mitte meroris nubila: | 
Ty ktory maíz miefzkać gjg 
iZUs 
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DYSTRAKCTA 53 
- Zrzucay źiemikie pęta z fiebie. > 

Mafz bydž niebá domownikiem 
Nie badž že meláncholikiem. 

W. X. Ilákubowi de Ledaímá S. F. poka- 
zawfzy fię Nayswietfza Pánná z S. Móryą 
Mágdálená, z S. Kátárzyna Męczenniczką, 
y z S. Kátárzyna Seneńfką ták spiewály. - 

Quantum donum eft caftitatis 

Ouod confert DEUS pietatis. 

O idko wielki dar czyftośći, 

Ktory dáie BOG łafkawośći. 

Bofka to icft rzecz czyftość święta, 

Cena icy w nicbie nie poięta.. 1 
Da niebo każdemu, 
BOG powsčigeliwemu. 

W. X. Sebáftyánowi Sarmiento S.I- gdy 
miefzkiiac w- Salmdntyce čierpiaľ fkrupu- 
ły, y pokufy rożne, y ztad był bardzo fmmu= 
tny; pokazáli fię Aniołowie, y ná lutniach 
grdiąc ták śpiewali. 

Quando Divina bonitas hanc animam. re- 
fpexit 
Bić dni grucis femitas ad głoriam evexit. 
ZEterna Sapientia hunc modum invenit, 
Urt fua oputenriâditarer, quam redemit 
Í Co- 


Coroná hamd; Doinine Rex magnus tune 
rdonabit, . 
Supremus vita terminus ies illam collo- 
-cabit 
Gdy ná te duíže dobroć Bofka weyrzeć 
„ chćidła, 
Z ślefzkich krzyżow do chwały drogę 
zgotowałó. gz A 
Przedwieczna mądrość fpofob nálázľá tá. 
kowy, 
Odkupiony krwią drogą chcąc fkarb przy. 
dać nowy. 
W ten czás bowiem z rąk Bofkich koronę 
odniefie, 
sa fię z žiemi do nieba ná wieki przenie: 
ic. 
- Brátu Dominikowi de Ornate SI PO pra- 
cách domowych Zakonnych fpoczywaiąces 
mu pokažawízy fię Anio? Stroż śpiewał, 
Vita eft hic brevis 
Labor multim levis 
Manet merces infinita: 
Rationes reddende 
Ergo totum te impende ` 
Mox przfens claudetur vita. 
Kro- 


DISTRAKCTA. sy 
Krotkie żyćie cále 
Prace bárdzo małe 
Zapłata będźie ná wieki. 
Gotuyże fię przez czás wfzelki 
> Ná ráclrunek fadu wielki ; 
Wet či śmierć zamknie powieki. 
W flandro-Belgium Roku 1690. mfo- 
džianowi jednemu pobożnemu ćierpiące* 
mu pokufy ćielefne, podał Anioł kartę sli- 
czną y nd niey tę piofnkę cudownym chá< 
tákterem nápiťáng. 
Tentationi illico refifte 
Et devincetur certe hoftis ite 
Si im moráris, 
Ilaqucaris. | 
Pokufom akty wraz czyń przećiwne 
A wnet otrzymafz zwyćięftwo džiwne. 
leźli fię bawifz - . 
W fidła fię wprawifz. 


Pieśń podrožna. — 
Drogę w drogę pokòiu y trákt fzczę- 
śliwośći - 


Niechay nam błogofławi BOG nái z wy- 
| fokošči 
Anioł 


POBROZNA - 
Anioł niech Rafał idźie w komitywie 
Abym powtočiť w me progi fzczęśliwie. 

Niech mi bedzie ten wodzem, co w dále- 

kię dtogi (gi 

Abrahámá zChaldeyfkich králow rufzał no- 
Ktory przez wodne bramy Izráclá 
Przewiozľ zálawízy ich nieprzyiačielá: 

Ktory ztąd, gdźie fię rodži Tytan, Krolow 


opy, 
Profto = Betleemfkiey fam kierował fzopy 
Dźiwny luminarz wzniećiwfzy: ná niebie 
Przyzwał ogniftym ięzykiem do (icbie 
Lub fig pokrufzą koľá, lub uftána cugi 
Niech fafka Bofka lekko niefie fwoie flugi. 
Ieżli mię zmarízcza podrožne zabáwy 
Pewnie učiefzy mięBog przyiačicl prawy 
Miáfto zľotey: unibelli od upałow flońca 
Pod fwoich fkrzydęł ćjenie przyimie ten o- 
broňcá, 
W perły grad, 4 defzcz w niebiefkie ne- 
ktáry, 
Wízelkyme gorzkość przemieni w kánáty 
Nic powodžia fwywolny Neptun nie zá. 
fzkodzi, 
On rekę tonącemu da, y pott w powodzi. 
Czyli 


-——— 


PUOESN , 6 
Czyli Apennin ślifki w przepdść wiedźie 
Wfparty nimi ftáng mocao y ná ledźić. 


PLESN. 
Ná ten tex: Quis nos feparabit à charitatć Chrifti, 
Certuie dyfzkánt zvbáflem, > -~ 
KŚ Tož od miłośćico fercá pali, 
Nas Chryftufowey gwałtem 
oddali? RE: i 
' Baf. Tyran nie ktwawy: © 
o o Gľoswásbládáwy = o= ciki 
W kośćiftey barwie W 
Y w émierči lárwie: 
Oddzieli: 


D. Niech w blady popioť cetś fie mieńi, 
Ogień miłośći nas zdrymieni. 
Baj. Lecz gdy fwey fiafzy* 
Stwyufz tufzy yk 
Oraż.prapnieńie, . 
Y to palenie 
Przemoże. 
D.Niech nam pragnienie Wnetranosči Warzy 
Sufzy tey upał bdtdyięyrozżagzy. 
Baf. Ale ruchomy | 
s$ ve E Stá- 


` gö PODROZNA 
Státek fię fkrufzy 
Y was porufzy 
Z miłośći. 
D. Wfzak perłą miłość ieft Chryftufowa? — 
W gromách fię rodźi, y rość gotowa. 
B. Gdy zewfząd biádá 
A wam zada, 
Učiík wygnánie . 
Pracéládovwánie 
Precz miłość. > 
D. lák złoto w ogniu kfiežyc w Čiemnosči 
Miłość iášnicie ták w przećiwnośći. 
B. Gdy w krąg do boiu 
W Gradywa ftroiu — 
¿Tdk z miedźi lany 
Ufzykowany 
Pułk ftanie, 
D. Niech cały impet Márs ná nas wśli 
Tym od miłośći. nas nie oddali. 
B. Gdy w ftrafzney chwili 
kr zákwili, S 
trwogę grála — % 
| Kotły fekai, ? 
Coż ná to? 
D. W tey melodyi śpiemy poi 


0< 


SETE ÓN či 
Bofką miłośćią ušpietii wiecznie 
B. Dzid błyfkawice, 
Ránia zrzenice 
- Gráfľuig miecze 
Krew rzeką ćiecze 
Tuż po was. 
D. Niech fię z żył wfzyftkich krew hoyna 
fączy, 
Nas od miłośći to nie odłączy. 
B, Gdy-źmierzy w kárki 
Fardlncy Parki 
Prawica mśćiwą 
Rwąc lat przędziwa; 
| Oderwie. 
b D, Ni śmierć áni grob, zmoże ták wiele 
likrzy fię miłość w fimym popiele. 
B. Coż? ták zawżięty 
Ten pożar święty 
Choć po ifkierce 
Zgdśnie y ferce 
Uwolni. 
* D. Nic, nic, nić zgoła, roftocz fontańy; 
Wyczerpay do dná y Oceány, — 
B, Wzdyč przecie z láty 
Miłość {wey ftráty | ] 
Ez W fet - 
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- Wercach zwątlonych 
Y ożiębionych ` 
Doczeka. A 
D. Piťz termin BOGU y kres wiecznosči, 
W ten czás náznáczy(z metę miłośći. 


PIESN 
O łafte Bofkiey. 
I r ludzka ieft upłynna 
Dźiś nie iutro dobroczynna 
Łafkź Bofka grunt grunt, łifka Bofka grunt. 

Pompy, dwory, kálwakátá, 

Skarby, to dufz nafzych ftrátá 
Łófka Bofka grunt grunt,fáíká Bofka grunt, 

Co, dźwięk árfy, fztórty, pienia? 

Tylko, tortury fumnienia, 

Látka Bofka grunt grant,łafka Bofka grunt. 

Skoki tańcowe obręty, i 
„ Ubiega z ptafzymi loty 
Láfká Bofka grunt grunt ść. 

Krotkie świtą ktotofile, 

Zá. pretká kończą fig chwile, 
Łafka Bofka grunt grunt Sc. 
- Co piękney cery uťodá?. 
Trup udátny zgniła kłodź, 
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táfká Bofka grunt grunt Sc. 

Miła przyiaćioł gromidś 

Wąż to w trawie, čicha Zdrádá 
táfká Bofka grunt grunt SE. 

Swiat buduie ná popiele; 

A w doftátkách zdradę śćiele, 
Łafka Bofka grunt grunt &c. 

Ľáfká Bofka to grunt ftáľy 

Ná tym grunćię miefzkam śmiały 
Łafka Botka grunt grunt č<c. 

Prżyjażń ludzka dla zabawy 

BOG zás, to przyiaćiel prawy 
rálká Bofka grunt grunt «c. 


P 1E S-N: 


Ná ten tex: Secura mens, quafi iuge convivium. 


KKR „krotka chwila fpłynne to ćienie 
sa delikatne wolne funinicnic. 
Zawofana támi biefińdź, 
Gdžie nie woła, nieuiada 
Wolne fumnienie. 


__ Gdy fumnienie ná tótťútze, nić w imśk y 


torty, “42 
Nie w dźwięk lutnie, árfy, fety, fztorty,po- 


DY 
Ez Dź- 
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> Darmo ná fwoich Kápelle 
Lutniách ftroią fältátelle, 
Przy złym fumnieniu. a 
i Niewinnych idgniątek nie kray fmyczkiem 


wnętrznośći 
Gdy fumnienie niewinne we wnątrz mi nie 
| gośći 
Niech mi cały chor pauzuie - y 
W niefpokoynym gdy nie czuie a 


| Pauzy fumnieniu. 
Drze fumnienie , niech že (ie iuž nie drze 
fłowiczek, 
Niech nie wiedzie drzewa w taniec Orfea 
t fmyczek. 
"Zá nic koncert Amfiona 
Kondiący nie pokona 
Łabęć frafunku. 
Choćbyś dawał zamotfkie ná ftoły Bażanty 
A zá wety złote iábľká dał Atalanty 
Przećię, gdy przewrotna wola 
W fercu fwoim karmi molá 
Zánic tráktáment. 


„PEER GM 
Natan tex: Fortune volucri ludimur impetu. 
"W Hup . 
wyk è 


TEBA 


F- Up w fkoczny paragon Dyoklecyśnie, 


W taniec krwi niewinney žárľoku Ty* 
ranie. 
By doyść tańcu okrutniku, 

Do rydlá z Páná Ogrodniku. 
Podźmy w gonionego mężny Bellizary 


_Niedśleka Tzáwe od namiotu máry 


WypafZ fię z łubia y faydaku 

Pod okno z Ryczerzą żebraku 
W párzyfte zawody miły Emulánčie 
Nie záwíze by dž Panem Frygijíki Regnán- 

čie. 

Odday fam berło nie bez żalu, 

Twoiá rzecz do mľotá kowalu. 
Ty co długie dárľes z Támerlanem koty, 
Pomožže taneczney Fortunie ochoty, 

Gdyż poty fortunne zadatki, 

Teraz czás z páľácow do klatki. 


Przechodž fię zFortuną w koło Dyonizy, 


Nim {mutne ufyfzyfz z mey daty wizy, 
Do tych czśs fortuná či matką, 
Twe berło z tablicą opátká, 
Tak byś nie pimiętny kubek Artemizy 
Wypił, drzymiefz drugi Krolu Dyonizy. 
Ziadľes ty chleba kawałek, 
E4 Two- 
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Twoiá rzecz Dobofzu do-páľek. 
Wyfkoczmy reduty z wielkim Mácedoňem 
Nie długo pod Perlkim fiedźieć pawilonem 
Ey dofyć fawotu fortuny ©, 
Tuż wal (ig:0d tronu, do tri ny. 
| W tęyże Materyt. - 
Nie nową pod fľaňcem rzeczy álternatá 
Y fime odmienną biorą cetę kitá 
Raz wiek bedžie Sáturnowy 
Ow wiecznośći pokoiowy 
Aż wnet infze kołowroty 
Czás odkreca ná zad złoty 
Nie nowe nie nowe 
Odmidny światowe LPR. 
Migfowe pożary pożarły nam złote godźiny 
Ryczałtem ktew piią cudze libityny | 
Wiek niedawno był pokoiu 
Nic purpurzyť Márs krwią boiu 
podabdátliay zá oliwy 
viWáwe. laury rodzą niwy £ 
Nie nowe odmiány światowe. | 
Belloná pokojw ftaroświzeką togę | 
Poddrłź ná,polý y krwawą odnogę 
Preez: po Polfzcze roftoczyľá 
We krwi pokoy utopiľás 


| 


uk ľud > Ná 


DTSTRAKCYA óy 
Lecz že Políká pod armatą “ gi 


s Niedžiwuy fię a Sármárto! 


Nie nowe odmiány swiátowe. 
Wizerunek w Neptunie mamy tey odmiány 
Ze ftoią nieftátkiem podfľoneezne ftany 
- Jáko morze raz Zefiry 

Kręte nurtow głafzczą wiry, 
„Až wnet dumne Agwilony 
Zpędzą z morza Alcyony 
Nie nowe odrniány świdtowe. 


DYSTRAKCYA Siadma 
Przez czytanie Hyftoryj y Geografii 


Ce hiftoryi, y opifywánie świdtś, 
<aieft fimo przez fię ták wzbudzaiące do 
pilnego onych fzperánia y przerozumie: 
wania, dż chybáby oftátnia gnufnośćią był 
rozum zágrzebiony, żeby fig do niego nies 
porywał, tak dálece, że piťánia hiftorycz: 
ne, y gcográfickie, tylko do záczečia pos 
trzebuią pobudki, A zás do kończenia fé: 


| má ćiekawość tozumnym dnimufzóńi ptzy : 


zwoitą pociąga, Hiftorya. dłbówiem wes 
dlug Ciceroná L. 2. de Grat: f ŚWiśdkieńy 


Es (zá. 


i M 
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czáfow, twiśtłem prawdy, žyčiem pamięći, miftrzys 
wią zycia, y opowińdśczem fłórodawności, lákož co 
može bydź przyiemnicyfzego (nie mowię 
nic o požytkách) iáko zágrzebione dawno- 
śćią wieki, niby wfkrzefzone (táwič przyto= 
inne, wyliczać światowe: odmiany, wieki 
tik dawno żyte krotko kompendyować, 
wyliczać látá ydni, co fię tegó wieku, albo 
roku džiaľo: co zá ftan Kroleftw y Monár- 
chij! iákie onych początki, y końce bywały? 
idkie odmiány przypadały. Co zá rożność 
narodów, y mnogość ludu ! y to. wfzyftko 
niby weyrzeniem  iákim pruspýconea 
tránfákcye przeízľe z terážnieyízymi , y 
przyfzłymi konftontowáé, z cudzych przy- 
dadkow bráč przeftrogi, y z fiikceffow mieć 
informacyą, ćnot, y grzechow fkutki niby: 
ná tablicy ábryfowáne oglądać! To wfzyft- 
ko zawiera w fobie Hiftorya, y geografia. 
Ztąd zwyczáynie wielcy Panowie, fľábo- 
śćią zdrowia, lub publicznymi intereffimi 
zwątleni zá naypewnieyfzą máią dyftrakcyą,: 
czytać hiftoryc, y biorą z nich niezkompá-. 
rowaną informácyg w rządzeniu y dyfpozy-. 
<yách politycznych. j 
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Nie mała tedy y podrożnym przynieść 
može dyftrikcyą, czytanie Hiftoryi, zwia- 
fzczá wybierdiąc takich Autoťow, ktorzy 
nie tylko čiekáwosč kontentuia,ále też przy 
głębokich przeftrogách, wiadomość rze- 
czy y nabożeńftwo pomnażdią, uczeňízy- 
mi czyniąc {wych czytelnikow y lepfzymi. 
Wfzakże ieżeli głębicy zwažáč zechcemy 
każda hiftorya przyftoyna, przynieść može 
pożytek , ieželi bowiem czytać będźiefz 
chwalebne tránfákcye , mafz pobudkę do 
násládowánia, á icżeli złą, y nagánng nay- 
dźiefz przeftrogę, abyś y fam w podobne 
nie popadł obroty. Dla tego Diodorus Sy- 
kulfki w przemowie žyčia Philippa y Ale- 
xándrá napifał nic požyteczniejfego y wdźięcz= 
nieyfiego, iako mieć myśli o teátrum żyćia ludzkie» 
go, ktore zawiera w fobie biftorya, czyni albowiem 
oftročnym czytelnika bez włafnego niebcfhieczeńftwa, 
wiadomym wielu rzeczy w prętkim czáfie, y bez 
trudow We. : 

Będą podine, geográfickie widdomòśći 
w drugiey częśći, nd kóżdy dźień tygodniá 
rozłożone, tu zás icdne,y drugą kładę hifło- 
tyikę dla dyftrákcyi podrożnych y pożytku, 

år- 
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Kardynał Borboniufz razu iednego iá- 
dac do Włóch, pod gorami názwánynňi 
Alpes; mufa? tami dla nieprzebytych śnie- 
gow ňielpodžiáne fpadłych czekać w ic- 
dnym gośćinnym domie , mdiąc z fobą 
w towarzyftwie zńdczną liczbę ludži, co 
w tdmtych krátách bardzo wiele kofžtuie. 
Gdy fiè potym idkożkolwiek uficylitówa- 
ła droga, odićżdzaiąc, zwykłą fobie ludzkó- 
śćią, dźiękował golpodirzowi przy końcu 
obiadu žá wfzelką ludzkość, w tym też 
iáfmužnik Kardynała czyniąc dźiękczynie- 
nie Panu BOGU po obiedzie, przydał, idk 
zwyczdynić bywa : Retribuére dignare Dómine 
omnibus nobis bona facientibus. Rácz Páňie ńńdgro- 
dáiť wpyftkim mim dobrze czyniącym dla imieniń 
Twego z VOLE Wiecźnyń. Potym Podfkarbi 
Kárdýnálfk! pyta N gófpodarzą co fu nd- 
lezy zá gofbodę y wiwendę? dle ón iic 
brać niechćiał. Kardynał domysláiac fig 
że mufi w tym bydź iákas tájemnicá, zá- 
wołał do fiebić gofpodarza, pytdiąc (ie Z iá- 
kieyby rácyi, zá ták znaczne ©xpenfy (wo. 
ie fiic brać niechčiaľ? dawał žrážu rácye 
polityczić, lecz gdy go: Kárdynálfka powa 

j ; gá 
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gá przynaglać zaczęła, powiedział : Przed 
kilka láty dwáy podtožni Kápucyni zájá- 
cháli do mnię má noc, nážżáiutrz zdś od- 
leždzálac ráno, y dźiękuiąc żonie moiey 
zá gófpodę tym tylko pľáčili, że mowili y 
mowią Retribiiere dignare Domine, Uc. Zona 
moiá konteńtuiąc fię tym, žadnéy od nich 
zapłaty niewyćiągdła; dle ia przyízedízy do 
domu, zdpalony gniewem, udałem (ie 
w pogoń zá nimi, y dogoniwfzy, zddrłem 
płafzcz podróżnym w nadgrodę expens mo- 
ich. Tylkom co do domu powrodił, wpadłem 
w ćięfżką máni4, y byłem w fiogim fza-. 
leńftwie bez żadney folgi. Zona domy- 
ślaiąc ię že mię Pan BOG, fkarał, zá ták 
grubą exdkcyą nad ubogimi Kdpucynami, 
wylłała konnego pofláňcá zá Zakonnikátni 
profząc ufilnie áby (ie wročili,  Uczynili 
ták, y gdy (ie zá mnie modlili przyfzedłem 
do, dolkonáľego zdrowia. — Upadśjąc tedy. 
pod nogi onych, y przeptaľzáiac., uczyni 
łem ślub, nigdy od tego gasčiá nie brać 
zapłdty, ktory. po: ftole tę mowić będźie 
modlitewkę, ktorą że twoy Elęemozynó: 
ryufz. mowił; nie mogę: brać ka i: 

ná- 
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narufzenia przyfięgi. Pochwalił Kardynał 
nabożeńftwo gofpodarzi, y že to czyniť 
chcąc zachować przyfięgę , akceptował 
darowiznę iego. Synowi iednák iego, kto- 
rego zrozumiał bydź fpofobnym do náuk, 
niznaczył corocznych pięć fet talerow ná 
fzkoly, y używanie prowentów z iednego 
fwego beneficium, obiecuiąc dáč mu co: 
raz wyżfzą promocyą, ieżeli fię fpofobić, 
przez cnoty, y náuke do niey bedžie. Rho. 
L. 3. c. t1. n. 4. 

W Gzeíkim Kroleftwie niedálekoKulmy 
zcbráľá fię kompánia hultávíka, z tey po 
kilku álbo y więccy nápadáli ná pobližíze 
wiofki, y dwory, czá(em zdradą, á czálem 
potęgą, zá zwyczay ten mieli fpofob, kiedy 
był iáki kongres, czy to ná nabożeńftwo, 
czy tež ná iáki światowy feftyn, tedy y oni 
bardzo uczćiwie przybrdni , rožnými go- 
śćińcami tám że zieždzáli fię, y z idk nay- 
układnieyfzą grzecznośćią wdawáli fię 
w konwerficye z mľodízymi,á bogato przy- 
bránymi pánienkámi, y onych przez obľu- 
dne fztuki, y hoyne obietnice ná zá mąż 
poyśćie zá ficbie namawiśli, 4 gdy g lek- 

> QO- 
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köwierne tráfili, tedy námawiáli do tego, 
aby, zdbrawfzy fektetnie drożfze u Ro“ 
džicow fprzęty z nimi ućiekáľy. Udawáľá 
fię im tá fztuká częftokroć, y ztąd fię fá- 
mi zbogacdiąc, ubožyli obywátelow, ofo- 
bliwie w mieśćie nazwanym Egra, ták dá- 
lece, że Obywatele tameczni publiczne 
odpráwowáli Supplikicye, profząc Páná 
BOGA, áby y ftraty fwoie odyfkać mogli; 
y o corkách fwoich wiádomosé idką wzię: 
li. Y iákož wyiáwiťo fię to, tym fpofobem: 
Szláchčic ieden bárdzo zacny iádic do do. 
mu fwego, záláchať do Kaplicy iedney 
przy drodze poftáwioncy, tám pomodli: 
wizy fię przed Obrazem  Nayšwietízey 
Panny, poiśchał do domu, niedaleko bes 
dącego od owey Káplicy. Przyiáchawízy, 
poftrzegł (ic, że w Kaplicy zápomniaľ ta. 
blicy do gry idkieyfi należącey. Noc iuż 
poźna byłą, zá tym nikt niechćjał iść po 
nie, boiąc fię graffuiących rozboynikow. 
Służebna iedndk icdna nášmiewáigc fie 
z boidźliwych pofzłi do owey K4plicy, y 
gdy ndlafzfzy tám tablicę; modli fię przy 
dłużcy, ufłyfzy, ślić tenten, koni przyież: : 

dzą. 
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dzaiących ludźi, fchroni (ig zá tym write“ 
den ćidfny kąćik. — Wefzľá pierwey pá» 
nienká, niofac kleynoty w węzełku, 4 zá 
nią wťaž rozboynik do teyže Kiplicy. Tam 
każe pánience gotowáč. (ie ná śmierć, oná 
niebogá rozumiciąc že to ptzyiážne žárty, 
żartem odpowiáda: dle gdy poznała, žeiey: 
zmyślony kochánek ná. zaboyftwo cale te- 
zolwowány, iuż ułożone piefzeżoty , inż 
piefzczone lamenty, y tyfiąc prožb, yous 
kľonow czyni: lecz widząc potým zaciętą 
roźboynika ná (we. żabićie zdwżiętość, u» 
pada ná kolana przed- Obriżem Nays 
świętfzey Panny tám zoftdiącym, grzechy 
fwe opłakiwa, y duíze poleca. Rozboýnik 
niečietpliwy, porwie 14 żałośnie lámentulg» 
cą, wywlecže ž Kaplicy, y Iporzadzony mv 
ná to zdrżyha nožem. - Džiwnčy odwagi 
fľužebna“ wezwawfzy na pomoc Nayświęt= 
fzey Matki, pochwyći zawibienie owo 
z kleynotami zoftáwióné do czdfu w Kápli: 
cy, y.fámá čicho: umyka, gdy fię tym cza: 
(em zboycá bawił: zákopýwálac Gidło zábi:: 
tey páničnki, y zdktyta: Giemnośćią nocy; 
fzczęśliwie do „dworu Páná ow Pr 
áte. 
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dáremney uchroniwfzy fię pogoni. * Szlá. 
chčic/ wyrozumiawfzy z fwoicy fłużebney, 
że to takie fztuki dźieją fię przez utálonych 
zboycow, nakazawfzy wizyftkim  śćifłe 
milczenie przypadku tego, zśprafza do fie+ 
kie gośći, y publiczne ogłafza áfľámble. 
Gdy fię ziácháli ná dzień naznaczony rô“ 
żney płći gośćie, przybyli tež y rozboy- 
nicy, z piękną każdy áppárencya, pod Ká: 
walerfkim zafzczytem, y owízem śmiał |, 
też y ow onegdiyfzy Kápliczny za- 
boycą timże przybyć, y zwykłym fobie o- 
byczálem owęż fłużebną fpektśtorkę o- 
negddyfzey fwoiey ttágedyi, naybogśćicy 
umyślnie ná ten czás przybrána ná zá mąż 
poyśćie zá fiebie námmavwiáč. Dálemu oná 
zmyślony konfens, y zábrawfzy co miáľá 
drożfzego, uieżdza z zboycą. Ledwo przy- 
idchdli do fátálney owey Kapliczki, zaraz 
icy kazał ná śmierć gotowáč fie. Přácze 


+ oná zmyślonymi łzami, y co raz o mały 


cząsik uprafza. W tym też fubordynowá- 
ni na to zołnierze oraz z nominowanym 
Panem nápadáia, biorą ná fimey rozboyni. 
Częy dkcyi podo jo ľotrá, y ná icgo 
JE 
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telicyą, wtaz udfmowana okolicą, ogár- 
neľá pobliżfzą gorę w ktorey fię ndydo- 
wały tey łotrowikicy kompánij lochy, z 
ktorych wyćjągnąwfzy winowáycow dwu- 
džieftu fześćiu, potráčié dano. — Náležione 
dwa fłufzne lochy, w iednym z nich były 
znaczne y drogie zbiory, 4 w. drugim po 
bitych ludźi trupy. Nie ktore zbiory po- 
znane czyie były, oddane Pánom onych, á 
zrefzty owę Kaplicę przeformowano ná 
Kośćioł pod tytułem Nayświętfzey Panny, 
dźieią (ie tám y dopiero znaczne cudá. 
Gumpenberg in Atlante Mariano Imagine 
47. Niech (ie z tąd uczą podrożni nie mi- 
iáč Kośćiołow, y Káplic. Máig tu z czego 
fię ćiefzyć ludźie cnotliwi,y dobrzy,widząc 
táka protekcyą Nayświętfzey Matki ; Maią 
czego (ie zbawiennie lękać ludžie źli, y 
rofpuftni. 


„DYSTRAKCY A Ofma 
Przez czytanie kfigżek Ducho- 
= wnych. 
A S Pay Ret Apoftoľ, ddiąc naukę fwe- 


mu 


Č. 


Ją”. 


DTSTRAKCTA ŻY. 
mu Uczniowi Tymoteufzowi , naypier- 
wey záleca czytanie rzeczy Duchownych 
1.ad Tim. 4. Astende lectioni exbortationi, Ù dorine, 
pilnuy czytania, upominánia y nauki. Albo- 
wiem czytdnie rzeczy duchownych ieft 
bardzo pożyteczne, y miłe, ták czytdiące= 
mu, iako y fłuchdiącemu.  Doznał z niego 
ofobliwey fłodyczy Sw. Tan Apoftoł y É- 
wángeliftá Apocal. ro. kiedy nie tylko z gu“ 
ftem kofztowaľ, śle náwet ziad? Kfięgę 
fobie od Anioła podaną. Æt accepi librum de 
mani Angeli, ($ devoravi illum, ($ erat in ore meo 
tanquam mel dulce, 

leželi bywa ták miła rzecz wyfekim 4- 
nimuízom, czytać Kfięgi światowe polity« 
kow, hyftorykow, że ktorzy ieno fkofzto» 
wáli należycie, rozumnego z ônych (más 
ku, z trudnośćją bywála od nich odetwáni, 
dáleko więcey y prawie niebiefkich deli. 
cyi zndyduie fię w Kfięgach duchownych,. 
álbowiem takowe Kfięgi wychodzą z nie. 
przebranych fkárbow nieftworzoney mą: 
drośći, y wyfažáig teflexye głębokie y šwig« 
tobliwe, ná pożytek wieczny dufzom ńhie« 
śmiertelnym. Požyteczna w prawdźie ieft 

Fa | KZECZ 


3%... BAS MA 
rzecz, y Šwiátowe czytać Kfięgi, byle nie 


©we, ktore fą záfzpecone "ámorámi pie- 


re, R 


'kielnymi, ále ráczey ktore w fobie záwie- * |) 


ráig Čickáwe tego swiátá odmiány, ftatum 
regnorum, y woienne rewolucye. Ztym 
' wfzyftkim należy firzed (ie w nich ták za: 
nurząć, żeby duchowne czytanie zánied- 
bywáč, śle ráczey wyłączyć czás iáki ná 
czytanie rzeczy duchownych. Sw. Hiero- 
nim z młodych lat fwoich zdnurzył fię był 
w czytánie Kfiąg światowych, y przypľáčiť 
zá to fkorą. Opifuie famže tę rzecz w ten 
fens in Reg. Monaft. 

: Kiedym iuż opuśćił dom, rodziców, y 


fioftry, y nawet oderwałem fię od zbyte- ` 


<znego potraw używania, y čiáľom moie 


umartwił dla: Kroleftwá niebiefkiego, uda- 


łem fię do Icrozolimy, máigc z foba Bibli- 
etekę, która fobie zá wielkim ftárániem 
fporządził będąc w Rzymie. Ták tedy ia 
mizerny fnu y iedzenia fobie urywaiąc, 
ezytywałem Ciceroná. Po bez fennych 
nocách, po rzęsiftych łzach ktorem wyle- 
wał zd przefzłe grzechy moie, bawiłem fię 
2 niewftrzymaną ochotą czytaniem fr 
C- 


“ 


DYSTRAKCY A 79 
Jeżelim zás kiedy poftrzegfzy fię czytał 
Proroka iakiego miałem ochydę dla fłow 


u © proftych, albowiem ná ten czás nie mia- 


em šwiátľá niebiefkiego. Y gdym ták był 
od (zátáná ofzukiwány, w fimo srzodopo- 
śćie wpadłem w ćięfzką gorączkę. Trudno 
wierzyć iikom byť wynifzczony , kośći 
tylko á fkord zdała fię być we mnie. Tuż ná 
moy pogrzeb było wygotowáne wfzyftko; 
leżaiem cile oftygły , ledwo co žyčia fľáby 
puls ôdkázywaľ. W tym byłem w duchu 
porwany ná fád Chryftulow: Widziałem 
tak wielką światłość z okolo ftoiących wys 
nikdiącą, że niemogąc znieść owcy upa» 


1, dłem ná twarz, y oczu podnieść nie śmia- 
łem.  Pytáno fię mnie, ktobymbył: odpo- 
- wiedziałem že. ieftem Chrześćidnin, álié 


mię fedžiá okrzyknie: Kľámieíz, Cyceto- 
niánim ty iefteś nie Chrześćidnin, albowiem 
gdźie fkarb twoy, tim y ferce twoie. © 
niemiałem od ftráchu, á gdy mię fiodze 
bito, piekło mię moic włafne fumnienic; 
Począłem potym z wielkim płaczem y Wy- 
ćiem wołać: Zmiłuy fię nademną Panie, 
zmiľuy (ie, y: ten tylko iedynie głos byf 
k. F; fly-> 
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fyfziny pad czás łofkotu plágowánia mo: 
lego. Rzučili fię potym pod nogi fedžie: 
go około ftoiący, y profili dby wybaczył 
mlodym látom moim, y zá bľad dał czás 
pokuty, 4 ieśliby potym zdnurzał fię 
w czytaniu Krafomowcaw, tedy aby go ná 
ten cząs frożecy ukarał, la będąc bolem 
śćiśniony, y ftráchem, pacząłem przyśię: 
gić, mowiąc : Panie, ieżeli chawać będę 
Kfięgi swiátowe, álbo ię czytać, ták mię 
karz, iákbym (ie čiebie zdprzał. Ták tedy 
mię uwołniono, y przyfzedłem do fiebie, 
ftiło. fig podźiwienie wielkie, kiedy wi- 
džiáno niby zdroiámi idkimi płynące łzy 
z oczu moich. Y nie był to fen, świadkiem 


mi ieft fad ftrdfzliwy przed ktorym ná twarz 


upadałem ze drzeniem, y boiážnia. 

Trzeba zás wiedźieć, że Hieronim Świę- 
ty nie czytał Metamorphofes Owidyufzá, 
„ Ani zbierał pfeudo polityczne Tacyta mdxy- 
my, lecz tylko w nim winy: było, że z zá- 
niedbániem czytánia duchownego wfzyftek 
czs fpendował na czytánie Ciceroná 


ktory wprawdzie nic nie ma dobrym oby: ` 


tzdiom przećjiwnego, y owfzem ná wielu 
micy: 


= w "w" Wo M nu AD GAY 4 
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mieyfcách cnoty wychwala, 4 oftre czyni 
inwektywy. ná ludźi złych, 4 przecież y 
zá to ták oftrą wžiaľ káre, że go nawet zá. 
Ghrzesčiániná mieć niechčiáno. Co to bę- 
dźie z owymi, ktorzy fię bawią czytániem. 
rzeczy plugáwych, ćielefnych, iáko to czy- 
tdiąc Albertum magnum, ktoremu niefłu- 
fnie ddig. tytuł Albertus magnus To záš 
pewną że tákowych Kfiążek czytanie, tub 
fłachanie , czytáigcych, álbo mowiących 
fłowa, y dyfkurfy fzpetne, czyniące zgor- 
fzenie, albo do ćielefnych: pokus wzbu- 
dzdiące, rzadko bywa bez. grzechu śmier- ` 
telnego, przynaymniey dla niebefpieczeń- 
ftwá Ciężkiego ná dufzy upadku, czy. ta, 
fwęgo włalnego, czy też. kogo innego, 
Niech podrožny  naśliduie, owego miniftr® 
Kralowy. Murzyńfkiey , ktory Acter. 8. 
powracáigc z lerozolimy, czytał iddąc Izá- 
iafzą Proroká, y otrzymał przez to czytá- 
nie więcey niż przez. modlitwę; álbowient 
pofłał do niega Pan Bog Filippá Apoftoľá,á- 
by go widry S.náuczyľ,y ochrzči?, S. Chry- 
zoítom ták o tym mowi.: śężeli Eunuchus. ten. 
by? ták pilny pod czás drogi w czytániu Kfięgi swig 
F4 tey 


s A Ab. ' 
tey, ca ozumief, iákim był w domu? ieżeli nic nie 
rozumiejąc tóiemnie Proroctwa izdiafowego: , nie 

grzefławał czyrść, daleko z więkfym ufiłowaniem 
mufiał czytść kiedy zrozumiał nauczony od S. Filip" 
Pá, y oświecony od Duchá Sp, po wśiętym chrzčie, 
Niesfátygowány był w tey zabawie S- Kde 
tol Borromeufz, ten bowiém "náwet konno 
ládac, 4 fwoię dyecczyą wizytuiąc, czytał 
duchowne Kfiążki,.y zdwfze miał przy kul- 
báce záwiefzony worek z Kľiažkámi, "kto- 
re ná odmiáne czytał, iáko piíze Gwifanus 
w žywočie iego. Stal? TAL 
Między innymi Kľiažkámi podrożnyny - 
pożytecznymi nie poślednia ieft Kfiążeczł 
Tomaízá á Kempis o nśślidowśniu Páná 
IEZUSA, więc też kładą (ie tu ná káždý 
dzień týgodniá po iednym rozdziale. Te 
 kfiążeczkę w tákim miał (zácuňku Krol ie= 
den Maurow, ktorych Algerpánámi zowią, 
że iednenu z niá(zego Zakonu Kápľáno- 
wi czyniącemu ftáránie około wykupienia 
więźniów, wytłumaczoną ná Turecki ię: 
zyk pokdzuiąc, powiedział, że ią więcey 
fobie waży, niżeli wfzyftkie kfięgi Máho: 
metańfkie. S. nafz Oyčiec Ignacy codźień 
przed 
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przed obiádem ieden roźdźiał z tey kfią- 
żeczki przeczytywał tym porządkiem id- 
kim fię kľádžie w druku, 4 zás po obiedžie 
ná ktory napadł zá pierwfzym Otworze- 
niem oncy, y záwíze nápadať ná to, czego 
okoliczność idka potrzebowała, y był da 
tego motorem innym Zakonnikom fwoim, 
że y dotąd u nafzych w polpolitym ieft u- 
żywaniu tásk(iažká. 

Niech fig nigdy nieoddala z ręki twoiey, y oczu 
twoich kfiążkć upomina S. Hieronim Epift, 
ad Ruft. ` 


DYSTRAKCYA 
ś z) Dźiewigta. 


Przez konwerfácyg ludzką y po- 
-  božnga z przyiaćiofami. 


T%Rzeczny, y wymowny kompań,w dro: 
Nurdze zá poiazd ftoi. Zdarza fię czę- 
ftokroć podrożnym nátráfiáč ná gofpoda: 
rzow nieludzkich, y cále nieużytych, 
zkąd nie mało trzeba ponolič. dyzguftow, 
Ukťádna grzeczność ieft  iák- owá mądrą 

F5 Abi- 
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Abigáil, ktora gniewliwych, y ná zaboy re: 
zolwowánych posodžič potráfiľá, podobna 
ieft do cudownego owego Moyžefzá, ktory 
w flowách fwoich fráfydtá uśmierzył. Eccle, 45. 

Zdarza (ie że w haufteryách, albo obiá- 
du oczekiwać trzeba, álbo też inne bdwią 
y márkocą interefľá, Grzeczna y. ukľádna 
konwerfácya, z fwoią kompanią, álbo z do- 
mowymi, z gofpodarzem, lub Ggiečmi ie- 
go, łdgodźi uprzykrzoność oczekiwania, 
funduie przviažň , nabywa potrzebnych 
rzeczy, według owych fłow Eccle. 6. Słowo 
fodkie rozmnaża przyiaćioł, y ięzyk przyiemny, w 
człowieku obfituie w dobre rzeczy. 

Zdarza (ie czáfem tráfiá£ ná ludžie z 
ktorych fumnienia wywołana ieft boiaźń 


Bofką; pobożna grzeczność ief iák ową: 


mądra Thecuitis , ktora poyrafiła, wygná- 
nych z leruzalem. ná zad odprowadźić. 
Ták fię zdarzyło w Belgium alias w Nider: 
lándžie iáko pifze Crombetius Ł. 2. de, ftud: 


perfet. © 24. Był tám, Pan jeden znaczny 


fortuną y urodzeniem , ten popełniwfzy, 
grzech idkiś Čičžki, ták fię wftydził (powiá-. 
dać onego, že fię iuż rezolwował o 


l 


DYSTRAKCTA 85, 
bydź w piekle, niž fię fpowiádié. Będąc 


— w ták gľebokiey defperácyi, nieuftanną miał 


włafnega (umnienia gryzotę, y nigdy nie 
zbytą turbicyą. Zdarzyło fię raz, gdy był 
w Antwerpij ná kazaniu ufłyfzeć, że cho- 
Čiažby (ie kto zápomnionych grzechow 
nie(powiádať, może bydź zbáwionym. Zá 
tym nierozumną rczolucyą  poftanowił 
ftarać fię oto, áby popeľnionego zapomniał 
grzechu. Udał fię tedy ná życie (wywol- 
ne, y cale rafpuftne, brnął z iednego grze- 
chu w drugi, chcąc aby zátľumione no- 
wemi grzechami fumnienie , zápomniáľo 
owego dawńego grzechu, dle to nic nic- 
pomogło. Udał fig tedy ná peregrynącyą 
do rożnych cudzožiemíkich Nácyi, {pos 
džiewáiac fię że fiebie, y fwoie fumnienie 
gryzące w domu zoftawi; śle to zá nim, y 
z nim zdwfze było, uftawigznie márkoczac 
y turbuiąc, Udał fię potym ná, nauki Máte- 
mátyckie , ufiłuiąc čiekáwymi bdrdza 0+ 
nych inweftygácyámi zabawiać ftrapioną 
fwoię duíze, dle y to nic nie pomogło. 
Ufłyfzał potym że fig grzech gładźić može _ 
pízez žal fzczery pochodzący z miłośći 

©- 
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Bofkiey, zá tym zaślepiony ná to, że fie. to 
ma rozumieć o takich okolicznosčiách, 
w ktorych kto nie może (powiádič fie, bo 
tym fámym niebyłby to žal fzczery, gdy- 
by kto mogąc uczynić fpowiedź, ná fimym 
tylko tym zmyślonym przeftawał żalu, 
udať (ie wfzyftkiemi fiľámi czynić ákty ża: 
lu zá grzechy, czynił pofty śćifłe, martwił 
fię włofiennicami, dyfcyplinami, y innemi 
mortyfikácyámi: czynił hoyne idłmużny; 
dle y to nie ufpokoiło ziwinionego áni« 
mufzu. Już tedy ták mizerny, á tym ic» 
dynie fzczęśliwy , že mu tyle dał cząfu 


‘BOG dobrotliwy, poftánowiť fam fiebie zd- 


bić, y ná wykonanie tey oftátniey fzkárá: 
dy, wyiáchať káreta do domu. Będąc 
w drodze, z mitofierncy Opárrznosči Bo. 
fkiey dogonił iednego Kápľáná Zakonu ná- 
fzego także w drodze będącego; Chcąc te: 
dy mieć z iego konwerficyi idkąkolwiek 
ulgę w niefpokoynym (woim fumnięniu; 
przez ufilną obligácya zdprofił go do fwo- 
iey katety. Tám dopiero po ceremoniál: 
nym przywitaniu, zaczął Kapłan dyfkuts o 
Pánu BOGU, y.innych rzeczach HAM 
nyc 
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nych, w krotce potym przyfzło mowić o 
fpowiedźi. Tu tknięty idk w fedno Pan 


qzecze. Co mowifz Oycze? zkąd mię 


znaíz? Kapłan mu z ukľádna modeftyg od- 
powie: Nie znam cále Mośći Panie godno- 
śći WPáná, ánim widźiał nigdy, lecz to 
nafzego Zakonu lezuickiego zwyczáyny 
modeluíz w konwerficye wtrącać nauki 
świątobliwe; ieżeli WPan mafz iáka tru- 
dnosć około dufzy fwoicy, oto mię mafz 
ochoczego do {wey ufługi. Pan ma ná to: 
Wipomoż mię Oycze, ále coż kiedy ia 
fpowródać fię me chce.  Domyślił fię tu 
Kapłan, že ma idkiś Ciężki ná fumnięniu 
zákaľ, lecz nicchcąc razem odftrafzyć, á 
myśląc o świętey zdradzie, obiecuie, že 
bez (powiedži ufpokoić može poturbo= 
wáne fumnienie. Z wielką radośćią ofid- 
ruie fie defperat ná wfzyftkie chočiažby 
nayprzykrzeyfze remedia, byleby do fpo- 
wiedzi nie był przynaglány. W tym tež 
dyfkurfie  przyieždza do : dworu fwego. 
Kapłan proli, áby wieczerzą doftdtnią da- 
no, każe Pánu y wfzyftkim przytomnym 
bydž wefołymi, fam tež kompánij dopo- 
TEN ma- 
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maga, y Golpodarzá do wefołcy końwet- 
ficyi pobudza, y áflekuruie, že wfzyftko 
wkrotce będźie dobrze. — Názáiutrz podał 
Pánu niektore punkta do rozmyślśnia y 
zálečiť, dby przypominał fobie wfzyftkie 
fwoie grzechy, y zá nie żdłował, przydśiąc 
że to nie ná to, áby (ie z nich fpowiádaľ, 
Zábáwiť fię przez czds nie iáki deíperat 
medytdcyą, y roftrząfał záwiedžione fi: 
mnięnie, potym go Kápľan wyprowádžiť 
pod pretextem fpicyeru, po medytácýi 
do gdiu niedálekiego , tám rożne z nim 
wfzczynáigc dy(kurfy, pýta (ie, icżeli też 
poprzypominał wfzyftkie grzechy fwoie? 
on mu ná to, długo fię moy Oycze grze: 
fzyło, mie można ták prętko wfzyfiko 
przypomnieč: dopiero K4płan nie turbuy | 
fię WPan, ia będę wyliczał idk z tegeftru 
rożne grzechy, 4 WPan zważay ieżeli fię 
czniefz do ktorego. Záczgť tedy powoli 
rożne przypotninić dufzne kázufy, á Pan 
fłuchdiąc do ktorego (ie icňo pocztiwaľ, 
czynił akty żalu; lecz kiedy przyfzło py- 
táč (ie o owym grzechu, którego fię cale 
nigdy ňiechčiať fpowiádáč , Dopiero Pan 

zmie- 
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zmiefzány wfzyftek załamawfzy -ręce, to 
to Oycze ieft, tego ia nigdy mowić nie- 


smiem. Kapłan mu ná to, niepotrzebá że- 


byś mowił, iużeś fię z niego wyfpowiádať, 
y nic więcey niepotrzebi tylko inne wy: 


znay grzechy. Niby odrodzony Pan o- 


choczo, y wefoło, ze wfzelką fzczerośćią 
z nicwypowiedžiána fwoią konfolicyą, wy+. 
powiáda wfzyftkie grzechy, Kápľan go też 
wzmocniwfzy ufnośćią w BOGU -rozgrze- 
fzył. Doznať ten Pan iákie to fzczęśćie 
mieć w drodze grzecznego, pobożnego, y 
rozumnego Kolegę. Doznał y Kapłan, iák 
rzecz pożyteczna, rozmową świątobliwa, 
układnośćią fľow przyięmnych ofłodzona. 
Qui dulcis efl eloguio: commendatiorem reddit dori- 
nam Prov. 16. „A 

Wyśmienićić w tym dofkonáli byli pier- 
whi S. Oycá nafzego Ignacego Towórzyfze, 
o ktorych Orlandinus Hift. Soc. L, 2, n. 4. 
pifze tak: w gojpodách ubegich, a w drodze po- 
drożnych życia Chrueśćińńfkiego uczyli, ofobliwie 
o W. X. Piottze Fábrze pifze L. 3. n: 29. 
tjławiczną myslą łącząc fię z BOGIEM, žadney 
Nie zaniedbywał okávyi do rofkrzewienia w bliźnich 

świą- 
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świątobliwośći, Wynaydował rożne drogi, do dania 
Jkuteczney rady zbáwvienney, kaptował fobie rožňe 
okázye do "wfczynńia rozmow duchownych, pod czás 
bankietow, kongrefow, fpacyerow 1%. j 
„ Strzedz fię zaś tego bardzo trzebá, 4 
żeby dla zbyteczney ludzkośći, w nieprzy: 
ftoyne  niepopadźć lekkomyślnośći, y nie 
dawać powodu, áby przy náfzey bytnośći, 
idkie rozmowy, y żarty 'nieprzyftoyne, 
wtrącdne bywały , ážebysmy pízez zby- 
teczną konfidencyą, ná kontempt nie przy- 
fzli. O tymże X. Fabrze pifze dáley Or- 
landinus. Jè fobie był taką założył regułę, áby 
będąc między ludémi żadney wie pokazał po. fobie 
konniwencji, y dyffymulácyi, ále wraz obracał mowę 
do BOGA, y ták przy nim żaden nie śmiał Wfczy. 
nAć rozmow nieprzyftovnych. 
„O Świętym Franćifzku Xdwierze płyną- 
cym do Tndyi pifze Turfelinus L. 1. vita c. 
19. Že ná-okrečie natyfiąc ludźi będących 
do popriwy żyćia przyprowádžiť: Z twarzy 
Wawierń závfe wynikała ofobliwfa wefołość, ktora 
Jłodkośćią fwoiey wkładnośći, wfyfikich do fiebie põ- 
čiagálá. - Zdtym ludzie nawet życia: rojpuftnepo 
ktorzy mieli zá rzecz. omieráiona przeftawáť z du- 
s. eho- 
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eownymi, dla przyjemnośći obyczńiow XAwierowych, 
do niego fig chętnie gárneli, on tež grzecznaśćią fwo- 
ią ukáptowawfy dffekt, do poprówy życia, y do pokuty 


Przyprowadzał. | 


Ná oftátek powinniśmy wypełniać to, 
«o mowi Paweł Swięty ad Colos? 4. v. 6. 
Sermó veffer femper in gratia falè -conditus fit, ut 
fčiatiš, qtlomodo oporteat "oš uničuiý, refpondere. 
Z ktorych flow dwie mámy: brać nauki; 
naprzod że kazdy nia ftáráč (ie oto,áby mo- 
wi iego byłą fálkáwa, przyiemna, nie fukli- 
wa, y pyfżna, powtore áby byłź roftropna, 
lismiarkowána, y niepopędliwa. l 


DYSTRAKCYA 
Džiefigtá 
Z mądrością y Opatrznośćig Bofką 
JN vp nova zaprawdę, y nayprzyig- 
mińicyfża: dyftrakcyą we wfzelkich te- 
go świátá maleftyách , mieć ná pámieči 
Bofką Opatrzność, więc tá iedyna może 
ofłodźić wiżelkić podróżnych przykrośći. 
Niefkończoney niądrośći Bofkiey > kto ą 
hdmi kiernie, ňaYwyžíze przynależą -p 3. 
G chwa: 
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chwałysidkoż y fimo pifmio święte ná wie- 
lu micyfcach pełne niebicfkich y świętych 
rofkofzy ddie iey pochwały. Prov. 8.- le- 
pfa iet mądrość nad wfyfikie naydrožfe rzeczy, y 
tfyfikie naypożądańfe rzeczy nie mogą 2 nią bydź 
kompórowane. Sap. 7. Ciefylem fig we wfyfikim, 
álbotviem przodkowałA przedemną ta mądrość: Prze- 
kładałem ią nád Kroleftwó y trony, y bogactwa zá 
mo miałem w kompávácyi z oną. Et cap. 8. Nie mia 
przykrośii zabawa oney, “áni tęfknicy jpołkowanie 


z 014, Ale ródość,y wejele. Albowiem ktorekol- ©: 


wiek iedno mogą bydź przykrosči, nie- 
beśpieczeńftwa, y przypadki, ze wfzyfikich 
albo wydźwiga wraz, albo też páflnigcych 
fię z onymi wzmacnia, y potym Zá zwy- 


2%, 
> 


ćięftwo wieczną koronę gotuic, iáko to ' 


w tychże Kfięgach Świętych | tožnemi 
"obiásnia Duch Św. przykładami Cap. 10. 


„Mądrość prawi Opátrznosči Bofkiey ućiekdiącego | 


od gniewu Bráteríkiego , fpriwicdliwego 
Jakuba prowadziła przez drogi profte, y 
pokazáľá mu Kroleftwo Bože, y dáľá mu 
umiejętność Swietych, ozdobišá go w pracách, 
y dokonátá pravy iego, w zdrádách ofukiwkiących 
iego przybylá mu, Ozdobnym go uczynił, firzegtá 
go 


DYSTRAKOVA 94 
go od nieprzyiaioł y od zwodźicielow, ubefbieczyła 
80; potyczkę mocná dálá mu áby zwyliężył, y wie- 
dźiał, że nadewyyftko” mocnieyjęa ieft mądrość. TÁ 
Záprzedáne go práviedlitveso  ložefá nie opuściła, 
dle od grzefników ipolnitá go; zftepomátá z nim ďa 
dołu, y w wiežieniu nie opušťitá go, ńż mu też przy” 
nioftá berło Krolefbá, osb A 

Pelne i Kfięgi co raż to nówfżych O-. 
pitrznośći Bofkicy przykładów, ofobliwie 
okolo podrożnych; rzadki ieft taki ktory 
by fam ná fobie tego niedoznał. Wipo- 
mnie tu nie ktote: S. Piotr de Alcantara 
będąc w drodze, 4 pôd czás Ípožniony zás 
trudnioną Ćiemnośćidimi, y gwałtownym 
śniegiem máigc drogę, zdidchał: do iedney 
chałupy, dle że tá byľá bez żadnego przy* 
krycia, Opatrzność Bofka ż śniegu niby. 
fklepienie iákie uczyniwfzy, befpićczny 
mu nocleg od náwáľnosči wfzelkicy fpo: 
rzidžiľá Breviar. Rom. die t9. OAobris. 

Swięty nafż Oyčiec Ignicy z początku 
ndwrocenia (wego, idąc do źiemi świętey 
w czás fpoźniony przyfzedł do Wenecyi, 
á že támecznego nieumiaľ iezyká , y nie 
mogł (ie dopytdć, gdžieby był fzpital dla 

G2 piel- 
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A więc zánocowaľ w Rynku, 
ez żadnego przykryćia. ` Opatrzność Bo- 

{ka miáľá o nim ftáránie, álbowiem Mar» 

cus Antonius Trevifanus zacny y $Wigto- 

bliwy Senator Wenecki przez fen ufłyfzał 

wyraźny głos: ty ná miekkiey pościeli, y w wy- 


godnym pálácu nocuief, á flugá moy, y przylaćieł ` 


"sy W rynku ná podworzu, Porwal (ie Sena- 
tor ze fnu, y nalażfzy Ignacego S. z wiel- 
ką ludzkośćią do fwego domu wprowadził. 
Bartoli in vita, predo 

|, Świętego Stánifľáwá. Koftke z Wiedniá 
idącego do Rzymu dla wftapienia do Za- 
konu nafzego Opatrzność Bofka ták zá- 
kryła, že Brát iego zá nim goniący nie“ 
poznał, y potym przez Anioľá pofłała mu 
Nayświętfzy Sakrament ná pożywanie, kie» 
dy tego niemógł mieć fzczęśćia w zbo» 
rzyfzczu. Heretyckim Saccbinus in vita, 

Blógofľáwionemu Henrykowi Zuzono» 
wi drogą zfátygowánemu tak bátdzo, že 
iuż cale iść niemogł, Opatrzność Bofka 
wyśmienitego wyfľáľá konia z fiedzeniem 
należytym, ktory wybiegfzy z láfá profto 
biegł do Świętego, y przy nim zás“ sa 

Zà- 
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záprafzáigc do wfiddania. Uczyniwfzy BO- 
GU džieki Henryk wfiadł, y bardzo wygo- 
dnie zdińchał do iákieyši wiofki, tám dopie- 
to owego puśćił Koniá, ktory záťaž z oczu 
lego zniknął. Surius in vita, | 

Bywa y to,że Wfzechmocna Opźtrzność 
Bofka y fimych nawet nieprzyiaćioł ludz- 
kich fzdtinow przynagla do ufługi po- 
drožnym. "Tak kiedy Ian Parmentis Gene- 
raf Zakonu Sw. Ftánčiízká ktorych my tu 
Bernárdynámi nazywamy, będąc w drodze 
z innemi fwemi Zakonnikámi , zbiwfzy 
fię z drogi pod nocną porę, błąkał (ie po 
nicwiádomým lefić. Tam przynagleni od 
BOGA fzátáni wraz wybudowawížy wygo- 
dny budynek, nogi podróżnych iimywáli, 
y doftatnią wieczerzą przy innych pofľu- 
gách czeftowáli Vadingus in Annalibus „Anno 
1248. ; 

"Roki 1570. Morze wielkie, ktore Oce: 
dnem nazywamy gwałtówną powodźią zá- 
topieło kilka Niderlandu wyfep, ták dálece 
że w fámey Fryżyi ná dwádžieéčiá tyfię- 
cy ludži požárľo.  Wyfłśni potym w czoł- 
nách ludźie dla żbieranią pozoftdłych nię 

G3 ktos 
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ktorych rzeczy, náležli ná iednym pdgorku 
małe džiečie, tám z kolebką morfkiemi fá- 
ląmi zdniefione, ktorego kotek przy nim 
leżący ogrzewaľ, fpokoyniuchno, niby ná 
łonie Opatrzności Bofkiey śpiące Engelgrave 
Dom, 6. pofi-Epipb, 

„ Nie opuśći zdtym y dopiero máigcych 
fzczerą miłość y ufność w BOGU podro« 
žnych , niefkończoncy mądrośći Opad» 
trzność Bofka, ieżeli poufále iey fię pole+ 
cić będźiemy, y z nią konwetlowáč przez 
te (pofoby. 

__Imò Podnąfzdiąc czefto myśl do BOGA y 
zważdiąc, idko przez wfzyftkie rozległo» 
śći nieba y žiemi dyfponuie y rządźi ták 
fafkiwemi fpofobami. 2d Dźiwuiąc fię, y 
wychwaláigc z okdzyi rożnych rzeczy 
ktore (ie ná oczy lub ná inne nádarzája 
zmyfły. 30 Wynafzaiąc ią nád wfzyftkie 
{tworzone  byftrośći , przezornośći , nád 
wfzelką dobroć y potęncyą. 41% Wefeląc 
fig z tego že Opátrznosé Bofka ieft iedno. 
ifta BOGU, y nic innego nie ieft, tylko fam 
że BOG Wfzechmogący, opśtruiący po- 
trzeby nafze. stô Ciefząc fię z przedžiwney, 
> a Íprá- 
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4 fpriwiędliwcy dyfpozycyioncy, idk,zdra- 
dliwych zdrádimi karze, hárdych poniże- 
niem, fákomych. niedoftatkiem, y iak po- 
kornych wynafza, z gnoiu podnafza ubo- 
gich, áby uftálowáfá między Xiążętami, 
iako mowi Pifmo S, 6. Pragnąc aby były 
przytłumione światowe mądroftki, áby 
ták wfzyftkie cewenty {zły wedlug nay* 
mędtlzey Opdtrznośći Bofkiey. 7m4 Poddá- 
iac pod ley dyfpozycyą wfzyftko to co 
mamy, y nas fimych. 8v). Profzac áby nas 
prowadziła drogimi proftemi ták co do 
terminy iáždy nalfzcy, idko też y dą termi- 
nu fzczęśliwey wieczności. 
leśli (ie tákiemi dyftrdkcydmi bawić bę- 
džiemy, przykrosči wfzelkie podrożnę, 
będą. nam bez uprzykrzenia, y tęfknoty, 
y owfzem, z hoynemi ná dufzy konfoldcyą> 
mi, y wielką. przed BOGIEM zafługą, 


TYDZIEN 
Świętych y miłych Dyftrakcyi 


> ZBOGIEMYy Świętemi lego. 
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Na część BOGA w Troycy S, 
ledynego 
- MEDYTACYA 
O końcu ná ktory ieft ftworzony 
| człowiek.. 
Czyniwfzy naprzod ákt widry iák nay- 
żywfzey żę mafz BOGA fobie przyto- 
mnego, wfzyftkie twoie mysli y nayfkryt- 
fze intencye przenikaiącego; proś 6 łafkę 
ábyś poznał koniec ftworzenia twoičga 
abyś też záwžiať fkuteczną chuć dążenia 
do tego, ná coś ftworzony, y potym ábyš 
też doftąpił tego ná co čie BOG dobrotli- 
wy ftworzył. 
Punkt 1. Słuchay BOGA mowiącego przez 
Protoka Pfal. 99. BOG fam uczynił nas, á nie my 
Jámi nas y potym przez Máláchiafzá cap. 2. 
Y ieżeliż nie ieden BOG fiworzył nast Stworzyť 
čie BOG według początku twoiego z ni- 
czego. Czym bowiem byłeś, przedtym ni- 
mes bydź począł ? co do dufzy cale á cále 
nic niebyłeś, co do čiáľá byłeś cos we krwi 
Rodźicow twoich, dle coż to zá bytność: 
; y o- 


U 


. 
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y owfzem taż fámá bytność, z poczátkow. 
fwoich iedno nic było. Stworzył čie tedy! 
BOG zaniechawfzy tak wiele innych ftwo- 
rzeń ktoreby mogł ftworzyć. Uczynił ćię 
nie ftrálzydľem iákim. - Sprawił to, żeś fię 
nie rodžiť przed przyiśćiem Chryftufowym, 
pod czás potopu świata, nie między pogá- 
námi, Zydámi, y heretykámi. Nie z nic- 
zbožnych rodžicow, ktorzyby Čie z mło* 
dośći, do žyčia bezbožnego wzwyczálli. 
Nicprzečiagnyť narodzenia twoiego do 
czálow Antychtyftowych. Stworzył čia 
ná obraz y podobieńftwo fwoie, co do dus 
fzy ftworzył čie duchem nieśmiertelnym 
do doftąpienia wieczney fzczęśliwośći (po- 
fobnym. zd 
Z tych reflexyi czyń illácye waprzad ieżeli 
iefteś z niczego, y z twoich początkow 
iedyne nic, żadney pochwały, áni pofzá. 
nowźnia nieprzywłafzczay fobie; ieżeli čie 
zá nic mieć będą inni, znoś ćierpliwie, ža 
dney fobie należytośći nieprzypifuy.' Powto+ 
re Ják wiele wdžiecznosči winięneś Pánu 
BOGU zá takie twoiego ftworzenia oko- 
licznośći. Patrzečie leželi ca do dufzy twax, 

G5 iey 
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iey. ieftes duchem, ná coż ták batdza po: 
błazafz ćielfku twemu, y ono pielęgnuiefż, 
4 o dufzę mało co dbafz, ieżeli iefteś nie- 
śmiertelnym, ná coż fię w. doczefnosčiách. 
ták bárdzo zdnurzafz? ieżeli iefteś obrážem 
BOZYM, ná coż ćierpi(z. ną fobię zmázy,y. 
makuły niedofkonałośći. 

Punkt 2. Sľuchay. Chryftufi mowiącega 
Mat. 7. Niemoże drzewo złe. dobrych owacow czya 
wić. A uważay co fa zá owoce y požytki, 
z čicbie. Z ftrony dufzy twoiey te fa ná- 
turálne prowenty , niewiádomosč , błąd, 
wzrulzenia. pierwfze gwaftowne., fráľun“ 
ku, tutbácyi, nieftátku, y innych páfi pá- 
nuiących. Z ftróny Giśtó. náturálne pro- 
wenty fą nieprzeliczone todzáie chorob 
rożnych, wielorakie okazye śmierći, to 
wfzyftko. do twoiego Ciała natuny . „należy, 
Morálne. zás prowenty twego čiáľá fa 
fkłommośći: do. wfzyftkich grzechow ktore 
ieno bydź mogą, grzechy. popełnione, zá 
ktore winięneś dbyś fię do twoiego po- 
czątkowego. nie wročiť. 


Z tąd czyń illácya: Nayprzod że powinie: A 


nes bydź gotowym ná por, Pó 
cho- > 
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chorob, y smierči, według upodobania 


ftworzyčielá twoicgo. Powtore Ze zá two< 
ie grzechy godźieneś niefkończoney po- 
gárdy, wiecznego poniżenia, opufzczenia, 
niepamięći, przesládowánia, y káry wfzeł- 
kiey ktora ieno bydź może, y ieželič fię 
co takiego ćićrpieć zdárzy przyimuy to ják 
rzecz tobie należytą. > % > i 
Punkt 3, Słuchay BOGA mowiącego Tai. 
43. Każdego, który wzywa imienia mego, ná cbwa- 
łę moię fiworzyłem go. - A uważay že ná to ic: 
fteś ftworzonym od Páná BO GA ,ážebys ga 
chwalił, fzánowaľ, iemu fłużył, 4 potym 
abyś był zbáwionym, ta ieft 4byś fámego 
Páná BOGA wżiął w nadgrodę twoich prac. 
Chrześćidninem. dla tego  ftałeś fie, abyś 
Chryftufi- naślidował. przez wfzelkie cno- 
ty. Abyś godnie używał, SAKRAMEN- 
TOW,y ieżeliby tego, było trzebą, abyś y 
śmierć poniefł dla Chryftufi. Ex 
Z tąd czyń illácye. Nayprzod „ że nie flu- 
fznie zowiefz fię człowiekiem, ieżeli ży- 
čie twoic nie ieft chwałą Bofką, fłużbą Bo- 
ža, miłośćią Bożą. Powtęre. Ze nie iefteś 


_ Chrześćidninem ,, ieżeli nie násláduieíz 


Chry-. 
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Chryftufa, w czym możefz. Závítydž fię 
y obiecuy poprawę. pd 

Rózmowa. Stworzyłeś nas Panie dla fie- 
bie, y nie może fię ufpokoić ferce náfze 
áž w Tobie odpocznie. Ach iáko to wfzy- 
ftkie inne ftworzenia, do fwoich zmierzáig 
końcow od čiebie náznáczonych , idkim 
impetem kamień z gory do należytey fo- 
bie lęći doliny, iśkim gwałtem ogień wy- 
rywą fię w gorę, 4 czemuż ia nie mam 
wfzyftkiemi fiłami do čiebie B O Z E moy 
porywać fię. | 


AFFEKTY POBOZNE. 
Do Troycy Przenayświęclzey. 
PROCH prawdziwemu, w Troycy świę- 
A Jrcy iedynemu pokłońmy fig. | 

Ciebie wzywamy, Ciebie wielbiemy, to- 
bie kľániamy (ie, Čiebie nadewfzyftka mi- 
łuięmy © Troyco Przenayświętfza! 

Nadżieio náfzá, zbawienie nafze, fľawá 
nafza o Troyco Przenayświętfza. 
Chwała tobie Troyco w rownym y ie: 
dnym Boftwie, przez wfzyftkie wieki; teraz, 
y ná wieki. Z kto- 
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Z ktorego wfzyftko , przez ktorego 
wfzyftko, w ktorym wfzyftko iemu chwa- 
ła ná wieki. - k. 

Błogofławmy Oycá,y Syná;yDucháSwię- 
tego, chwalmy y wynafžaymy go ná wieki. 

Chwała Oycu, y Synowi, y Duchowi S. 
idk była ná początku, y teraz, y záwíze;y 
ná wieki wickow Amch. 

Niech bedžie pochwalona Troyca Prze» 
hayświętfza, y nieroždžielna iedność Oy- 
Čieč, Syn, y Duch Święty, albowiem ir- 
czyniła z námi miłofierdzie fwoie. 

Przybadz nam ná pomoc BOZE wize- 
chtiopący, Öyèze; Synty Duchu Swięty. 

Wybaw nas, zbaw nas, ożywiay nás, o 

Troyco Przenayświęt(za! 
i Ciebie BOGA Oyca nietodzonego, ćie- 
bie Syná iednorodzonego, Ciebie Duchá 
Swietego Počieľzyčielá, świętą y nieroźw 
džielna Troycę, całym fercem, y ufty, wy- 
znawamy; chwalemy , y błogofławiemy. 
Tobie chwała ná wieki. 

Niech nas Błogofłiwi BOG, BOG náfz, 
niech nas Błogofłiwi BOG, y niech fię go 
boig wfzyftkie granice żiemii a 

> PIESN 
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R. koki mi „09 


PORANKOWA 


O Troycy Przenayświęt(zcy 
Summa Parens clementie. 
lečzney Oycze řáfkáwośći 
/ Ty rządźifz źiemfkie nifkośći 
Tyś ieft w Iftoćic BOG iednáki 
W rownych perfonách troiáki. 


'Poday mi práwice świętą 


Abym w porę dniá zaczętą 


Twoię chwałę od nas winną & 


Modłą czynił dźiękoczynną 


"Tyś ieft w Troycy iednoifty 


W twoicy władzy świat ognifty 
Day ucho łafkawe pieniu 
Ktore či czynim w bezfeniu 
Tuż iutrzenką Šwiát idsnicie, 
Poki fłońcem rozednicie. 
Niechay noc miia tęfkliwa 
Swieć nam idfność świątobliwą 
Oycu honor przedwiecznemu 
Y Synowi iedynemu 
Oraz z Duchem nieftworzonym 
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Wiekiem nigdy niefkończonym. " " 


PIES. M. 
WIECZORNA 


lam Sol recedit, 
Už fłońce znika ognifte 
Jos świeć świátło iednoifte 
BOZE w ofobách troifty 
Day fercóm áffekt ognifty 
Ciebie wielbiem przy záchodžie 
Ciebie chwalifň y przy wfchodzie 
Day byśmy tobie zniżeni 
Byli w niebie wywyžíženi 
Oyýcu rowno, y Synowi 
Rázem Świętemu Duchowi 
Ik było zawfze y ninie 
Niech ná wieki chwała fłynie. 
LEKCYA DUCHOWNA. 


Z Tomafza á Kempis o násládpípáni 
Páná IEZUSA L. 


Ze kochálacemu BOG PRA ná de~ 
wfzyftko y we wízyftkim, 
k 


Oto 


| Coż mie bárdžiey ubeśpieczy 


LEKCIA“ 
To BOG moy, vízyftkie rzeczy 
Czegoż więcey chćieć mogę 


Szczęśćia da mi załogę. 
O przyiemne fłodkie fłowot 

Lecz fłowo lubiącemu. S 
Nie świat, áni to co głową 

Ná świećie žyiacemu. 


Bi 

BOG moy wfzyftkini dość tzeczono 
Tu tozumicigcemu , | 

A gdy będźie powtorżono 
Miło kochaiącemu | 
Bo przy tobie miło wízyftko, 
Wizyftko iák z płatka idzie | 

A bez čiebie zá nic wfzyftko fór 
Ma bydź wfzyftko w ochydzič, 


Ty czás ddiefz Ary: 
W fercu y pokoy wielki 


Radość buczną, Ty ftworzejiia | ] 
Rodzay ożywiafz wfzelki 
Y we wfzyftkim chwalić fiebie : x 


Każefz, ani má długo 
Podobść fię, co bez Ciebie 


„DUCHOWNA 
Ani świećić przyfługą. 


g 4: 

Ale jeśli ma bydź miło 

Y mieć fapor zbawienny - 
Trzebá żeby zafłużyło 

Ná twoy refpekt folenny. 
Smákiem byľostwey mądrośći 

Zápráwiono fzczęśliwie 
Komu ty wfmdk do ftárosčí, 

Coż mu fľužy wątpliwie? 


r S. 
Gdy nie iefteś komu (inákiem, 
Což mu ma bydž miłego? 
Zaczym wielu ftawa brakiem 
Mędrcow šwiátá całego 
| W niepoiętey twey madrosči, 
© Ktotym čiáľo (mákuie 
Bo tám (ifá ieft prożnośći 
Y tám (ie śmierć ndyduie. 
Ktorzy čie zás przez świdtową 
Pogdrdę násláduia, 
Y przez čiáľa kažň furową 
„Ci fie mądrzy midnuią, 
Bo z prożnośći fk > i 


Pra- 
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Prawdy, z čiáľá do uchá 

Przenofzą (ie. Tym w ferdeczney 
Wadze Bofka otuchá. 


$ 7. > | 
Y cokolwiek (ie dobrego ` a 
W kreáturách znayduie | 
To ná chwałę Tworcy fwego 
Ich rozum ofiáruie 
Rožny iednák y zbyt rożny 
Smak Tworcy, 4 ftworzenia 
Smák wiecznośći, 4 czas prożny, | 
Przedwiecznego płomienia ; 
A swiátľošči oświeconéy 
O przedwieczna światłośći! 
Wfzyftkie światła z przyrodzoney 
Przechodząca godnośći! 
Błyśnii z nieba wyfokiego 
Wnętrznie przenikdjącą, 
Wfzelkie trwogi fercá mego 
Błyfkawicą leczącą. 
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Do Włoch y przyległych do niey 
Jai Ják 


| 


| DO WLOCH sy. | 
| JAk w Kráfomoftwie orátoríka dygreflya“ . / 
* J delcktuie fłuchdiących, ták tež w dro- 
dze będących čickáwa przez dyfkurs do 
rożnych nácyi exkurfyą kontentuie. Po~ 

$ die fię jedná z nayprzednieyfzych E-: 
uropy Prowiňcyi Włofka kráiná. Długość: 
iey rozćiąga (ie blifko ná dwieśćie mil Nie- 
mieckich, to ieft więkfzych trochę od n4- 
fzych Polfkich; Szyrokość zdś naymniey: 
ná mil 32. Miaft w niey liczył niegdyś Æ+ 
liatiuš 1166. z ktorych miáíto iedno ng- 
zwane Sybaris trzykroć fto tyfięcy zbroy= 
nego žoľnicrzá wyprowadźiło przečiw 
Krotoniátom według świadectwa Diodorá 
y Stráboná: lećz dopiero tego Miáftá, le» 
, dwo imie zoftáľo, Roku 1100. Gwido li: 
czył Miaft Włofkich wielkich 74a. po: 
źnicyfzemi czály Rýkčyolis náliczyť 434: 
Z tych ieft 300. ktoré mála rezydencyą wła: 
fných fwych Bifkupow. — Boterus liczył 
|| wcáľcy Włofkiey kráinie ludźi ná dźiewięć 
| millionów , Sabellikus z4ś ledwo- fiedm 
millionow. Rykcyolus opifiiąc Włochy tá- 
ką czyni exklámácyá : o déjwna ludzkieg 
Śmiertelnośći odmiáná 1 Do tey tylko liczby ludúg. 

cá- 
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zró 
gáľe przyfzły Włochy, idką przedtym fam 


jeden Rzym w fobie ndydował. 

r Lecz ten niedoftátek miaft y ludzi ofo- 
bliwfzemi pokrywa fie-prerogátvwámi: ál- 
bowiem w Rzymie Stolicy Włofkiey, Sto- 
licá naywyżfzego Namieftniká Chryftufo- 
wego, żadną nigdy herézy, niezmazdna; 
Rzym dopiero obfzerniey pánuie zwierzch- 
nośćią Chryftufową , niż niegdyś potęgą 
światową. Y chočiáž fpotężniony zwy- 
«ięftwy rozćiągał panowanie fwoie ná nie- 
przebyte morza, y žiemi rozległośći, 
mnicy icdnák było, co mu poddawała wo- 
jenna praca, niž co čichosé y fpókoyność 
Chrześćiśńfka przyniofľá. Kiedy w fámey 
fwcy ozdobie Rzymíka zoftawaľá Monár- 
chia, rozčiagáľá fię ná 1500. mil Niemiec- 
kich z Europy od kolumn Herkulefi, dż 
do rzeki názwáney Tygrys będąccy w Azyl, 
y według Nicefori. L. 1. hift. Eccle. cap. 
4, liczyła w ten czás ná 260 milionow 
ludźi; teraz duchowne iey pánowáni€ ža- 
dnych granic. nie ma, lecz tám fię gráni- 
zy, gdzie fię žiemíki okrąg Kończy: Yo: 


wizem aż do fámego rozćjąga figę nieba | 


má- 
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mdigc klucze do Kroleftwá niebicfkiego 
według fľow Chryftufowych. | 

Ofobliwfze Miáftá  Włofkie, ofobliwfze 
mála fwoie denominácye. Rzym fię nadzy: 
wa święty, Neápol Szláchetny, Wenecya 
bogata, Genua pyfzna dla wlpániáľego bu- 
dowánia, Medyolan obfzerny , Bononia 
żyżna, Ráwenná ftdra,, Pádwá uczona, Flo- 
rencya piękna. Loret. kwiećifty od świę- 
tego domku Nayświętfzey Mátki w kto- 
rym kwiat Nazareńfki. IEZUS Chryftus ná 
zbawienie nafze zdkwitnął. r 

Rzym nazywa fię świętym, dla rezyden- 
cyi Namieftniká Chryftufowego, dla čiať 
Apoftolfkich, y innych Świętych, dla nie- 
przeliczonych ofobliwfzych reliqwii tam 
zoftálacych, dla oblaney prawie cdłey tá- 
meczney źiemi krwią męczeńfką, y onych 
ćiał . priwie nieprzeliczonych tám fpoczy- 
wálacych, dla wielkiey liczby Kośćiołow 
y Duchowieňftwá. | 

'Nedpol zowie fię Szláchetným, częśćią 

dla ktztałtnych ftruktur , ezesčia dla wiel- 

kiey liczby (zláchty tám miefzkáigcey: dl- 

bowiem w foie NO“ Náým 
j 3 U“ 
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duie fig Xiažat 44. Márchionow 37, Hrá- 
biow 54. Bátonow wiecey tyfigcá. Tá tego 
-králu przygáná, že ma wielką moc kárto- 
wnikow, albowiem importdncya rocznego 
czynfzu od fimych tylko kart ieft 1530.Czcr- 
wonych złotych. Cały zás prowent tego 
Kroleftwá ná każdy rok dwá miliony y pię- 
džieigt tyfięcy. czerwonych złotych. 
Zeby zás ták rofkofzna fytudcya tych krá- 
iow ludzkich nie pfowała obyczálow, O. 
pátrznosť Bofka ulokowáľá tám ogniftą 
gorę názwána Wezuwiufz, z ktorey ftrá- 
fzliwy dym,y gwałtowne wybuchśią ognie, 
ktore jednak, kiedy fię fzerzą ná znifzcze- 
nie kráiny, uśmierzńią krwią S. lánuáryu- 
fzá Meczenniká, ktorą tám cudownie idk 
świeżą widywáia. 

- Wenecya ma zaletę nie tylko dla wiel- 
kich bogactw, dle tež dla dźiwnego budo- 
wania, Stoi bowiem ná morzu o całą mi- 
lę Niemiecką od brzegu, mśiąc kánaľow 
„450. Dźieli fię ná infuł 60. łączy fię mo- 
{támi ktorych ieft 400. Tam przy Kościele 
$. Marka jeft wieża wyfoka ná ftop Geo- 
mctryckich 250. pawiment cały ke: wy- 

z Ort- 


. 
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bornym marmurem. — Jeft tám: rzecz ofo- 
bliwa y bardzo Čiekáwa widžieč  zbroio« 
wnią, y Bibliotekę Kardynała niegdyś imic- 
niem Befľáryoná. 

Genua ták ma przepyfzne ftruktury, że 
ná ulicy, ktorą nową názywálá żadnego nie 
máfz domu, ktoryby nie był ták wfpanidły 
y ozdobiony , żeby Krol iáki albo inny 


Monárchá w nim przebywać nie mogł. 


Podobnemiż páľácámi ozdobione (4 przed- 
mieśćia. 

Medyolan rozległość fwoię wfławia for- 
tecą práwie naymocnicyfzą ná całym świe- 
čie, dle też niemnieyfzą ma zaletę; że miá- 
ło to miáfto zá {wego Arcybifkupa S. Ká- 
roli Borromeuízá. 

We Włofzech.te (ie rzeczy wychwaldią, 
Marmut_Liguftycki,« Krzyfztał Wenecki, 
Konie Nedpolitańfkie, Wino Setineńfkie, 


Falerneúfkie, Albańfkie, Máflykánfkie. 


We Włofech rożni pawuią. 
Ds Oycá Swiętego należy tá część 
Włochow ktora (ie názywa ftatus Ec- 
clefiafticus, W ktorey fię zawiera 1m0 Latium 
cała okolica Rzymfka, Tufculum, Albá; 
l H4 Tri- 


© 


114 DYGRESSTA 
Trywol, Oftia Tiberina. 2d) Dźiedźictwo Sw, 
Piatrá w ktorym ieft Witerb miáfto, Peru: 
zya, Orwiet, Brákcyan, 3ti0 Xięfiwo Spoles 
zdńfkie, álbo Umbria, w ktorym to Xie+ 
ftwie lą miáftá: Spolet, Nuceria, Eugub, 
Fulgin, Aflyž, Interamn ,. Narnia, Mons 
Falconit. — Xigffio Urbinatu, w ktorym fą 
miáftá Urbinum, . Fanum, Pifaurum, Seno. 
gallia. Xigfhro Ankonitáhfkre w ktorym fa miá- 
ftá: Ankoná, Macerata, Loret, Rekane- 
tum, Fabrianum, Ankona ieft nád fámym 
morzem Portowe miáfto, y ták tám fla- 
wny poit, że úroflo u Włochow takie 
przyfłowie : Unus Papa in“ Roma, una turris in 
Cremona; unus portus in Ancona, to icf» ieden. 
Papież w Rzymie, iedná wieża w Kremo- 
nie, ieden port w Ankonie. Oprocz innych 
miaft ktore należą do Oycá Świętego we 
Włofzech, ieft iefzcze Benewent w Kro- 
leftwie Nedpolitańfkim, y Xieftwo Awe- 
nioneńfkie we Fráncyi. 

„Do Krolá Hifzpańfkiego należy Krole: 
fwo Neápolitáňfkie, Xięftwo Medyoliń- 
fkie, y nie ktore Fortecy w Tufcyi, y W 0» 
kolicy Genueńfkicy. ZSZ Lig 

EE à Do 


+ 
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Do Rzeczypofpolitey Weneckiey nale- 
ży cała Wenccya, Márká Trewizdńfka, I- 
ftria, Forum Iulium, y część Lombárdyi. 
Do Wielkiego Xigžečiá Hetruryi należy 
Xięftwo Floreńfkie, z. okolicą Pizańfką, y 
Seneńfką. 
Do Xiążęńćia Sabaudyi, oprocz fimey 


` Sabaudyi należy Pedemont, 


Do Genueńlkicy Rzeczy pofpólitey -o+ 
procz Liguryi, Należy Korfyki wyfpá. O. 
ftitek Włofkich krdiow trzymáia rožni 
Xią žetá, iiko to Parmeńfki, Mantuśńfki, 
Mutyneńfki, Mirandulańfki. Także należy 
część Włochow do Rzeczy pofpolitey Łu- 
kiefkicy, Szwáycárfkiey, Rheteńfkicy. 

Do Włochow przyległa ict Wyfpó ná- 
zwana Sycylia, ktora (ie zowie Krole- 
ftwem Sycyliyíkim , ieft tám wielka ná 
wfzelką żywność obfitość , nazywano ią 
przedtym Szpiklerzem Włofkim , Teraz 
należy do Krolá Hifzpáńíkiego, Ma w fo- 
bie zacne bárdzo niiáftá, Meflynę, Pá- 
norm, Syrakuzy, Katanę, y inne bárdzo za- 
cne mičyfcá. Sławna Sycylia z Archimedá 
y Euklidefi Mátemátykow, z Dedala Ar. 

TA Hs chi- > 
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chitektá, z Sybilli Kumany, 4 naywięcey, 
- z grobu Swietey Agáty. Ma u ficbie go- 
| rę ogniftą názwána Etnę, ktora Roku x669, 
niby rzekę idką płomienie z fiebie wydała, 
' rzucáiac nieuftánne płomienie ná dwie mi- 
le Włofkie, to ieft ná puł mili nafzey, á záš 
głębokość tych ogniow śćielących fię po 
ziemi była ná fześć łokći. Ná dolinách 
tey gory rodzą fię winá wyśmienite. Ná 
morzu ktore Sycylia oblewa fa owe záwo- 
Táne mieyfcá názwáne Scylla y Charybdyś, 
pierwfże , fkdliftą oftrośćią rozbiidiące, -á 
drugie przepásčiítemi wirdmi poľykáigce 
okręty. Są fławne wieczory Sycyliifkie, 
nazwane po fáčinie Sicule Vejpere iż iednym 
wieczorem przez uczynioną tám fekre- 
tną konfederácya , miefpodźidnie Fráncu- 
zow po nieprzyiacielfku gofzczących wy- 
trácono. Bywa tám częfte, y (rogie źiemi 
trzęfienie. Ale nayfrofzfze było Roku 
1693. przez ktore miaft 70. upadło, y ná 
fto tyfięcy ludzi o śmierć p.zypráviľo. 
Sardynia Wyfpá do Włoch należąca, ma“ 
mieyfce do miefzkánia bardzo niezdrowe, 
y częfte tám powietrze bywa. R 
ię 


f 
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fie tám ziele názwáne Sárdoniká , ktore 
kiedy kto žie, ták mu żyły wzrufza, že ù- 
mierdiąc od onego zda fię człowiek niby 
śmieiący (je, ztąd tež y przyfłowie urofło 
rifus Sardonicus Smiech Sárdyňíki, Podległa 
ieft Krolom Hifzpańikim, 

Korfyká. wylpá niedaleko Sárdynij, nale- 
ży do Genueńfkiey Rzeczy pofpolitey, Ro- 
dzą (ic tám chárty niezwyczdyney wielko- 
śći, ofły zás tám (ie nayduią bardzo małe, 

Malta Wyfpa fawna, Káwálerow Mál- 
taňíkich (zkoľá, obfzernośćią ziemi mała, 
dle rozległośćią fľawy, y dzieł Rycerfkich 
wielka. Tá Prowincya od czáfu bytnośći 
Sw. Pawła Apoftoła, žadney iádowitey gá- 
džiny nie ma, y owfzem fámá támeczna 
žiemiá ieft doznaną prezerwatywą prze- 
čiw iádom. Tu od Pogdńfkich Poetów o- 
głofzeni Wulkan, Brontos, Steropos, & Pi- 
rimon, niby Piekielney kuźni kunfztmi- 
ftrzowie. 


EXKURSYA, 
= Do Affryki puľnocney. < 
Z Sycylii, álbo tež z Sárdynij prene: 
: / zy 
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ízy morze Włofkie álbo  mediterraneum). 
fácne przeyśćie do Afryki. ` Y iákož čieká- 
wa rzecz luftrowáč te część žiemi, ktorą 
zdawná ndzywaią matką džiwowiíkow, 
álbo ftrafzydł, Mater Monftrorum. Z Afry: 
ki wychodziły rożne natury džiwowifká, 
z Afryki wyfzły: dźiwowifką rozumow, 
w Tertuliánách, Cypryánách, Auguftynách, 
Fulgencyufzách, Arnobiufzách. Pierwfzych 
wiekow — Chrzesčiáníkich "kwitnefá | tá 
część Ziemi náuka y świątobliwośćią, do- 
piero dla obrzydłego Máchometánftwá cá- 
ła kráiná zdczyndiąca (ie od morza Gady- 
tańfkiego, áž do Kroleftwá Tunetáňfkiego 
iet gruba Barbarya nietylko nazwifkiem, 
dle y fáma rzeczą. ME 


Fefię, Maroci, Tunetanum, y Biłledulgerit, 
oprocz dwoch rzeczy pofpolitych Alge- 
ryśńfkiey y Trypolitańfkiey y Prowincyi 

názwáney Barchana, ktora graniczy z E- | 


Nimi "Do pułnocney Afryki należy tež | 
le 


Barbarya záwiera w fóbie te Kroleftwá 


midya, Nubia, Libia, y inne rożne Kro- | 

á grubemi bardzo błędami záražonc. 

Sam náwet Egipt iedná z nayzacnicylzych | 
pro- 5 
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Prowincyi Afrykańfkich część , niegdyś 
mnogośćią puftelnikow, y ©ycow Swig> 
tych niby w Ray przemieniona, dopiero o- 
mierzłe tylko Z fiebie wydáie Máchome- 
ťiúftwá kakole, y ftrá(zydľá ćielefnośći. 

Wfzakże przedziwna Opatrzność Bofka, 
z pośrzod ták dźikich narodow niby:z bło- 
éká wyborne perły czyfte y świątobli- 
we wybiera dufze. Ták. Roku 1545. Amat 
Day imieniem, Krolá Tunetańfkiego Synd, 
nážwánego Manet Celebi mľodžianá ofo- 
bliwemi nótuty przymiotámi ozdobione- 
go, przez wnętrzne natchnienia poćiągnę- 
ła dobroć Bofka, że porzućiwfzy Krole- 
ftwo, y rowną fobie oblubienicę, ućickł 
do Európy, wiatę Kátolicka przyiął, Y 
niefľychána tezolucyj z niektorémi nie- | 
wolnikami Chrzesčiáú(kiemi przeprawił 
fię przez morze do Śycylij, y. tám w Pá- 
normie mieśćie z wielką folennizácya 
chrzeft Swięty przyiął. Com, Hdarzard, in bift. 
Ecclef, Affrice 0. Óx + 
c- Drugą tákže drogą perłę z teyże Barba- 
tyi wybrał BOG Roku 1654. to.ieft iedyne- 
go Syni Krola-Fefly y Marokcy.. s. bg- 

. H IC 
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dąc dźiwnemi natury ozdobiony przymio- 
tami, ták dálece, że dla fwych tálentow o- 
fobliwych do rządow całego świdta, zdał 
‘fig bydź urodzonym, mdiąc lát czternaście, 
tyle miał biegłośći w Aftrologij, y Alkora- 
nie Máchometáňíkim , že nayuczeńfzych 
w całey Arábij przewyżfzał, Trzynaśćie 
rożnych ięzyków dofkonále umiał, Napi- 
faľ potym fzefnaśćie kfiąg tożnemi ndpeł= 
| nionych naukami ydo druku wydał, Nie 
mnieyfzy woićnhey  utnieiętńośći dał 
experymėnt, ślbówiem żniożfzy fzczęśli- 
wie przećiwne poteticye, w krotkim czá: 
fie do Oycowfkiego Kroleftwá dwa przy: 


łączył nabyte ptžez otęże Kroleftwá, Za - 


co też od Oýčá fwego uczyniony kolegą 
tronu, Przedźiwną obyczdiow przylefino* 
śćią,y rzadkimi cnotdmi fwego poddáňftwá 
do fiebie poćiągał fercd, názywať (ie Muley 
Mabomet „Ataf Serif. Będącemu w ták po- 
myślney fortuhie przypadła myśl, aby i4- 
chał do Ardbii ná odwiedzenie grobu 
pfeudopróróka Machometa, śle že ná tö 
oyćiec iego żadnym fpofobem niepózwalął; 
więc bez wiádomosči "OPER 
Si ils ” 
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kilka wodnych ftátkow, y wybrawfzy z fo- 
by džielniey(zego y wiernieyfzego ludu ná 
500. pusčiť fię w drogę morzem. Podrodze 
wftąpił do Krolá Tunetańfkiego, $čifľe má- 
iącego przymierze z Oycem fwoim, y tám 
od niego wfpotężniony liczniey(zemi ná 
morze ftátkámi, y ubeśpieczony pafzpor- 
tem od okrętow Chtześćiśńfkich, udał fię 
wprzedfięwźiętą peregrynacyą. 

Ale, o! wyfokośći , mądrośći miťofier- 
džia Bofkiego, ledwo mil kilká upłynął ná- 
padł ná Máltáňíkich Káwálerow oktęty, od 
ktorych zátrzymány, z (woim iednym o- 
krętem, álbowiem inne fálwuigc fię pou- 
čickály, wżięty tedy, y do Malty záprowá- 


dzony. Gdy ptzyfzľo do okupu, ftdneło 


ná tym, aby (ie opľáčiť tem tyfięcy czer» 


wonych złotych, ktore też w raz wypła- 


čiť Krol Tunetańfki. Zátym z należytą 
uczćiwośćią wypufzczony, udať fie profto 
do Fefly Kroleftwá fwego,zdniechawfzy u- 
myśloney pieťwey podroży. Ale Dobroć 
Bofka niechčiáľá wypuśćić tego połowu. 
Ledwo co od Máltáňíkiey: wyfpy oddalać 
fig począł, ták go mięfzać trwožliwe po- 
a CZĘ- 
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częły myśli, že mu fie zdawało idkby był 
~ wnieuchronnym utonienia niebefpieczeń- 
ftwie, y że nie tylko w wodach, śle 
w fidrczyftym goreiącym morzu miał bydź 
pogrążony. W tym ftráchu ufłyfzał głos: 
revertere, baptizare, "mibi famulaberis, ego te de. 
feram nuňgiam. Wroć (ie, ochrzčiy fię, mnie 
fľužyč będźiefz, dia Čie nigdy nieopufzczę. 
Więc każe okręt nizad do Malty kiéro: 
wać , tám z podźiwieniem Kawdlerow 
Máltáňfkich profto pofzedł do Kośćioła, 
y upadfzy na twarz przed Obrazem Nay- 
świętfzey Pánny, że łzami przez cdłe dwie 
godziny modliť fię,a potym profił o chrzeft 
iak nayprętfzy. Lecz gdy mu powiedžiá- 
nó, że fię pierwey trzebá wyuczyć w wie- 
ize Chryftufowey, zá tym udał fię ná niu: 
kę do Rektorá nafzego Zakonu támže zo- 
ftdiącego. Wyuczył fię niepoiętą łacno- 
śćią, y prętkośćią wfžyftkiego," y z radośćią 
wfzyftkich ochrzczony, 4 gdy fwoim lu- 


džiom powracać do fwoich ktáiow po~ 


żwalał, oprocz dwóch z trzydzieftu piąciu, 

żaden powroćić niechćiał , śle fię przy 

fwym Krolu, y Chryftufie ochoczo zoftáli. 
Ná 


sle 
dž 


de - 


DO AFFRYKI 123 
Ná chrzčie nie inne Imię fóbie; obra? tylko 
Baltazara Mondezá, to ieft, Imię tego Káx 
wálerá, ktory go pochwyćiwfży ná motzu; 
był mu okdzyg do doftąpienia: tikowey 
fzczęśliwośći. Lecz potym gdy witąpił 
do Zakonu Societatis I E SU z woli Ale“ 
xándrá VII. Papieża nazwany Baltazar Los 
ola Mendez. Będąc w Zakóbic, w świątos 
bliwośći žyčiá, y Theologicznych naukach 
z ofobliwą zaletą cxercytował fie, Poswie< 


« eony ná Kápľáňftwo, uprofił fobie gorz: 


| Gym nálegániem,. áby byľ nážnáczony: ná 


Miffyą do Afryki, álbo do Indyi wfcho= 


( dniey, do Pańftw wielkiego Mogorá Má- 
- chometdńfkiemi bałamuctwy zárážonych! 


Expedyowány ňá tę mifiyg, gdy fzukał -o= 
krętu , ktorymby: mogł: przebydź morże 
zdftępuiące od Afryki; 4 biegźiąc dla tego 
po Włochach; Francyi, y Hifzpánii z wiele 
ką żdrliwośćią, y pożytkiem — náwracaľ 
Maurow,.y Sdrdcenów w niewoli zoftdiąe 
cych, tik dalece, że ońych'więcey niž divá 


| tyliące niwrodił; podobśło fię BOGU we- 


wać go po zapľáte wieczną . prac, y żądzy” 


| Apoftolfkicy,: unidrł bowiern w Madryčie. 
| l 


prze: 


124 „JEYKORSTAĆ 
przeżywfzy lat dźiefięć w Zakonie w wiel- 
kicy obyczdiow niewinnośći; y żyćja świą- 
tobiiwosči. Hazard. Lib. cit. c. 7. 

Ták to przedźiwna Opatrzność Bofka y 
zpośrzod naygrubfzey Bárbáryi fwoich nay- 
dnie wybranych. Y ážeby ták zápádše 
kráie niebyły bez żadnego fpofobu do:po- 
znania Pani BOGA, dopufzcza że onych 
` Morfcy rozboynicy częfto Chrześćian zá= 
bierály w niewolą, od ktorych, 4 naybdr= 
džiey od Zakonników, ktorzy tám z o< 
kupem onych ieżdzą, biorą wiadomość, y 
náuke o Zbawićielu nafzym Do tego 
konferwuie táž Opatrzność Bofka pod 
Hifzpańtkim panowaniem nie ktore miey- 
(ca, y miáftá obronne ná granicach Affryki 
idko to Septę álbo Ceurę, Latachę, Ma- 
zaquibir, Oran, Melilę, chočiaž fię ná to 
z nieludzka zawziętośćią dafáia Aftrykáň- 


fkie Monarchie, widzac,že nie mal pośrzod | 


onych brzmi chwała Chryftufowa. 

: W Fefe fa dwá Kollegia nduki práwey 

y Medyckiey, ktore gdy ufundował Haba 

Henon Krol, 4 potym gdy obaczyť 

“vw expenfowych regeftrach,? że ná tę funs. 
dá- 


n 
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MEDYTACYA r 
dicy} wyfzľo czterykroć fto y osmdžie+ 
fiat tyfięcy czerwonych złotych , kfięgę: 
owę regeftrową wrzućił w rzekę mowiąc: 


- quod pulchrum efl; U gratum, mon conflat mult. 


co pięknego icft, y dobrego, nie wiele ko- 
fztu zabiera. 


PONIEDZIAŁEA. 

Na część S ANIOŁA STROZA 

MEDYTACY A. —.. 

O šrzodkách do doyśćia końca ná 
ktory człowiek ieft tworzony. 


Przygotowanie (ie toż fimo, ktore ieft po, 
łożone przed pierwfzą medytácya 
w Niedzielę. 
` Puikt 1. SłuchayBOGA mowiącego przez 
S. Pawła : omnis creatura ingemifcit, (5 parturit 
ufý, adbuć. wízelkie ftworzenie wzdycha, y> 
rodži dż dotąd. Y uważay , że kážde - 
ftworzenie tobie dane zá śrzodek do zbá: 
wienia, y że wzdycha, y niby rodzące wo- > 
ła,y ubolewa, abyś zmierzał do BOGA. U: 
CzyniłBOG przed twoimi oczyma ták ai 
= Ia € 


N 


126 MEDYTACTA 
le ftopniow ftworzenia fwoiego, abyś pó 
nich do BOGA wftępował.  Roziożył ták 
piękne niebo, dbyś patrząc nd'piękność o- 

nego, pragnął oglądać picknosč Bofką, á 

wzdrygał fię ná fzpetność grzechowa. 

Swiecą tobie pľánety, świecą gwiazdy, á- 

byś fię pobudzał do świdtłośći Bofkiey, 

twoic zás čiemnosči miał w ohydźie. Zie- 

miá či. tylo owocow przynofi, ábys ty 

wydawał owoce cnot, y uczynkow do- 

brych ná doftąpienie nieprzemiidiącego o- 

wocu, wiecznego w niebie (zczesčia. Dał 

či BOG fiebie fimego, abyś ty fiebie 
Támego zdniedbawfzy. przez świętą ábnegá- 

cya, wźiął fimego BOGA w wieczną przež 
miłość błogofławioną pofľeflya. — Dať či 

Gidło, ábyš go umartwiáigc, zdrabiał fobie 
ná wieczne w BOGU żyćie. Dał či dufzę 

rozumna, duchowną, abyś to poznawał, co 

do ducha należy. Dał či rozum, wolą, pá-: 
mięć, abyś onych ná dobre zdżywaiąc, zás 

fługował fobie ná wieczną chwałę. Y kie- 

dyż człowiecze, zdczniefz zá pobudką całe- 

go swiátá, y całego fiebie fimego,zmierząć 

do BOGA: Tyle mafz mocnych do fius 


že- 
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ženia BOGU,do chwały, y miłośći Bofkicy 
pobudek, ile ieft obrotow niebiefkich, ile 
ieft wzrufzenia (iť dufznych, zážywayže ich 
á żebyś fobie zdfłużył zażywać B O GA w 
fzczęśliwym oglądaniu twarzy iego. 

Punkt 2. Słuchay BOGA Oycá mowiące- 
go: Ten ief Syn moy ukochany w ktorym mi fig poa 
dobało, iego fłucbaylie. Ten či to ieft o czľowie- ` 
cze! naypewnieyfzy śrzodek zbawienia 
twego, prawdźiwy posrzednik Chryftus 
IEZUS, ktory w posrzodku was ftdnął. On 
ieft drogą, prawdą, y žywotem.  Daiąc go 
dla wálzego zbawienia, wízyftek fkarb 
nicbá, y ziemi zá was wyfypałem. Mafz 
w nim wfzyftkie fkárby łafki, nauki, przy 
kład wfzelkicy dofkonałośći, SAKRAMEN- 
TOW, y zafług. leżeli łakniefz, potrawą 
twoią ieft, ieżeli pragniefz, napoicm two- 
im ieft, ieżeli ná dufzy choruicíz, lekár. 
ftwem ieft, ieżeliś ieft umarłym przez 
grzech, żywotem ieft ožywiáigcym. Wna- 
fzayże ztad , lák wielkiego godžien bę- 
dźiefz potępienia , ieżeli takiego śrzodku 
do zbawienia niebędźiefz zażywał , álbo 
będźiefz zażywał, A. nie z tákim, gy: nas 

f yi Ca 


128 "MEDT1TACTA 
leży nabożeńftwem.  Weyrzyiże dopieró 
má febi „'4koś używał do tych czás łafk tá- 
kowych: SAKRAMENTOW, męki y śmiers, 
či IEZUSOWEY, 4 potym poftanow idk 
odtąd tego wfzyftkiega mafz zażywać, ná 
ztydwienie twoie. A 
Punkt 3 — Sľuchay Chryftufi mowigcego: | 
loan. 19. Oto Matka twoja: Człowiecze, ota 
przenaydrożfza Mátká moid ieft posrze- 
«lniczką y naypatęznieyfzą Patronką twoią, 
ieft naypewnieyfzym po mnie śrzodkiem 
zbawienia twoiego; álbowiem ták mi fię | 
podobało, żeby żaden nie był zbawiony 
ináczey, tylko zá iey przyczyną, y tákem 
poftánowiť, żeby: żaden łafk moich nieod- 
bierał tylko przez Nayświętfze ręce MA. 
-RYL Iam w tobie fpriwował, że będąc 
icfzcze małym, miałeś ofobliwfzy do niey 
affekt, y nabożeńftwo, y tákem (porzadžiť, 
áby ten áffekt w Tobie z laty pomnażał 
fię.  Tuliťá čie, -y gárnefá do fiebie tá 
Matka miťofierdžia, chočiažeš byť niesfor- 
ny, niepofľuťzny, y rofpuftny. —Pokrywáľá | 
izpetnośći twoiey dufzy, gniew moy od- | 
wracálá od čiebie, nicbefpieczeňítwá ro- 
žne 
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žne oddaláťá, łafki fkuteczne dla ciebie ü- 
prafz łą. Przez nię náklániaľem, y kierowa- 
łem do dobrego (erce twoie, rządźiłem to- 
ba, zdchowywałem čiebie.  Okdzye do 
grzechu, y pokufy oddalałem, y tylem to- 
bie łafk moich dawał, wiele oná chčiáľá. 
Swiátowe- ponęty tobie dla ley prožby 
mierźiłem, y obroniľem čie od tak wielu 
grzechow, w ktore gdybyś był zdbrnął, 
jużbyś fię do pickľá doftaľ. Wnafzayže 
ztad, wieleé winien wdźięcznośći tey, Mát- 
ce ták ľáíkáwey. O niechżeć fię rwie fer- 
ce w idk naygorliwíze dffekty. Zápalay fię 
miłośćią ku BOGU dla MARYI, żenam 
dał taką Matkę. ` 
Rozmowa. Izaliž moy IEZU nie będę to= 
bie fłużyk ktorys mi nie tylko w ftworze- 
niach twoich, dle też w.twoiey włafney o- 
fobie ufłużył, y ufľugiwaíz. © Panie moy 
jeżeli iet we mnie, chočiaž iedna krwi 
kropld , ktoraby niezmierzáľa do twoicy 
fľužby, chwały, y miłośći, zátrač ią; wolę 
ze wfzyftkim nie bydź, niżeli, żeby: fię co 
we mnie náydowáľo, coby nie było ná 
twoię ufługę, część, chwałę, y miłość 


130 YO: 
GODZINKI 
Do $. ANIOŁA STROZA 
móaiące w fobie wiele affektow. 
DZE ptwocż uftá moje, 
A Będą wielbić chwałę twoie. 
BOZE przybądź ku pomocy, 
Wyrwiy z nieprzyiaćioł mocy. 


Chwałi Oycu,y Synowi,y Duchowi S. «c. 


W pierwfzy moment dniá zdczęty, 
Strožu moy Aniele Swięty, 
Ciemnośći rozumu mego, 
Rofpędź darem światła twego, 
Wraź w ferce, Bofkie przeftrogi, 
_ Y náucz zbáwienney drogi, 
Oto ia pofeľam Anioła mego, ktoryby čie 
poprzedzał: Y ftrzegť w drodze, y Wprowá, 
dził Čie ná micyfce, ktorem zgotował ta. 
bie, Exodi 23. | 
Y. Przed obliczem Aniołow będęć Śpie , 


R. Pokłonię fig w Koščiele Świętym 


twoim w boiážňí twoiey. 
Madlmy fig. dek > 
Lej RR BO. 


| 
| 
| 
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| BZ ktory z niewypowiedžiáney O- 
patrznośći twoiey Swietych Anioľow 
| twoich ná ftraž náfze pofyłić ráczyíz, day- 
| že nam przed twoim Máieftátem upadśią- 
cym, pod ich zdwfze zoftawAć obroną, 
z ich wiecznego w niebie ćielzyć (ie towá- 
rzyftwá Przez Pana ná(zego Śxc. 
BOZE przybąd ku pomocy, 
Wyrwiy z nieprzyiaćioł mocy. 
Chwała Oycu &c, 
| Moie modły, fzy pokutne, 
| Y ftekánia fercá (mutne. 
Lubo zá niegodne licze, 
Przed Bofkie fkľáday oblicze. 
Karę przez grzech zafłużoną, 
Twoią odwracay obroną. 
Dane fę Aniołowi kádzenia mnogie, áby 
czynił wonność przed obliczem Pańfkim, 
„Apocal. 8, | 
W. Przed obliczem Aniałow iák wyžey. 
BOZE przybądź ku powocy 8xc. 
W mym fmutku y utrapieniu, 
Bądź ku memu počiefzeniu, 
Z przezícnia wzbudzay do cnoty; 
`Y świętey daday ar € 
AAC 
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A gdy fię w dobrym zachwicie, > 
Doday mi fif, y nadźieię. | 

Powroćił Anioł, ktory mowił we mnie, y 

obudžiť mię, iáko mežá ktory bywa obu» 

dzony ze (nu fwego Zach. 4. | 

y. Przed obliczem Aniołow iśk wyżcy. 

BOZE przybądź ku pomocy &ç. 
Ożiębłośći znieś fetory, | 

Przeľamuy fercá upory. 

Gdy mię čiežar grzechu ftľoczy, 

Przybądź mi w Sukkurs ochoczy, 

Jeśli zchybię z Bofkiey drogi, 

Niech twe święte mam przeftrogi. 
Aniołom fwoim BOG przykazał o tobie, 4- 
by čie ftrzegli we wfzyftkich drogách two- 
ich. Ná ręku čie nofić będą, abyś nie obrá 
źił o kimień nogi twoicy. Pfal. go. 

y. Przed obliczem Aniołow &c. 

BOZE przybądź ku pomocy číc, -~ 
Twcy prawicy fiły dźielne, Ñ 
Niech zetra mocy piekielne, 

Ciała ugafzay podniety, 

Pokaż fałfz światowey mety. 

Abym twą radą rządzony, 

Nigdy nie był pohdńbiony* 

AA Bło- 


Ę 


Ś. ANIOŁA STROZA 
Błogofłiwiony BOG, ktory pofłał Aniołź 
fwego, y zamknął pafzczęki lwow, y nie zá> 
fzkodźiły mi. Danie. 6. 

y. Przed obliczem Aniołow SC. 

BOZE przybądź ku pomocy &c. 
Karz, gdy fię w dobrym zálenie, 
Strofy, gdy twoy rząd odmienię: 

Wráž w pamięć smierči terminy,“ 

Oftátnie żyćia godžiny. kę 

Zá czafu, gdy będę zdrowym, 

Uczyń mie ná śmierć gotowym. 
Y teraz Panie panuiący nád niebiofá poślii 
Anioła Świętega twoiego przed nami, w 
boidźńi,y we drżeniu wielkosči rámieniá 
twoiego, 2. Zach, 14. 

y. Przed obliczem Aniołow &c. 

BOZE przybądź ku pomocy Sc. 

W oftátnie żyćia momenty, 

Przybądź mi Aniele święty. 

Asgdy smiertelne zdwrę oczy, 

O moy przewodzco ochoczy 

Z tey mię świdtowey niźiny, 

W niebiefkie prowadź krainy. 
Zyie Pan; Albowiem ftrzegł mię Anioł ie- 
go, y w chodzeniu ztąd, y tam w miefzką- 

niu 
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niu, Y W powracániu z timtąd, y niedopu+ 
śćił bydź w zmážie iákiey Iudith. 13. 
w. Przed obliczem Aniołow będęć śpie: 
wał moy BOZE, 
BŁ. Pokłonięć (ie w Kośćiele Swiętym 
twoim w boiážňi twoicy. 
Modlimy fię. 
B OZE ktory z niewypowiedźidney Opá- 
trznośći &c. 
Tobie Chryfte człowiek podły 
ı Me niegodne fkładam modły. 
Byś mi z Anielfkiey przyczyny 
W śmiertelne przybył terminy Amen. 


PIESN 


Perdukowa. <Eterne Reor. 


Bey ná niebie fprawco, 
Wfzyftkich rzeczy mocny dawco, 
Wfzyftkoś ftworżył wfzechmocnośćią, 
Tákaž rządźifz Opatrznośćią. 
Przybyway ná nafze proźby, 
Choćiaż my twey winni groźby. 
A gdy nowy dźień rozświeca, — 
Niech fię w nas twe światło wzňiéca. 
R Anioł 


| = 
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Anioł twoy, nafz ftroż kochány,. 

Nam zá opiekuná dany, 
-~ Niech przybędźię od zarázy 

Chroniąc, y grzechowey zmázy: 
Co fzátan przečiw nam knuie, 

Y iákie fztuki (zykuie. 

Niech iego zdrádá obrzydľá, 

Serc nafzych nie pląta w fidłá. 
Niech przečiwnik, co (ie froży, 

Z nafzey ućieka pôdrožy, 

Anioł niech fercá koidrży; 

Y wfzyftkich zdrowiem obdárzy. 
Chwaľá Oycá Stworzyčielá 

Badž, y Syná Zbáwičielá, 

Chwała y Duchá Swiętego, 

Ze mamy ftroża takiego, 


PIESN 
Wieczorna Guflodes hominum, 


N so Anioľow Strožow wielbienie 

Ktoremi opatrzył BOG (we ftworzenie 

Aby przez fzdtańfkie zdradliwe fidľá 

Nie upadło w grzechowe fwych dufz ftrá- 
fzydľá. 
Al- 


NTDEKOMASA 
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Albowiem że fzátan zá hárde buty 


+ 


"Haniebnie z niebiefkiey chwały wyzuty. - 


Wie w nim ogniem wiecznym ná tych z"o- 
e.śliwa ` wa: 
Zazdrość, ktorych Chryftus do nieba wzy+ 
* Więc tedy Aniele, w nafzey bądź pilny 
Straży, y day fúkkurs twym flugom filny. 
Odwracáiac wfzelkie grzechowe rány 
Pokoy dla nas wfżyftkich fpraw pożądany. < 
Troycy świętcy chwała ná wieki wieczną 
Ktorey W fzechmocnośćią, świátá ` beśpie= 
czna 


| Máchiná, y ktorey Imie chwalone, 


Ná wieki zoftawać ma niefkończone. 


LEKCYA DUCHOWNA 


Z Tomalza á Kempis L 3. c. 22. 
O rozpámietywániú wielorákich Dobro: 
dźieyftw Bofkich, między ktoremi nićpo= 
ślednie ieft, ftraż SS. Aniołow. 
"Hočiaž infzy w dary wielkie, 
Infzy w minieyfze opływa; 
Twoie fa te fifki wfzelkie, 
Nic bez Ciebie nicbywá: ~, 
Ten co więkfze wźiął przymioty, — 
| Śwós 


js 


DUCHOWNA 
Swoim nie może głofić 
Záfľuženiem, ni z tey cnoty, 
Nad drugich fię wynofić. 
ži 
Y mnieyfzemu nie ma fáiáč, 
Bo ten więkfzy, zacnieyfzy, 
Kto zwykł fobie mniey przyznawać, 
Do pokory fkłonmnieyfzy. 
A kto zda fię bydž podleyfzym, 
Y niegodnyma honorow, 
Ten do wžiečia fpofobnieyfzym 
Więkfzych bywa fáworow. 


h 
Kto zás mnicy wżiął, nie ma (lada 


Serca (wego zalewać, ` 

Ni mruczeniem wydać fkutkiem, 
Ani z żalu omdlewać; 

Ale čiebie ma pilnować, 
Dobroć wyfławiać twoię, 

Ze ták raczyfz ordynowáč, 
Skarby (záfowáč fwoie. 


4 8 
Bez/žadnego ofob braku, 
Hoynie, dármo,ochotnie, 
Wiyftkie ii nam sopien, 


Dary fwoie ftokrotnie. 
Wfzyftko z Ciebie, y dla tego 
Mafz bydź wiecznie chwalony, 
Ty wiefz, komu co dać (wego. 
Czemu ten#zbogáony? 


NÚ sb LEKCTA 


5. 
A ten málo ma dobrego? ~ | 
Rzecz nie náíżá; lecz twoi4, 
Sądźić o tym, u ktorego 
. Pľáči zafługa fwoiáx 
| Zkąd mi Panie áffekt rośćie, 
| Nie mieć wiele pod fobą, | 
BA Co tuteyfi świata gośćie | 
u. Zowią chwały: ozdobą: | 
6: | | 


| s 
| Ták kto waży fwey ofoby 
| Podłość, uboftwo iśwne; 
| Ten nie fkoczy do żałoby, 
HAR Słowa trawiąc nieftrawne, 
Iii Owfzem ridość w fobie czuie, 
| | Bo y ty BOZE z pokornych, . 
Z podłych, y co świat'biczuie, 
Malz przyiaćioł wyborných: | 


| DYGRESSYA. 
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Do králow Niemieckich. 

De Niemieckiey kráiny zluftrowánia, 
poćiąga nas, Cefárftwá Chrzesčiáňíkie+ 
go godność, ktora y Cefdrfką nazywa fię, 
y Cefárzow z między fiebie obiera. left 
to kráiná obfita w rozległość źiemi, mo- 
gna mnogośćią y potęgą Xiążąt. Widžieé 
w nicy bogate Kośćiołow y Klafztorow 
fundufze, regulśrność rycerftwá, wyśmie» 
nitość rzemieśnikow, zyżność žiemi, 
fzczyrość obywátelow. Rozdžieliť kráie 
NiemieckieKárol wielki ná wyžíze ,y niżfze, 
to ieft ińk zwyczdynie názywáig in Germas 
niam Superiorem, Ù inferiorem, — Da wyżfych 
Niemiec, náznáczyť Szwáycárya, Alfie 
cyą, Szwaby, Xięftwo Witemberfkie, Bás 
wóryą, Fránkonia, Palatinat Reńfki, Cze- 
chy, Morświą, Auftryą, Styryę, Karyntyą, 
Kárniolg, Tyrol. Do nizfych Prowincyi 17, 
Niderlandu, Bifkupftwo Leodyeńfkie, Lo+ 
táryngia, Julią, Kliwig, Weftfalig, Haffyą, 
'Turyngią, Saxonią, Mifnią, Luzácys, Szląfk, 
Brandeburgią, Pomerdnią, Xieftwo Me» 

klemburfkie, y "=. y przy a 
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ArcyBifkupftwá: Moguńfkie, Kolońfkie, y 
Trewirfkie. Temi czafy fáme tylko Prowiń- 
nyę Niderlandu názywáią fię Germania inferi- 
or. > Wfzyfikich krajow Niemieckich liczą 
ludzi głow około dwudžieftu millionów. 
Godność Cefáríka wefzľá do Niemiec 
Roku 1000. po Narodzeniu Chtyftufowym; 
Ian bowiem XII. konferował Koronę Ce: 
fárfka Ottonowi 1. Krolowi Niemieckiemu, 
idacemiu ž domu Xiążąt Sáfkich. Grzegorz 
zás piąty, Ottona HI. Cefárzá fioftrzan, 
władzą Apoftolfką poftánowiť aby priwó 
obierania Cefárzow było przy Xiążentach 
Niemieckich. Ażeby iednák wielka liczbą 
Elektorow, nie czyniła zámiefzánia y klo- 
thi, fiedmiu tylko náznáczono Elektorow, 
to ieft Moguntfkiego; Kolońfkiego, y Tre- 


wirfkiego ArcyBifkupow. Krolá Czefkie+ | 


+ go, Xiažeňčiá Sáfkiego, Brandeburfkiego, 


y Renfkiego, ateriźnieyfzemi czály przy- 


dany ofmy Xiąże Hannowerfki; Ci wfzyfcy | 


bogáctwy y potencyą rowniią fię Krolom, 


więc tež od”innych Krolow máig tytuł | 
Braci, y także, sak Oni tytułuią fig Nayiás > 


śnicyfzemi. 
Oprocz 


„8 wi oka 14A 
 O©procz tych Xigžat Elektorow mála 
Niemcy ozdobę ták zDuchownych,iáko te 
Bifkupow, y Opátow, idko tež z Swieckich 
Xiažat ktorych názywáia. — S. Romani Imperii 
Principes, ten tytuł bywa dawany od Cefi- ` 
rzow y innym poftronnym Pánom: iáko to 
y náfi Bifkupi Wdrmieńfcy názywáig fię zá 
Przywilejiem Cefirfkim S. Romant Imperii Prin » 
cipes. Oprocz Xiažát ndyduie fię w Cefárs 
fkiey Hrábiow 60. y Bironow. Miaft wol- 
nych ieft tám 63.Szláchty Niemieckiey ieft 
liczbą wielka, znácznieyfi nazywśią fię 
immediata. Imperii nobilitas, sy či rożne z Hrá- 
biami máig przywileie y powagę. Woyfko- 
wych ieft dwoch Felt Marfzałkow. ~ 

Akádemij w Niemczech ieft wiele; 
znącznieyfze fa te: Wideńfka, Prafka, Kos 
lońfka, Lowońfka, Moguntfka, Leodin- 
fka, Lipfka, Bázyleeň(ka, Trewirfka, Ołó: 
mucka, Fryburfka, Argentorácka, Dilińfka, 
Ingolftadfka , Herbipolíka , Frankfortíka 
przy Odtze rzece. 

Między miáftátni Niemieckiemi názy- 
wdią Wideń naymocnieyfzy , Ulmá nay- 
bogatfza, Aufzpurg naypięknieyfzy, Pragą 

Ka nay- 


144 DO KRATOW 
naywiekfza, Fránkfort dla murow wfpa- 
niiáľosči y machin ňayznácznicýízy , No- 
tymberg inwencyą rzemieśniczą nayfła- 
wnieyfzy, Trewir. dawnosćią naywiddom- 
fzy. Kolonia Agryppina dla rozległośći 
murów zmocnionych 83. wieżami dla wfpd- 
niáľego budowánia, dla mnogich Kośćio-. 
łów, y wielu bárdžo reliqvij Swiętych, ofo- 
bliwie dla religvij SS. Trzech Krolow, y ier 
denaftu tyfięcy Panien, także dla tego, že 
tám nigdy żadna niebyľá“ przypufzczona 
herczya, nazywa fię Rzymem Niemiec: 
kim, y miáftem Świętym.  Kośćiołow ieft 
tám ták wiele idk dni w toku to ieft 365: 
Dyecezya Kolońfka zá Zygmuntá Cefárzá | 
liczyła plebánij 1760. Klafztorow 350. Ká; | 
| pľánow 17000. | 
Mofty w Cefáríkicy nayfławnieyfze fą 
Ratisboňíki ná Dunáiu rzece , Mifneńfki 
zda fię że nd powietrzu wifi, Bázyleeňíki 
ná Renie rzece cały marmurowy. Prafki ká- 
mienny ná Moldáwie długi ná łokći 872. — > 
"Wieże fławne f te: Wideňíka przy Bá- 
. zylice S. Stefáná, ná ftop 4343: Y puł. Hil- 
deshemfka przyj Kościele ar 
ZCZE- 
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fzczerym złotem pokryta. Prafka kunfzto- 
wnyňi zegarem ozdobiona, Monáftyríka 
przy Kośćiele Sw. Lámbertá, z ktotey wy- 
wiefzony Krol Anábáptyftow, ták názwá- 
nych Hetretykow. 

* Niemcy nižíze 4lboNiderlaánd máiac roz- 
łegłośći źiemi ná mil niemieckich 250. zás 
wierdią w fobie miaft wielkich 208. mnicy- 
fzych iso. whi około 63000. Flandrya zás 
cdła zda fię bydź ičdnym Miáftem, dla śći- 
fłośći miaft, miśfteczek, y dworow. Z fie- 
demnaftu Niderlandfkich Prowincyi, fiedm, 
to ielt: Holldndya, Zelándýa, Zutfania, Fry- 
zya, Utráickt, Tranzizaldnia, Groninga, ý 
część Geldryi;wybiwfzy (ie z pod pánowá- 
nia (2 wolne, y nażywają fię te Prowincye 
Belgium federatum. Przy Hifzpánách żaś te Zo- 
ftały fię Prowincye : Brabancya, Flandrya, 
Limburg, Lucembut , Hrabftwo Hamur- 
ikic, Hannońfkie, Artezya, ý część Gol 
drýi. To rozetwśnić králow y rebelia nie 
ták była , iko to nie ktorzy pifżą dla zby- 
tecznych Xiążeńcia Albańfkiego rygorow, 
ják bárdžiey dla Ľuteríkiey y Kdlwińfkicy | 


Nicencýi: 
K; EX- 
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EXKURSY A. 
„Do Affryki Południowey. 
Luftrowawfzy dniá wczordyfzego tę 
s czesé Affryki, ktora ieft przyległa do 
morza Włofkiego, y ieft ludnieyfza niżeli 
druga iey część ktora názywamy Affrykę 
południową, udaymy (ie y do tey. ` Záczy- 
na (ie z pod tey linij, w ktorey fłońce fta- 
wa naywyżey według náfzey fytuácyi, iá- 
ko to iet kiedy ftawa w raku, y dzień u 
nas (priwuie naywiękfzy. Mało co tam lu- 
dźi'ndyduie (ie, y wfzyftka tá część gęfte- 
mi zárofľá ldfimi; nazywano obywátelow 
támecznych przedtymi Garimadntdmii; ftá- 
rym Pifirzom kráiná była niewiadoma, y 
mieli ią z4 niefpofobną do miefzkánia dla 
zbytecznych upałow; lecz Kupcow, 4 nay- 
bárdžiey przez ftáránie Krolow Luzytdń- 


` {kich, náležione ták w poľudniowey iáko y 


wíchodniey Affryce, obfzerne y ludne krá- 
iny naybárdžicy ku tey ftronie ktora left 


przyległa do Oceánu Murzyńfkiego. Wfzy- 


fcy tám obywatele, fą iáko ná čiele czarni, 
KI i tak 


= 
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ták y ná dufzy dla džikiey bardzo Barbary 
- Przez wfzyftek czás áž do Roku Páńíkie- 
go 1400. termin żeglowania ná morzu As 
tlalowym, były gory názwáne także Atla- 
fowemi, y názywáno to mieyfce NON dla 
tego że zdniefione tám. okręty iuż fię 
wracać nie mogły, dle (ie zápewne rozbi- 
láty y tonęły, y dla tego żaden tam nigdy: 
nie płynął, bo tím uftáwiczna burza, y 
wiátry gwąłtowne,  obiidiące (ie o gory A- 
tlaľowe, nieprzebyte ná morzu wzrufzdią 
fale. Lecz potym Roku 1400. wzbudžiľá 
myśl heroiczna Henryka: Krolewicá Syna 

laná I. Luzytáňfkiego Krolá, áby (ie re- 
zolwował przebydź te mieylcá ná morzu 
niebeśpieczne názwáne NON, y zwiedzić 
całą Affrykę południową, dla wprowádze- 
nia tám widry Chryftufowey,y owfzem po- 
dáia nie ktorzy do wiádomosči, że miał o 
tym rewelicyą od Páná BOGA, y idkoż ł4- 
cno te"ňu wierzyć, dlbowiem oprocz: wy+ 
fokicy żyćia świątobliwośći , vy obyczá- 
iow niewinnośći, prowádžiť žyčie czyfte. . 
Ten tedy ták zacny Monárchá mdiąc wys 
gotowany okrgt, Wwezwawízy ná pomoc 
Ka På- 


tyi 1420. Dway Wiččznčy pátničči gödi 
Zegłdrze Gonzálúš Zátko, y Triftatus Waż 
dbo Wažcufž poftáňovili nie iuż idk 
pržedtym trzymać fi brzegów Affykdń- 
fkich więkfzym podległych rawałnośćióm, 
dle fię ndáč ná fime nieprzepátrzone ob- 
fzethośći Ocednit. 
Gdy fig z takim udali dnimiufzem, dá. 
F | | - ley 
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ley niž chčieli žápedžiťy ich fzeześliwe 
môtíkič burze, ý zániofľý dô wyfpu iá- 
kiegoś bardżó pirzyftępnegó y wygodne- 
$0 ná popriwę okrętu, y nazwali go por- 
tem świętym. Zrátntad tulżywfzy fię gdy 
fi według fwebo poftanowienia kietowa: 
li ku południowym Alftýki kráiom, nápádli 
ná drugą wyfpę dáleko obfzetnieyfzą, lecz 
pung, y béz żadnego człowieka, ćiemnym 
tem pokryta, y nazwali ią mádeta, Albo 
midteryg. Tám tedy uťádzili, zważdiąc, 
ipofobność żiemi dla tdkicy drzewá obfi- 
tośći, z prowádžič ludźi z Luzýtánij dla 
wyrabidnia ońey.  Pizeż całe tedy fiedi 
lat, iprówadźiwiży tudźi fsofobnych, 6: 
gniem y żeldzeń pržeczvízczáli wyfpę 
oné. Po ktoréy pracy práwič niťzno- 
śney , náftapiľá rdka Żyźność Wfzelkietý 
zboża, y przytyni cukru ták wićlki doft4- 
tek, że ią przezwáno rdiem Lužyt4ňfkifiu 
Owóce tám ofobliwize, WinOgrótiá bywa: 
ią długić ná trży dlbo cztery piedži. ©ukru 
žtámtad wychodzi corocznie ná osti mili- 
ónoów funtów. Hee 

Uvweftlóný az: fukcelfem y korzy- 
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śćią świątobliwy Monarcha Henryk, ,czy- 
nić począł więkfze ftardnie. — lákož Roku 
1446. náležiono wyfpow 12. ná morzu 
Atlafowym názwáne Hefperides y Gorga- 
dos, y wźięte pod panowanie Krolow Lu- 
zytáňíkich. Czynione potym co raz to 
nowe cxpedycye, áž też po kofztach, y pľa- 
cy piędzięfiątoletney przybyli do portu 
nazwanego Caput viride 4 potym do portu 
Mons Leone, a7, gradufimi (to ięft zá mil 
Niemieckich więkfzych niż Polfkich 405.) 
od morza Atlafowego, odległego. Doka: 
- zawfzy ták wielkich rzeczy, y nabywfzy 
ták wyśmienitych portow, pofzedł potym 
światobliwy Krolewic do portu fzczęśli- 
wey wieczney Roku 1460, 

—Záczety ták wielką y chwalebną má- 
chine kończył Alfons V. Krol Luzytańfki, 
y po nim lan II, y náležione f} w tey ftro, 
pie Affryki mnogie, wielkie, y ludne Kro- 
leftwá iáko to: Kroleftwo Gwinci, Konga, 
Banzy, Tory, Kafľaryi y dwá wielkie Impe- 
ria Ablyňfkie y Monopotdpy: We wízy- 
fikich tám krdidch , álbo grube báľwo+ 
chwalítwo, álbo obrzydłe ORo mefig- 

wo 
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ftwo wkorzenione było; oprocz Pańftw 
Abyffyńfkich, gdźie przećie idkażkolwiek 
wiądomość była o BOGU,y Chryftufie, 

Kroleftwo Konga pierwfze przyieło wiarę 
świętą zá pracą Oycow Dominikánow, y 
liczyło do Roku 1587. Krolow fwoich w 
Wierze Chrześćidńfkiey dźiewiąćiu. . i 

Kroleftwo Angoli wžieli ná (we ftáránie 
Millyonarze Societatis. IESU Roku 1558, 


| Z wielkim dufz pożytkiem pracował tam 


y w innych pogránicznych Kroleftwách 
Xiadz Báltázár Bárreyra S. I. ktory przypro- 
wądził do Chrztu Świętego Krolá Bánzy, 
Krolá Tory, Krolá Gwinei z wielką liczbą 
obywátelow zá fwoiemi Krolimi idących. 
Náwročiť także Xiążąt Beny, Mekumby, 
y w tym Kápľánie wznowił BOG cudowne 
modlącego (ie Moyzeízá zwyćięftwo; Al- 
bowiem Luzytáni máiac tylo fwych ludzi 
150. y małą gromadkę murzynow fobie, ý 
Wierze S. przychylnych, uderzyli (ie, wię- 
cey niž ze ftem tyfięcy Angolanow; ná 
ten czás gdy poblizu podniožízy ręce do 
BOGA modlił fię X. Báltázár, Luzytáni 
zwyćjężali; 4 gdy przeftawał, upadali. A 
: 89y 
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gdy powróćił do modlitwy y trwał id nicy; 
Źnieśli ná głowę Luzytani pogdnow. 

| W Kroleftwie Biafary z wielkim požyt- 
kiem práčowáli około dufz OQycowie Kár- 
meliči. Ludżie z Eutopy tám przybywa: 
iący mieli y ztąd od pogáňftwá pofzáno- 
wanie, albowiem w Gwinei zdiadłe bdi= 
dzo tygryly tylo fię rzucały ná czatnych 
Afrykánow, á zás białym Europcyczykom 
nic nie czyniły. Tož fię fimo dźiało wPro- | 
wincyi ich názwáney Bambá. Krol Ber- 
bocynow, chcic tnieč idką ráde z fwoiemi 
"Pánámi względem woyny , idžič z nimi | 
w lás iáki głęboki, y tám ftánawfzý z nimi 
w koło nád wýgotowáriá i4m4,y málac głów | 
wy fpufzczohe kü iimie oncy, nátaďzá fie. | 
Po fkończoncy rddzie zafypuią láme, á | 
Krol ozńaymuie, že idm4 fekretných žá- | 
dnych rad iego nič wyda. | 

mperium otopotapy ieft bardzo obízet- 
sie, y bogate w złoto, ktotego tam nictrze- 
bá ják w innych králách kopać w Żiemi, | 
lecz fáme rzeki złotym żołtawe piafkiem 
aj Niektorzy rożumieią, ŻE to ie 
kráiná owá niegdyś zwana Ophit, Z któtcy 
Sá- 
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Sálomon gromádžiť złoto. Imperátor tych 
pańftw nazywa fie Krolem złotą, dle ieft 
niewolnikiem brzydkosči Máchometáň- 
fkiey. ledenz nich Roku 1561. zá pracą 
y ftárániem X. Gonzalwá Sylweryi rázem 
z Matką fwoią, y ze trzenafty Pánámi Páň- 
ftwá fwego náwročiť fię był do Chryftufás 
lecz potym dla odmiennośći umyfłu zwy- 
czdynego ludžiom wzwyczdionym do čie- 
lefney rofpufty, ná períwázy4 faľízywych 
Kipłinow fwoich, y Wiáry Chtyftufowey 
odftąpił, y pomienionego Kápľáná udufić 
każał. 

Inipetiuň1. Abyffyňíkich muťžynow ieft 
to naywiekíza w cáľey Affryce Monárchia, 
Imperátór icy zdwfze fię nazywa Presby- 
ter Ioannes, alias Pan lan, ten przy Kápľáň- 
fkicy funkcyi oraz ieft iedynowładnym 
Monárcha.  $ą tám niby to Chrzesčiánie, 
dle zoftający w dawnych Dyofkor4 y Eu- 
tychefi błędach; Wiele prac czynili Mify-. 
onaťze Societat. IESU, ufiłuiąc ten narod 
przydrowádžié do iednośći z Kośćiołem 
Świętym, śle oni przez wrodzony fwoy 
Rieltátek zawfze odmienni, nie ftáľego nie 

| czy- 


12. MEDYTACTA 
czynili, 4 ná koniec, mekámi y zaboyftwent 
naduczyćielow fwoich tráčili. 


WTOREK. 
Na część Świętych Patronow. 
_MEDYTACYA. 


O ftrafzliwey ćięfzkośći y mierze grze- 
chow śmiertelnych. 
Przygotowanie toż fimo, ktore ieft poło- 
| żone przed medytacyą Niedzielną. - 

Punkt 1. Słuchay BOGA mowiącego le: 
tem. 2. Wiedz, y pátra, ik to zła rzecz iejt, y 
żrzykra, żeś opusti? Páná BOGA twego. Słyfząc 
to, uważay. 1mô Ze złość grzechowa tákičý 
ieft niezmiernosči, idkiey iefť niezmierno- 
śći Dobroć Bolka, albowiem grzech icf 
zniewagą y fprzećiwieniem fię Pánu BO» 
GLI, ták dálece, że z nátury fwoiey, zmie- 
vza ná zatracenie Pani BOGA, znifzczenie 
dobroći y władzy lego, ná powtorne krzy- 
żowanie Syná Bożego, y wniwecz Obro- 
cenie wfzyftkiego co iet ná swiečie, ták, 
že gdyby BOG wfzechmocnośćią fwoią nie 
tamował ftráfzliwych fkutkow grzechu, 

z nale- 
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należałoby, aby wíżyftká tá machina świń: 
tá wniwecz poízľá dla iednego popeľňio: 
nego grzechu. — Ach Katoliku, czyż że tý 
możefz odwažáč fie ná zatracenie Stwo: 
tzyćieli fwego? czy możefz odważść fię 
há okrutne ukrzyżowanie Chryftufá? y bok 
iego przeriniony zákrwáwionémi fzárpáč 
rękimi, y dobrotliwe ferce rozdzierać? 
2d0 Tak ieft rzecz przykra y fzkodliwa . 
grzech śmiertelny; że. w. nim zoftdiąc, nić 


- nie możefz záfľužyč ná chwałę niebiefką; 


Żadne nayświętfze famo przez fię ftworże: 
nie godnie wypłaćić y wýpokutowáč zań 
nie može, chočiažby było w naywyżfzymń 
ftopniu łafki Bofkiey, choćiażby "me- 
ki wieczne piekielne pokutuiąc, ż4 ieden 
tylo grzech śmiertelny przez cáľa wiecz- 
ność ponofiło. Ták fzkodliwy ieft grzech 
śmiertelny, że zá iedćn ten moment, kto- 
tegoś zgrzefzył , zafługuiefz bydź przez 
niefkończoną wieczność w nienawiśći, ý 
gniewie Bofkim. Choćiałbyś nawet w nie 


- bie będąc, grzech popełnił , tedybyś był 


wyzuty, ze wfzyftkich łafk Bofkich y'za- 
fług twoich, y wraz ftałbyś fię niewolńi- “ 
| kiem 
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kiem fzátáňíkim , ftrąconym ná wiecznę 
męki. Jeżeliś tylko ięden grzech śmier- 
telny, przez cáľe twoic žyčie popełnił, te- 
dy tym fimym iuż nie iefteś pewnym zbá- 
wienia twego, chybábyš miał ná to obiá- 
wienie Bofkie, bo niemáíz ná to pewno- 
śći, ieżeli twoie fpowiedźi dobre były? ie- 
żęli BOG przyjął twoię pokutę. Wnafzay- 
że ztąd, iák fię maíz obawiać y ftrzedz 
grzechu śmiertelnego. Czyń że tu przed- 
fiewžiečia, iákich okázyi, iakich kompánij, 
konwerfácyi maíz fię wyftrzegáč. Džiekuy 
BOGU, že či dał czás do pokuty, y popra- 
wy żyćia. i 

Punkt 2. Sluchay Chryftuľá mowiącega 
Math. 25. W aoi: mióry  Oycow táfych. 
Toć to ieh, nA 


Bofkich według miáry, y liczby grzechow 
Gwoich, {woy koniec bierze. Poty BOG 


czeka poprawy twoiey, poki. niedopełni(z 


miarki grzechow. . Niewiefz, jeżeli raz ty» 


le zgrzefzyfz, Czy ieno nie dopełnifz tey | 


miśrki. Ach czy ieden, zá jeden tylo grzech 


raz 


co trzebá, aby obie uzy | 
twoie drętwiśły , fetce fchło z boiážňi, | 
Káždy człowiek z przepdśćiftych fądow | 


| 
| 
| 
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raz w żyćiu popełniony. pofzedł ná wieczs 
ne potępienie. Zważayże iák (ie maíz le- 
káć, y wyftrzegáć grzechu, áby$ ták źle zá- 
żywáiąc čierpliwosči Bofkicy, twoicy po- 
prawy oczekiwáigcey, co raz to ná ćiężfze 
nie zdrabiał potępienie. 

Punkt 3. Słuchay Chryftufi mowiacego 
Ioannis 3. Duch gdźie chce dáie natchnienia, y głos 
iego Ryfyf , Ale nie wieg zkąd przychodži, y dokąd 
idžie. | Niewiefz Katoliku kiedy, y dokąd 
będźić oddalony od čiebie duch łafk fkus 
tecznych, y ofobliwych fáworow Bofkich, 
tego bowiem wfzyftkiego miárá, y liczbá 
ieft uftánowiona u BOGA, także po wypeľ 
hićniu oných, od nie ktorych będźie ode= 
bráne Kroleftwo Bofkić, bedžie odięta fá- 
fká, ktora čie umiacnidła w dobrym żyćiu, 
ktora čie poľiláľá w pokufich, y okázye 
do grzechow oddaláľá, 4 bedžie dana ina 
nyní. Dopeľnia fig zás tá miárá czáfem ná 
ukardnie iákiégo grzechu, 4 czáfení ná u- 
karánie niewdzięcznośći. Wnafzay że ztad 
w fkrufzonym fercu, idkeś powinien bydź 


| Wdźięcznym Pánu BOGU, ják oftrożnym 


w prawach twoich, iák "o 
L U- 
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fumnienia tivoiego. Czyńże tú mocne 
przedfięwźięćia. 

Rozmowń. Znafzałeś mię moy Pánie do 
tąd, ach znafzałeś, ćierpiałeś. Gardziłem 
tobą, deptałem po tobie, krzyżowałem čie- 
bie, widźiałeś to, čierpiaľes, y miłofier- 
nie milezaľes. Ach czyż będę dáley, ná 
moig wieczną zgubę twoiey ták čierpli- 
wey Dobroči zażywał! Y czy dla tegoż ty 
moy Panie ták iefieś Dobrym, aby moiá 
złość coraz fię bárdžicy wzmagáfá. © mi- 
łośći nicfkończona! iák Ciebie mam kiedy 
wieccy odftępować! ieżeli moy mocny Pá- 
nie widźifz, že čie kiedy mam obrážič, do- 
puść riczey, aby mię fzdtan opętał, albo 
mie ftrąć pierwey do piekła, niž ná grzech 
zezwolę, y niech w piekielnych poty zo- 
ftáie mekách, poki nie minie czás ktorego 
mam grzefżyć f 


AFFEKTY POBOZNE. 
Do Swistych Patronow. 


Grieu MARYA, y wfzyfcy Święći Bo- 
Jfcy, ofobliwie Pátronowie moi, modl- 
zd cie 


KH. M OG 


N 


34 


AP 
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čie fię zá nami do Páná, ábysmy aafłużyli 
od niego bydź wfpomożeni, y zbawieni, 
ktory żyie, y kroluie, ná wieki wiekow Am: 

Wfzyfcy Swigči,y Swięte BOZE, ofobli- 
wie NN. przyczyńcie fię zá námi. z 

Wipomožčie Swięći, y Swięte BO Ż E, 
rátuyćie wízyfcy święći Patronowie moi. 

Wefelćie fię w Pánu, y ráduýčie (ie 
fpráwiedliwi, y dayćie chwałę wfzyfcy prá- 
wego ferc4. 

Ufzdnowini wielce przyiačiele twoiBO: 
ZE, zmocnione ieft wielce pánowánie ich: 
przez ich zafługi,przepuść nam,wybaw nas, 

Chwałą, y czčia ukoronowaľ was Pan, y 
poftanowił nád wfzyftkie džieľá rak fwoich, 
wipomożćie nas, rátuyčie,y brońćie nas. 

Święći Boži wefelgcy fię w chwale nie- 
bieíkicy, weyrzyćie ná nas mľodízych brá- 
či wáfzych zoftdiących w niebeśpieczeń: 
ftwie. 

Pamiętay Panie ná przebłogofławiorą 


„ Pannę Matkę twoię, y wybrdnych twoich 


NN. Pátronow moich, ábym zá ich fáfká- 

wą przyczyną od wfzelkich przećiwnośći 

miał obronę. | 
La Gi 
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Ci fa mężowie Swięći, ktorych wybrał : 
Pan w miłośći niezmyśloney , y dał im“ 


chwałę wieczną. 
W Kroleftwie NiebiefkimSwiętych miefz- 
kanie ieft,y ná wieki odpoczynek onych. 


PĘBSN, 


Porankowa Salutis eterne dator. 


Báwienia dawco wiecznego; 

4 Przybadž do okupu twego. 
Panno Matko łafkawośći, 
Weyrzy ná náfze nifkośći. 

Wy tyfiączni Aniołowie, 
Prorocy, Patrydrchowie. 

Zá obrzydłe przewinienie, — 
Ziednayćie nam odpufzczenie. — 
Ty Święty Chrzčičielu lanie, 
Pietrze naywyžízy Kápľánic. 

Liczba Apoftołow święta, 
Rozrywayćie grzechow petá. 

Wy męczeńfkie tryumfalne, 
Y Kápľánow pułki walne. i 
Czyftych ferc niebiefkie trzody, 
Wyczyftćie grzechowe (mrody. 


ú ww 2 Z 
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Niezliczone woyfká Świętych, 
Do chwały niebiefkiey wžietych. 
O to czynim ferc ofiary, 
Dayćież nam niebiefkie dary. 
Część, chwała, honor, Oycowi, 
Y z nim rownemu Synowi. 
Oraz Swigtemu fpołecznie, 
Duchowi ná wieki wiecznie. 


PIESN. 


Wieczorna Placare Chrifte fervulis, 


Ri; być Chryfte przebľagány m, 
Ku nam grzefznym {wym poddinym. 
Zá ktoremi Oycá błaga, 
Swigtey twey Mátki powagá. 
Wy też niebiefcy duchowie, 
Wfzyftkich chorow Aniołowie. 
Przeízľe grzechy, y przytomne, 
Zmieśćie,y przyfzłe ułomne. 
Apoftołowie, Prorocy, 
Bądźćie przed fędźią w pomocy. 
Szczere czynim ferc-rzewnienie, 
Niech że mamy odpufzczenie. 
Wy męczeńftwa. Purpuraći; | 
L; Wy 
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Wy niebiefey Kándydaći. 
Wyznawcy žiemícy wygnańcy, 
Zrobćie nas {wemi miefzkańcy, 
Wy chory czyfte dziewicze, 

Y gromády puftelnicze. | 

Was BOG niebiefką ozdobą, 

Uczčiť, weźćież y nas z fobą. 
Znifzczćie niewierne narody, 

Ww náfzych kráiách; nicchay trzody, 

Kosčiclny Päfterz iedyny, 

Będźie ná wfzyftkie krainy. 
Oycu chwał4 Przedwiecznemu, 

Y Synowi jedynemu, 

Oraz z Duchem Jednoiščie, 

Ná wieki wiekow wieczysčie. 


LEKCYA DUCHOWNA, 


z a romali á Kempis L. I cap. 18, 
O przykładach święcjch OJO: 


O; Swiętych pok vnú Żywe; 
Zoftawione dowody, 
W ktorych fzćzere, y gorliwe, 
Słyną dufzy och, 
TA Aa 


DUCHOWNA 16 

A obaczyfz idk nikczemno, — “ | 

Y nic práwie nie wažy, 
Co nafz rozum nádáremno, 

Czyni, y koncept Ímäžy. 

25 

Ach coż to ieft náfze žyčie, 

Gdy im zrownáne będzie? 
Swieči Boži rozmáičie, 

p: inu flužyli y wfzędzie: 
W zľodžie, w chłodzie, y w pragnieniu, 

W nágosči,w zmordowániu, 

W pracach, czućiu, w utrapieniu, 

W poftách,y przesládowániu, 


3: 
Na modlitwach, rozmyslániu, 
O idk wiele pr zykrośći, 
Czuli! na tym to wygnaniu, 
Apoftolíkie wiernośći: 
Męczennicy, y Wyznawcy, | 
Panny, y infi święći, 
Co Chryftufá {wego Dawcy, 
Slády mieli w pámieči. 


4. 
Bo e dufze ná tym świećie, 
W nienawiśći trzymáli, 
L4 Zes 
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Zeby one w wieczney mećie, 
Poftawiwfzy wygrali. 
O iák śćifły, y zdeptány, 
Zywot święći Oycowie, 
„Ná puftyni bez odmiány, 
Wiedli przykro, furowie. 


5. 
Ták długie ćięfzkie pokufy, 
Nieśli w oczy biiące, 
Ták częftoktoć o pfikufy, 

Przychodźili broiące. i | 
Ják uftáwne, y gorące, | 
BOGU modły ftawili, 
Ják furowe; morduiące, 
Umartwienia czynili, 
6. 
O kiedy by w tobie cdle, ` A | 
Chęć niefpáľá do cnoty, | 


Ktory wiefz ták dofkonle, 
Ludźi świętych obroty. 


DYGRESSYA. 
Do Francji. 


por záleca przewytworna obywá- i 
te- | 


"DO FRIANCTI 163 
telow grzeczność, y ludzkość, wierność, y 
miłość ku {wym Monárchom, ludu mno» 
gość wielka. Albowiem zá Henryka II. 
liczono we Fráncyi ludži ná pietnaśćie mi- 
lionow. Sam Paryż liczy {wych obywa: 
telow fześćktoć fto tyfięcy.  Riccyolus 
w fámey tylko Fráncyi, optocz Lotáryn- 
gii, Alfácyi, Artezyi, y Prowincyi Rufcy- 
ońfkiey liczy ludźi milionow 20. Nayduie 
fię tám miaft wielkich 865. Arcybifkupftw 
15. Bifkupftw mo. Prowent Kośćiołow 
Francufkich czyni 104. miliony według 
Ricciolá. Ma przytym Fráncya ofobliwa 
zaletę z przychylnośći ofobliwízey ku Sto- 
licy Apoftolíkičy, z Duchowieňftwá wielce 
uczonego, z Akádemij Páryfkiey, z páno- 
wania iuż to od lat. 1234. - Sam Páryž nie 
ták miáftem, iáko zbiorem całego swiátá 
zwać fię može. Z Fráncyi wyfzło ták 
wiele Zakonow, iáko to Cyfterfow, Pre- 
monftráteníow , Kártuzyánow > « Trynita- 
rzow, y nafzą Socictas IESU. 

Prerogátywy Krolow Fráncufkich Á te. 
amò Ze fię ná Kroleftwo ňámáfzczáia ole- 
iem przyniefionym z niebá S. Remigiu- 

L; fzo - 
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fzowi. 24 Ze fimym dotknieniem leczą 
gruzoly. 3tið Złoto ognifty krzyż ktorego 


nazywaią auriflamma, y lilie zá herb fwego 
Páúftwá cudownym wzieli fpofobem. 423 
W dźień koronácyi fwoicy, z dawnego 
zwyczáiu pod dwiema ofobámi Kommu- 
nią S. biorą.st0 Námäfzczenie ná Kroleftwo 
biorą nietylo ná ręce y rámioná idko inni 
Ktolowie, dle ná głowę. 6% Nazywaią (ię 
pierworodnemi. Kosčioľá, y Chrześćidń- 
fkiemi Monárchámi, to left primogeniti Ecele- 


fia, © Cbriftianifimi. 


Ma zdwfże przy fobie dwunaftu zná- 
cznych Panow, ktorych näzywáią Pares 
Francia, to ieft rowni Francufcy, dla tego 
že fa fobie godnośćią rowni, : y żadney 
między (oba nie máig precedencyi. Sześć 
onych ieft z ftanu Duchownego, á fześć 
z ftanu świeckiego, według uftiwy Károlá 
wielkiego. Syn pierworodny. Krolá Frdn- 
cufkiego nazywa fię Delfinem, dla Xię- 
ftwá nazwanego Delfinatem , ktore pod tą 
kondycyg darowane ieft Krolom Fráncu- 
fkim, áby onych Syn pierworodny názy- 
wał (ie. Delfinem. — Parlámentu Páryfkie- 
50» 
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a w ktorym iet osmdźiefiąt mężow od 
Krolá deputowanych, ofobliwfza ieft po» 
waga, czálem y fimym Krolom przy» 
čiefzka. 

W Tolofie ná cmeňtarzu OO. Frán- 
ćifzkinow trupy nie gniią. Awenionie 
fiedm rázy po fiedm : rzeczy: ofobliwe li- 
czą (ie: to ieft. 1m0 Siedm bram miáftá. 2d0 
Siedm porządnych fzpitalow. 3t% Siedm 
plebánij. 41% Siedm Klafztorow Mnifzek, 
sto Siedm Klafztorow męfkich. 6t“ Siedm 
Kollegiow. 7m0 Siedm piłicow. W Mečie 
ták fa mocne, y gruntowne dáchy, že po 
nich mogą bydź wiežione armaty. W Kar- 
nočie ieft Obraz Nayświętfzey Panny cH- 
dami, y łafkami fławny, ktory przed Ná- 
rodzeniem Chtyftulowym od Prwidow 
ták názwánych Kápľánow ná ten czás po- 
gańfkich był konfekrowany Pannie Swie- 
tey, ktora miáľá poradzić. W Lugdunie 
ieft fławny ow ołtarz, przy ktorym od 
Kaliguli Cefárzá uftinowiony był, cettá- 
ment, Greckich, y Łaćińfkich Orátorow, 
gdźie przezwyćiężeni powinni byli, pilmá 
fwoie włafnym zlizywać ięzykiem, przy , 
„tym 
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tym też dawano im zwyczáyne fzkoln 
plácenty, a czáfem w Rodanie rzece to- 
piono. Ná mośćie Autelidńfkim, naydu- 
ie fie ftátua lodnny Darcyi panienki pá- 
ftufzki, ktora, kiedy Anglikowie, całą prá- 
wie Francyą záwoiowawízy po wfzyftkich 
oncy broždžili Prowincyách, y fámegor 
Krol4 w Aurelij w obleženiu trzymali, zá 
ofobliwfzym Bofkim rofkazem, fłużywfzy 
w woyfku przez wfzyftkie gradufy rycer- 
fkie, y wźiąwfzy potym kommendę, zbiłą 
ná głowę Anglikow, y Krolá (wego Z o- 
bleżenia uwolniła. _ Ná Rodśnie rzece 
bardzo byftrey, chłopiec iedcn páftufzek, 
moft kofztowny z kamieni wybudował. 


EXKURSYA. 


Do Ameryki Południowey. 


O część žiemi., ieft Ameryka, 
Nuktorą názywála Indyą zachodnią, álbo 
nowym światem. Odkogo, y idkieft ná- 
leźiona, — naydźiefz nižey w exkur- 
fyi do Ameryki puľnocney. Południowa 
Ameryka zaczyna fię od miáttá należące- 
go 
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go do Kroleftwá Mexykańfkiego, názwá: 
~ | nego Kártágo, rozčiaga fię do Morza ná- 
- | zwánego Magellanicum, zawiera zás w fo-: 
- | bie obfzerne bardzo krainy, to iet kray U 
Peruáňfki, Chileńfki, Magellańfki, Párá- | 
quaryą, Brazylią, Terram Firmam; ktore to | 

| 

| 


1 
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wfzyftkie kráiny należą do Hifzpánij, o- 

procz Brázylij ktora naležy do Luzytánij. 

Peru albo Peruvia nad inne wfzyftkie Ame- | 

tykańfkie Prowincye ict naybogatfza, dla 

wielkiego iey doftátku w złoto; y ftebro, | 

ofobliwie około miáftá Potofium Nietylo 

táni pricówitym z ziemi kopaniem zľotá 

> doftawać trzeba, fimad žiemiá mieyfcámi 
piafek, y fzczerego złota káwaľki, niby ká- HI 
miufzki wydáie, y bywaią takie polá ná mil ji 
kilki rozległe. Y dla tego w pałacach da- 
wnych Krolow Perudńfkich, y w Božni- 
cách niegdyś Pogáňfkich, śćidny, y dachy NU 

I, | złotemi bywały pokryte blichąmi. Na- Ni 

o | czynia zaś złote naydowały fię uládá kogo. AN 

„| Xiąże ieden Perudńfki dárowaľ Nunniu- 
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- | fzowi Walboi Hifzpańfkiemu Wodzęwi 

a | ták wiele złotego, y ftebrnego naczynia, 

"że ledwo fześćdźiefiąt ludzi. unieść mo- 
gło. 
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gło. Roku 1595. wyśmienitego frebrá 8g. 
milionow do Hifzpánij z Peru przywiezio- 
no, zwyczávnie zás od Krolá Peruańfkie- 
go tylko piata część prowentow Krolowi 
Hifzpińfkiemu dochodzi: Kiedy Franći. 
fzek Pizárrus Wodz Hifzpáúfki zwyciężył | 
"Agáruálpe Krolá Perudńfkiego,tedy (ic wy- 
kupuiąc z drefztu dał tyle zťotá, wiele (ie 
mogło zmieśćić w tey iżbie, w ktorey | 
byť fegueftrowány. Ižbá zás tá była wdľuž | 
ná krokow 22. 4 wfzerz ná krokow r65. 
Wylokosé zás, idk naywyžízego wzroftu 

| człowiek mogł wyćiągnawfzy rękę z mie- 
czem, dofiądz poľápu, (tebrá zás dał we- 
dwoynafob więcey. 

Kamieni też drogich ofobliwie fzmá- 
rágdow, y perz? w morzu dźiwny ieft do- 
ftatek. Wfpomniony wyžcy Pizárťus z po- 
czątku wypráwy f(woicy do Peruwij tak 
wiele nabył (zmárágdow, y rożnych pe- 
ref, że 20. tyfięcy fztuk záfľať Almagro* 
wi przyiaćielowi fwemu. Naydnią fię tám 
wyśmienite Mágnefy, y inne kamienie, ná 
leczenie rożnych defektow fpofobne. 

Ná dolinie iedney názwáncy dodac 

w la- 
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w fadzawce, nadyduią fi ; kámufzki kfztałtne, 
4 ná nich dofkonále wyrážone krzyżyki, 
Ktore, jesli będą roftľuczone, tedy na ká- 
ždey częśći máig krzyż należytą propor- 
cyą wyrážony. Z tych kamieni támeczni 
Chrześćidnie zwykli fobie koronki robić. 
Ná niektorych mieyfcách, idko y w fol- 
wárku Collegium  nafzego niedaleko 
Kuzku miáftá, fą takie fadzawki, w ktorych 
od śrzody popielcowey , 4ż do foboty 
wielkiey doftatkiem łowią fię ryby rożne- 
go rodzdiu, choćiaż w nich niezárybiáia, 
innych zás czafow, żadney naymnieyfzey 
tám nienálesč rybki. 

Ziemiá tám ták ieft žyžna, že zá zwy- 
czay ftokrotny owoc przynofi, 4 zás miey- 
fcámi trzykroć ftokrotną zbieráia krefcen-. 
cyą. Ná dolinie názwáney Truxdlli ndy- 
duie fię kwiát, ktory z iedney łodygi wy- 
ddie 20. álbo 30. kwiatow rożnych kolo- 
row y formy, z ofobliwą w każdym pie“ 
knośćią. 

W Prowincyi de las Charcas nayduie fig 
drzewo dość duże, ktorego Owoce náy- 
duig (ie między liftkámi na formę kfiążek 

Z1O- 
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złożonemi, ná każdym zás liftku návduie 
fię rzetelne wyobráženie fercá ludzkiego. 

W Prowincyi ktora fię názywa Mala ieft 
drzewo figowe, ná ktorym, te figi ktore 
fię rodzą ná gałęźiach obrocone ku ftro+ 
nie południowey, fą bardzo zdrowe, 4 zaś 
ktore fa ku ftronie pułnocney, f} bardza 
zátážliwe,y truiące. 

To Kroleftwo Peruańfkie ták we wfzy- 
ftko doftátnie, chcąc Chryftufowi, y Kro- 
lom fwoim podbić, zmowili fię trzey 
Hifzpani Kupcy z miáftá Panamy Roku 


1525. Franćifzek Pizzarus, Dydak de Almas , 


„gro, Ferdynand, de Luque, z taką między {0+ 
bg umową, ážeby Almagrus iáko bogátízy 
ważył kofzt ná okręty, y zbierał žoľnier- 
zow. Pizzarťus, aby fam płynął do Petu- 
wij, y miał nad żołnierftwem komendę; 
á zás Luque, áby fiedząc w Pánámie, czy- 
niť ftaranie około domowych intetefľow 
Pizzárrá, y Almagra. Pizzarrus przez lat kil- 
ká niewypowiedziane znafzał trudnośći, 
áž tež wygrawfzy iedne znaczną bátálig o- 
fobliwą odwagą, y fzczęśćiem, zawoiował 
ná Károlá Cefárzá, y Krolá oraz Hi(zpáň« 
ego 
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DO AMERTKI we 
fkiego całą Amerykę południową, ktorcy 
też był uczynionym Vice Krolem. — Leež 
iák ieno ufkromione były wfzyftkie Po- 
gańftwa infulty, zazdrość Hifzpánow ná 
fimych že fiebie woynę wzňiečifá, ktora 
dość froga przez lat kilka trwáľá ; álbo: 
wiem Didak de Almagra, bywfzy ták wiel- 
kim przyiaćielem Pizzara, powftał przećiw 
onemu. Przez tę woynę wyginęli tám 
prawie wfzyfczy Hifzpáni, 4 zás Ameryká- 
now zgineľo ná dwa miliony, ktorych či 
dwáy wodzowie ná fwoie počiagáli tróne; 
Y niefkoňczyťá (ie tá ták krwawa woýná, 
dż obádwá Emulśnći padli, y ták zíwoio« 
wane krdie,y bogáctwá innym doftáľy (ie. ` 

U Peruánczykow náydowáľá (ie zńśio» 
mość BOGA ftworzyčiclá nieba, y źiemi, 
ztym wfzyfikim oddawali fłońcu pokłon 
Bofki, ktoremu też był wyftawiony Ko: 
śćioł w Kuzcu bárdzo kofztowny, wfzyftek 


| złotemi bláchámi ozdobiony. 


Lima miáfto ieft teraz Metropolis, y 
tám ieft ftolici ArcyBifkupá tdmiecznego, 
9 tezydencya Vice Krolow,  Qyczyznź 
to ieft S. Roży ema lofepbus A Cofta 


< 
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72 IEXKURŠT A 
„ L.6ó:t. 14. Pilze, že tam ná iedney fžyto> 

kiey rzece ieft moft robiony z #omy, y tra- 
Wwy ták fztucznie w (nopki powiązancy 
długi ná 300. ftop Geometryckich; przez 
ktory nie tylo ludžie, ale też rożne bydletá 
ze wfzelkim ćiężarem przechodzą. Oby- 


wadtelć támeczni do wizelkich rzemiofł Q 


bardzo fpofobni, y nie fa czarni. è 


- Ohileńtkiego Kroleftwa długość ieft ná | 


1 


mil 415. á zás (zyrokość ná r20: Ma do- 
ftáték zľotá, wma, miodu, ftrufiow, y drze- 
wá ktore názywamy bryzelią. Býwáią tam 
niektorych czifow wielkie žirmná, ftoľeczne 

tám miáftonázywa (ie od S, Iákubá. 
Paraquaria, ieft "bardzo rozległa , ktorą 
rozdziela rzeką wielka nażwana frebrną. 
Część iey iednę trzymają: Hifżpani, á dru- 
ga w fwoiey zoftáie władzy. Tám Miffy- 
onarze Societatis IESU, wywoływaiąc lu- 
dźi z lafow, y-iáfkiń do: ludzkiego-przyu- 
czáli obcowania, zákľadáli wfi, w ktorych | 
ofpolićie náýduie fię po osm,álbo dźiefięć | 
tyfięcy obywatelow, tych uczyli nie tylo | 
wiry świętcy; dle też rożnego rżemiefła -| 
y wyrabiánia roli: Są: tam Judžie pajig 
0 A i e 
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DO AMERYKI — dy 


- dzenia ćichego, y.dowčipu wyśmienitego, 


y chočiaž fámi nic z fwoiey inwencyi nie 
nmieią robić, dle. co ieno obaczą wfaz pò- 
trafią. Są zás nad wiśrę y mniemánie òb- 
žárči.  Pifze ztámtad Xiadz Sčpp, że kie- 
dy tám ieden ná(z Kápľan uczył ordć me- 
Zá z żoną, 4 potym zoftdwiwfzy ich przy 
pługu fain pofzedł do Kośćioła ná Míza, 


(oni we dwoygu zábiwízy dość dużego 
wołu ná śniadanie całego ziedli , ledwo 


czwartą część onego zoftiwiwfzy. * Jedzą 
zdś zwyczdynie-mięfd : futowe, tylo trochę 

w dymie oćiągnąwfzy, y nie mogą przyu- 

czyć (ie do warzonego. Co do żyćia po- 

bożnego, bardzo fa ochoči, y poieči. 

= Brazylią dość. dobrze wypolerowśli Lu- 

Zutáni, y wiáty świętey wyuczyli, ktorzy 

też tám máia obízerne bardzo Prowincye, 
y ludne miáftá , z tych niektore , ( kiedy 


-Luzytdni byli pod rządem Hifzpanow ) 


zdrwali byli Hollendrowie , lecz w krotce 

wypędzeni. Roku 1500. wefzli naypier- 

wey do Brazylii Luzytáni., ktorych po-. 

ginftwo wzwyczdione do iedzenia ludźi, 

ná fwoy pokarm obročili. Uftanowioną 
| Ma te- 
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tedy druga, y potężnicyfza, y (zczesliwfza ` 


expedycya Roku 1549. | left w niey wielki 
doftatek cukru, y drzewá, ktore bryzelią 
zowicm, od ktorego też całe názwáne Kro- 
leftwo Brazylią. Słynął tám dźiwnemi cn- 
dami Jofephus Anchiota S. I. Kapłan. 


SRZODA 
Ná część Świętego lozefá Oblu: 
bieńca Nayświętfzcy Panny. 
MEDYTACYA. 
,  Okarániu grzechow. 
Przygotowanie ják wyżcy. 
Punkt 1. Słuchay BOGA mowiącego Eze, 
g. Spełnię gniew moy, y uczynię áby fig upokoiłć ná 
nich urátá moia. Słyfząc to, uważdy gniew, y 
zemíte Bofką nád Lucyperem, zá ieden 
tylo popełniony grzech pychy, uderzony: 
ieft całą prawicą Bofką, y wiezámi piekicl« 
nemi zĆiągniony z nieba. — Uwažay tež ká- 
re pierwfzych rodźicow náfzych zá zie: 
dzenie iednego tylo fruktu z drzewá zá- 


4 idžie 


Í 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


kazdnego, z tego przeftępfiwa okdzyi, | 


mm m A“. a. tú no lae AS. mskaś R A Mii o EA 


m LA BL. HMM s zo M m LM 


+ © «a wm» % Mo 


M» 


O KARANIU BE 
idźić có niemiárá dufz ná wieczne meki. 
Uważay káre káimá o iedno bratoboyftwo, 
iak fię ftal włoczęgą, tuľáczem, w uft4- 
wicznym ftráchu y boiážňi zoftdiąc,. 4 ná 
koniec ftrącony ná wieczne męki do piekłą 
y w nich iuż to od kilku tyfięcy lat zoftá- 
ie, yna wieki zoftawáč bedžie. To uwa- 
żdiąc wnidź przez imáginácya do pickľá, 
przypátruy fię idk wielu ieft tám, ktorzy 
zá ićdeń tylko grzech śmiertelny  potę- 
pieni, uważay z iák wyfokich ftanow, fą 
tám źli Aniołowie, ieft Apoftoł Iudafz, © 
ž naywyżfzych godnośći Duchownych, fą 
mądrzy, fa wieku dziećinnego, á naywię- 
cey zá rofpufty čiele(ne. 

Punkt 2. Słuchay BOGA mowiącego Ifi. 
5. Biádá wam którzy diągniecie nieprawość w pos 
Wrozkách prożnośći, y niby więz wozu grzech. To 
naýftráfzliwfžá, y nayčiežíza kárá grzechu, 
kiedy zá ićden idki grzech dopufzczone by- 
wdi} więzy grzechowe, to ieft po pełnio- 
ným iednym grzechu uymuieć BOG fáfki, 
á ták wpadafz w dróigi, 4 potym w trzeći, 
y tdk dáley zdbrniefz áž do dopełnienia 
Mlidrki, po któtcy oftátnia ruina, y idkie$ 
M3 gic- 
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_ nieznaczne, y tobie niewiadome náftepuié 
zaślepienie, ftánie fię grzech twoy grze- 
fzącym, oddalifz od fiebie wfzyftkie łafki 
Bofkie, y ftánieíz (ie niegodnym aby čie 
BOGbronił od okdzyi grzechowych. Wfzel- 
kie nápominánia , pržeftrogi, nie poydą či 
ná upámietánie y pokutę, dle ná gniew, y. 
irrytacyą, wbiieć fię, to w zaślepiony ro- 
zum, že nie możefz od wzwycziionego 
utrzymać (ic grzechu, że twoiá taka nátu-. 
rá. To głęboko uważawizy, upádnij idk 
naygłębicy przed Bogiem, 4 proś przez 
wnętrznośći Miłofierdźia lego, áby čie nie. 
karať kára dopufzczenia innych grzechow,. 
obieray riczey bydź ftraconym do piekła 
zá twoie grzechy, aniżeli ták bydž od BO. 
GA opuizczonym, ábyš co raz to dáley: 
brnął w grzechy. | 

Punkt 3. Słuchay BOGA mowiącego Ifa., 
6. Záslep ferce ludu tego, y ufy iego občiaž. TO O~) 
ftátnia, y nayfrożfza kárá, ktora w tym žy-: 
ćiu ponofzą grzefznicy, zdślepienie, opu-. 
fzczęnie, y oftátnia zdtwardziałość, á OČie- 
żałość do pokutý,. kiedy przez. powtatzá- 


| 


| 


|. 
| 


ne dobrowolnie grzechy, popadają w to. “ 
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že fie. im odbiera fáfká fkuteczna do pox 
kuty. ©. káro nieznośna trzebaby. żeby 
ná twoie wfpominienie wfzyftkie fetcá by: 
ły do pokuty fkłonione ! dkłaniayże y ty 
i4k , nayfkutecznicy do pokuty, do poprawy 
żyćia, do ftrzeżenia fię wfzelkich okdzyi 
grzechowych. l 

Rozmowa. Wiem, ách wiem nayłafkówfzy. 
1EZU, że niechcefz śmietći grzefzniką. 
Oto ćię uprafzam przez tę mękę y śmierć, 
ktorąś zá grzefznikow miłofiernie poniofł, 
nie karz mię zá moie grzechy dopufzcze- 
niem innych grzechow, y záslepieniem fer» 
ca mego. © O MARYA Matko miłofierdźia 
ktora nigdy nieodrzucafz grzefznikow, od-. 
wroć odemnie tikową niefzczęśliwość, 
niech lepiey nagłe, y hániebnie umieram, 
niech wraz będę ftracony. do piekľá, niżeli: 
gdybym miał kiedy zgrzefzyć. j 


AFFEKTY POBOZNE. 
"Do Świętego JOZEFA. 


WZ Pátryátchow. ozdobo, ktorego. 
BOG had nai wfzelkim Nie- 
bie- 
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bielkim błogofławieńftwem uwielbił. 

Witay naygoretízy miłośniku B O G A; 
ktorego poftanowił Pan nád wfzyftkim do- 
moftwem fwoim. 

Witay naywiernieyfzy Kośćioła Swięte- 
go záwiádawco. 

Witay mayczyftízy  Przenayświętfzey 
MARYI Obiubieńcze, ktorey biogofła- 
wiony owoc żywota twoiey ftražy pole- 
čiť Pan. |, 

Witay nayłifkawfzy Oycze , krorego 
Matki Bofka, y Syn Boży, miluchno Oy- 
cem názywáli. 

Święty lozefie wfzyftkich gofpodarzow,y 
prowizorow obrážie, prowiduy nam,co po- 
trzebá do pokarmu ćiclefnego, y dufźnego. 

Nayczyftízy lozefie, oczyść fercá ndfze,. 
aby fig ftáty bydž godnemi zoftawać przy 

(Baranku, ktory: ma páftwiíko między li- 
liámi. 


Swięty lozefie konálgcych Pátronie nays 

podufálízy , przybyway, nam ha rátunek 

w godźinę śmierći. SEF 
lozefe, MARYA, y Synu Boży, bądźćie 


z námi w podrožy. še 
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Celitum Iofepb decus. 
Ozefie Świętych ozdobo, á nafzego, 
Nádžieio żyćia, filaťze cážego. 
Swiátá. Te ktore Tobie czynim pienie 
Miey za chwalenie. 
Ciebie BOG obrał nayczyftízey Džiewicy 
Oblubieńcem, zwał Oycem tálemnicy 
Wčielenia: Ciebie nam dať dla fprwienia 
Wfzyftkich zbawienia. 
Tyś u IEZUSA w podłym żłobku ftdyni, 
Ktorego przyisčie wfzyfcy iednoftávni. 
Prorocy znali, był fługą blifkim, 
Z pokľonem nifkim. 
TobieKrol KrolowBO Gwfzego ftworzénia, 
Y ná ktorego drży piekło fkinienia. 
Pan wfzyftkich rzeczy oraz Pan nad Pany, 
Tobie poddany. 
Bądź chwała BOGU w Troycy iedynemu;. 
Ktory dał tę część Jmieniowi twemu. -` 
Więc pewnie twolá prožbá to nam fprawi, 
Ze nas BOG zbáwi: " 


 PIESN WIEGZMAR 


Te T- 


o... WIECZORNA  . 
Te iofepb celebrent ©c. | 
lebie o Iozefie Niebiefkie orfzaki, | 

kuCicbie woiuiące niechay wielbia znaki, 

Tyś świętny zafľuga, zá Oblubienicę, , 

Miałeś nayczyflíza dziewicę. a 

A gdyś onę. w čiežy widžiať boiážliwy, 

Bytes z táiemnicy zákrytey trofkliwy. 

Lecz kiedy čie dofzła Anielíka przeftrogá, > 


Poznałeś že to cud BOGA. > 
Tyś powiiał Páná nam nirodzonego, 
Ty z nim do Egiptu fzedłeś odlegicgo. 
Ty go w Jeruzalem fzukafz, y návduieíz, 
Płacz wefelem konkluduicíz. 
Inni w nieśmiertelnym chybá tylko ftánie, 
Maiią, twarzy Bofkiey święte oglądanie. 
Ty oglądając BOGA zá żyćiąś im rowny, _ 
O iák ieft twoy dar cudowny! 
O naywyżfzyBOZE!day nam odpufzczenie, 
Day y dla lozefá zafług, y zbawienie. | 
Day, byśmy ná wieki rdduiąc fię wNiebie , 
Zawfzę chwalili Ciebie. ` : 


` LEKCYA DUCHOWNA. 
Z Tomafza 4 Kempis L 15c B. 
i i Ze 


>> 
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Ze trzebá ochoczo zwyciężać pokuly. 


PO: žyicm ná tymsświećie 
Bez przykrośći pokuly | 
Bydź nie možem, z textu wiećie 
lákie lobá gradufy: 
To ieft mára ludzkie żyćie, 
Ná tym-nifkim padole: 
Záczym każdy naležyčie 
Miałby o tym rofole: 


j 2, 
Wiedžicč, á bronić pokus pilną 

Swych, lecząc fię modlitwą, 
Zeby diabeł mocą filną l 

Nie zárážiť gonitwą 
Ofzukdnia, ktory oczy 

Trzyma żywe, bezfenne 
Zeby pożśrł, w koło toczy; 

Ná przepaśći bezdenne. 


3: 

Zaden nie ieft dofkoniłym, 
Tak dalece y świętym, 
Zeby nie miał w žyčiú całym, 

Pokus z tyrem przeklętym, 
Ani bez nich bydź nie możem, 


DUCHOWNA 
Sa iednák człowiekowi 
Częfto zyfkiem, choć (4 nożem | 

Oftrym, rowne ćwiekowi, | 


4. 
Bo w nich człowiek fię uniżą, 
Czyśći, uczy, iftotnie 
Wfzyfcy Święći tego krzyża 
, Kofztowali ochotnie. 
Gdy przez wfzelkie utrapienia 
Y pokufy przebrnęli, 
Przeż co dofzli wfpomożenia, 
Y w poftepku ftáneli. 


g. 
A či ktorzy (ie lenili 
Znieść pokufy biiącey 
Lotrámi fię poczynili. 
W žiemi krotko żyiącey 
Nie ieft Zakon ták gorliwy, 
Ni tdk mieyfce fekretne 
Zeby nie był tám fzkodliwy > 
Impet, przykrośći niechętne. 
6 


Nie ieft człowiek wólny cale - 
Od pokus, poki żyie; 


Bo z nasieft, zkąd takie fálé -> | 


Biią 
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Biią ná nafze fzyie, 
Bo w nas ieft tá pożądliwość 
Skoro ná świat wchodžiemy, 
Miia iedná dolegliwość, 
Drugą w tropy widžiemy. 


Sł kai 

Y cokolwiek do čierpienia, 
Zawfze bedžiem nofili, 

Bosmy dobro bez watpicnia, 
Floty nafzey ftrácili. 

Gwałt,od pokus chcą učieká6, 
A ćiężey w nie wpadáig, 

Przez ućieczkę nie doczekać, 
Wygráncy nam nie dáig. 

Lecz przez akty čietpliwosči 
Y punkturę prawdziwą. 


DYGRESSYA. 
Do Hifzpśnij. 
Tízpánij te fą zalety: 1m Ze Krol Hifz- 
, A pańfki ma tytuł Katolika. 2d) Ze dla 
rozległośći pańftw Hifzpańfkich nigdy u- 
nich fłońce nič záchodži, bo chočiaž w ic« 
dnym páňftwie zaydźie, to w drugim 
wicho- 
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` wfchodźi, y ztąd icden Krol Perfki mawiał 
że Ktol Hifzpáňíki fłońce ma zá kdpelufz. 
3110. Zaden Monarcha obfzernego ták Páň- 
ftwá, ták fzczęśliwie, yfpokoynie nie rzą- 
džiť. 416 We wizyftkich czterech cze- 


śćidch źiemi pinuie. 5t W Ameryce nie! 


tylo fkárby wyndyduie, ále y wiarę świętą 
fzczepi. Ku famey tylo zachodowey ftro- 
nie więcęy,: niž. fiedmdzžiefigt tyfięcy Ko- 
śćiołow fundowdnych od Krolow Hifz. 
pańfkich lićzy Łochner in Bibliot. Y. Templum. 
Zá (imego tylo lákubá Kiol4 wybudowi- 
no Kośćiołów dwá tyfiące. 61 Co niegdyś 
nazywano Hibernia , że ict  Oyczyzną 
Swiętych , to teraz właśnie. flužy“ Hifz- 
panij. Z niey wyfzedł Sw. Dominik, Swię- 
ty Ignácy, Święty Izydor. 

Dzieliła (ie przed tym Hifzpania ná wie- 
le Kroleftw, to iet Legioneńfkie, Káftel- 
lińfkie, nowe, sy ftáre, ná Ardgońfkie, Por- 
tugálfkie, Toletáňíkie, Algarbiońfkie, Ná- 
warty, Granaty, Wálencyi, Gallecyi, Mur- 
cyi, Korduby, teraz z tych wfzyftkich 


Kroleftw, iedná tylo Monárchia Hifzpdńfka 


uformowana. W Amerycć; uje 
Ki V zo 


| 


žer ro 
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dzo wiele obfzernych infuł, tyle- pańftw 
należy do Hifzpanij, że fię támtá część ná- 
zywa nowym światem. To ieft rzecz go- 
dna podžiwienia, iákim fpofobem Nácya 
Hifzpańfka nie bárdzo ludna mogľá ták 
wielkie krále zdwoiować, y w pofłufzeń- 
ftwie zatrzymać. Albowiem Boterus; y Ni- 
kolofiufz, ledwo džiefieč milionow ludzi 
liczą w Hifzpánij. rázem z ofobámi Ducho- 
wnemi, ktorych tám: ieft ordynáryinie to 
fiedmdźiefiąt tyfięcy. A zás w Ameryce od 
Hifzpinow záwoiowáney ieft daleko wię- 
<ey ludźi, bogactw, y żywnośći. 

«W Madtyčie mieśćie ftoľecznym, liczą 
ludži 130000. w Granaćie 180000. W Hifz- 
palu ieízcze więcey. Granata ma tyfiąc 
wież. W Hifzpalu iet dźiwney, wílpániá- 
łośći Kośćioł Nayświętfzey Panny, kto: 
ty ma rocznego prowentu, fto dwádžiesčiá 
tyfięcy czerwonych złotych, ktore ida na 
duchownych 400. tám zoftdiących. Arcy-! 
Bifkup Toletańfki, miewa co roczney in- 


raty dwńkroć flo tyfięcy dukatow, y 


lześćdziefiąt tylięcy. . Bifkup Hifzpaleńfki, 
ma fto tyfięcy dukatow. "W Walencyi ieft 
PIĄ | "w otd- 
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w záchowániu ow kielich, z ktorego poży- 
wał Chryftus ná oftatniey wieczerzy. 
Hifpónia opowiada trzy rzeczy u fiebie 
dziwne: Miáfto ogniem otoczone, to 
ieft Madryt, że mury około onego fą 
z krzemieni fimych ftáwione. 244 Moft, ná 
ktorym dźiefięć tyfięcy bydła ma páftwi- 
fko, to ieft, że Rzeki Gwadiana wpadfzy 
pod źięmię,. przez mil dźiefięć fkryćie pły- 
nic, á potym znowu wynurza fię. 30 Rze- 
kę przez moft płynącą, te fa dziwne a- 
quedukty w Segobij. 
Hp Luzytánia álbo Portugallia ofobliwego 
IR fwego Krolá mieć poczeľá około Roku 
oo. ktory fię rodził z Hrábiego Lotá- 
tyńgij, y corki Krolá Káftelláňíkicgo. Má: 
łe to było Kroleftwo, ale gorliwość Kro“ 
low chcących rożfzerzyć wiarę Chryftu- 
fową , cudownym prawie fpofobem roż- 
fzerzyła Mondrchią fwoię, albowiem z tey 
okácyi nabyli fobie Krolóowie Luzytśńfcy 
w Indyj zachodniey rozległą owę, y bogá- 
"tą we wízyftko Brazylią, 4 zás w Indyi 
wfchodnicy bátdzo wiele , bogatych Pro- 
wiacyj, procz wyśmienitych wyfp R Q- 
ced- 
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| eednie, y wygodnych portow w Afryce. 


Taką fzczęśliwość tych Kroleftw prás 
gńoftykował podobno ow iálny obľok, 
ktory pod ten czás własnie, kiedy ie Chry- 
ftus Zbáwičiel narodźił w fimę pułnoc, 
ták te Kroleftwá Hifzpańfkie, y Luzytáň« 
fkie oswiečiť, že fię zdawáľo iákby czás był 
południowy. Názáiutrz zás widžiáno trzy 
fľoňcá, iednákowego światła, y wielkośći, 
ktore fię potym w iedno złączyły iśko pi» 
(ze Ifdor: in Chroni, 


EXKURSYA. 


Do Ameryki Pufnocney. 
NS vžučatny Hifzpánij, kiedy fię odda: 
A N lamy do Ameryki; álbowiém tá część 
Swiátá po więklzey częśći należy do Hifz- 
pánij, yidk (ie nazywa, ták y tepteżentuie 


| fam nową Hifzpdnią, nową Granatę. Jeże- 
(li tá czwarta część źiemi była wiádomá 
| przedtyni w Europie, y Afryce, niemáťa 


pewnośći. Si niektore wiądomośći z Plá: 
toną, y Dyodorá Sykulá, ktorzy i} názywá- 
14 wyfpą Atlantydą. —- JAA 

N Pict- 
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Pierwfzy ią nalazł Krzyfztof Kolumbus, 
Genueńczyk, ktory, wžiawfzy od Ferdy- 
nándá Krolá Kaftellańfkicgo ná tę expedy- 
cyą trzy oktety, y żołnierzow 120 Roku 
3492. nálazľ pierwey wyfpę názwána Hifz- 
ániolá , 4.potym poznaydował więcey. | 
otym ná dowod, fzczęśliwey żeglugi fwo- 
iey, y chcąc uprofić więcey żołnierzow, | 


 powroćił do Hifzpánij málac z foba dzielią- | 


čiu niewolnikow z Ameryki, y wiele bár- 
dzo zľotá. — Učiefzony tą wiadomośćią 
Ferdynánd Krol, znowu Roku 1493. WY- 
prawił Kolumbá, dawfzy mu honor Admi- 
raľá, y powagę; przydał mu trzy okręty 
wielkie, 4 mnieyfzych 14. Zołnierzy zás 
1500. Udał fię tedy ták fporządzony dá- 
ley zá Hifzpaniolę po frogiey bátálij, kto- 
rą mufiał odprawić z flotą pogdńfką zo- 
ftálgca pod kommendą niewiáfty iákieyfi, 
Nalazł tedy dáley płynąc Kube, vy lámáike 
wyfpy duże, y innych. wyfp mnieyfzych 
46. y tak co raż daley poftępuiąc, coraz to. 
więccy ndydował. 

Sáme Indyą Pułnocną, álbo świat nowy 
Roku 1497. nálazť Ameryk Wefputius 

= úro- 
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urodzeniem z Florencyi, mdiąc ná to kofzt, 
y fiły od Krolá Hifzpáňíkicgo , od iega 
nawet imienia tá część ziemi názwána A- 
metyką. —Dofkonáley potym południowe 
częśći Ameryki, y port. wyśmienity, ná- 
laz? Magellanes Roku 1519. Ná oftátek 
Ferdynánd Kortezyufz :niezkompárowáng 
odwagą, y (zczesčiení: Zdwoiował oprocz 
Kroleftwi Mezykśńfkiego wiele innych 
Prowincyi bardzo: w ludzie, złoto, y perły 
bogátych.  Rikcyolus w fwoiey Geográfij 
l WICY REN powiádá, že Pan BO G te ták 
bógáte žiemie dať Krolom Hifzpińfkim, zá 
to, že wypędził wfzyftkich Maurow, y ży- 
dow bluźniących Imię Chryftufowe, nie 
ftoiąc, że przez to byľ wielki uízezerbek 
prowentow. AR 

Kroleftwo Mexykańfkie ma imię od 
fwoicy bardzo. wielkiey Metropalij Mexy- 
kiem ndzwdney. To Kioleftwo w cáľey 
Ameryce puľnocney ieft naypierwfze , y 
naypotężnieyfze, albowiem miáľo Krolow 
hołdownikow fwoich trzydźieftu, z kto- 
tych każdy naymniey wyprowadzał woy-. 
fká ftotyfięcy. W ANIĘ Mexyku Sw 

N2 o- 
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domow miefzkálnych 60. tyfięcy Przečiež 
ná ták możne Monárchie, czteryfta tylo 
Hiízpánow zá przywodem Ferdynanda 
Kortezyufzá odważyli fię porywać , y 
práwie po deíperácku uderzyć ná fimę 
ftolicę Mexyk, y tam fámego Ich Krolá 
"wźiąć w niewolą, máigc przy fobie mało 
co pofiłkow od Amerykanow, y zniożfzy 
fto piedžiefigt tyfięcy, fławny tryumf u- 
czynili Karolowi V. Cefárzowi, y Królowi 
Hifzpańfkiemu Roku 1421. Długość tega 
Kroleftwá według lozefá 4 Cofta rośćiąga 
fię ná mil 800. 4 zás fzerokość naymnicy“ 
fza na 180. mil Hifzpańfkich. Bydľá 
wfzelkiego ieft tám ták wielki doftátek, že 
tám nie máig zá człowieka mäietnego, ic- 
żeli w dobrach fwoich nie ma 40. tyfięcy 
wołow. | 
` ArcyBifkup Mexykáňíki ma pod fobą 
dźiefiąćiu Suffrágánow , Bifkupow ná do- 
ftátnich prowentách ufundowánych.. Za- 
konnikow tež tám rożnych ieft nie mniey- 
fży doftatek, idk y w Europie, ták dalece, 
że ták tám kwitnie wiárá Chryftufowá, idk 
fiiegdyš błędy pogáňfkie fzerzyły fię, pod 
Czás 
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ezds ktorych na każdy rok dwadzieścia ty- 
fięcy ludzi ofobliwie niemowląt zdbiidno 
ná ofiáre báľwánom.“ Uważa tu Florim: Re. 
mundus L. 1. c. 4. že właśnie pod ten czás, 
kiedy Marčin Luter Apoftátá, fwoiemi 
błędami oderwał od Kosčioľá, y wiary 
świętey niektore narody , BOG opatrzył 
Kośćiołowi fwoiemu innego Marčiná de 
Valentia Zakonu Sw. Fránčiízká z iedynaftą 
towarzyfzami, że w rekompenfę tákiey 
fzkody dufz, w Mexyku, y pobliżfzych in- 
nych Prowincydch ochrzćił pogáúftwá ná 
26. milionow, pracniąc tylo przez lat kilka. 
Drugie tyle náwročili inni Zakonnicy idko 
to Oycowie Dominikáni, lezuiči. 

Oprocz Kroleftwá Mexykańfkiego, ktos 
re fie názywa nową Hifzpánia, naydnią fię 
w Ameryce pułnocney inne krdie dość 
obfzerne, iáko to Florida, Nowa Gránatá, 
Kaliforeia, Kanada, źiemi4 Labradońfka, y 
inne bardzo obízerne krdie ku ftronie 
pułnocney , do ktorych iefzcze niemafz 
przyftępu dla nieprzebytych przepraw. Są 
przytym wyfpy bardzo piękne, ludne, y 
obízerne,  Hifzpanioli, Kuba, Jamaiká, 

: N3 zic- 
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ziemia nowa, małych zás wyfpow co nič. 
miara. | "HI ; 
Florida. Kráiná, ma obywátelow bárdzo 
džikich obyczálow , z ktoremi przez nie 
miły czás woiowáli Hifzpani, y Fráncuzo- 
wie, Z niewyśmienitym pożytkiem. Po- 
dobny fukces był, y około opowiádánia 
Ewángelij, oprocz tego że tám otrzymśli 
męczeńfkie korony Kapłani Societátis IE- 
SU, ktorych tam ośmiu zábito okrutnemi 
mekámi. 
Kanada, Kráiná obfzernieyfza od Floridy, 
y málaca obywátelow čižízych, zawiera 
w fobie Nową Fráncyg, ktora należy do 
© Krolá Fráncufkiego, y nową Anglią, ktora 
hależy do Angielíkicgo, gdźie tež máig 
niektore (woic należytośći Hollęndrowic, 
y Szwedzi. Cała Kanada nie icft ták ob- 
fita w złoto, y zbožá, iák inne kráie Ame- 
tyki. —Huronowie, y Algonkwinowic fa 
podlegli Frineuzom, y wiáre świętą przyię-. 
li, dle ćierpią bardzo wiele od Irokwcow 
fafiad fwoich pogan, z ktoremi máią fwoie 
pobratynftwo Hollęndrowie. Smiefzna fie 
rzecz trafiła Roku 1665. dýk, a do. | 
AMI | l a 
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Kanady przybył nowy: Gubernator, ná- ten 
Czás witali go znácznieyfi Pinowie owcy 
kráiny; przy. oddawániu rożnych podárun- 
kow, ieden tedy -z. Huronow wiekiem, y: 
godnośćią, przed-innemi przodkuiący, ofid- 
rowa? mu pufzkę fádzy napełnioną, z taką — 
ordcyą. Powieważeś tu Mosti. Panie przybył, ábyš 
nas przećiwko dźikim. nieprzyiačieľom . ochraniał; 
śle że wrodzona wdźięczney twarzy twoiey uktádnosť. 
nic wojennego. z fiebie nie wydaie, więc przyimi tę 
fórbiczkę, dla ofrożenia, twarzy twoicy, Ażeby fig 
iey nietylo Troques, śle y tygryfy lękały. Huto- 
nowie bowiem, chočiaž z przyrodzenia fx 
poftury fzpetney, idąc iednakże ná woynę, 
zwykli idk nayokropniey. twarzy fwoie 
farbować. 

Między wielą zábitemi Kápľánámi Soci»: 
etatis IESU od Jrokweow, bardzo frogiemi 
mekámi, nayznácznieyf: fą X. Jzáák Jogues, 
Gábrycl Lallemant, y fan Brebeuf, z kto“ 
rych oftátniemu, páznogčie z pálcow poo- 
džieráno, wfzyftkie iunktury . całego čiáľa“ 
zruízono, ręce poobčináno, uftá, y zęby 
kamieniem rozbite , iezyk zpalony , pod 
pachy, y po innych mieyfcách podkľadána 

N4 fic- 
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fickiery rozpalone, ná fzyi fáňcuch rozpa: 
lony zdwiefzono, przepáfywáno gorcigcym 
palem zrobionym z fmolney koly, y fmołą 
polewánym, Gdy w tych mekách począł 
mowić o BOGU, zafadzono mu przez wár- 
gi kolco, mos urźnięto, 4 na wyśmianie 
chrztu 8. oblewáli go wrzącą wodą, z gło- 
wy fkorę zdárto, nogi poučináno, ná u- 
dach ćidło aż do kośći fimych poobrzy- 
nano, ná koniec ieízcze żywemu rosčieto 
pierfi, ferce wyrwáno, ktore támže záraz 
wzwyczdieni do takich potraw ziedli, 
krew zás pili, ieden do drugiego przepi- 


| -idiąc. X. Lallemant oprocz podobnych 


mak poniefionych, był palopy wolnym o- 
gniem przez godžin 15. X. Jzáák Jogues, 
po niewypowiedžiánych mekáčh tám po- 
niefionych uwolniony od śmierći, był od- 
wiežiony do Francyi, śle fię znowu pro- 
fił, áby go do owych dźikich ludźi ná opo» 
wiádánie Ewángelíj pofľáno.  Zdiechał te- 
dy, y wkrotce požadáney męczeńfkicy do, 
ftąpił korony. 


CZWARTEK. 
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MEDYTACYA wr a 
Ná część Nayś: SAKRAMENTU 
MEDYTACYA. 
O Smierdi. 
Przygotowanie sák myżey. 
Punkt 1. Słuchay BOGA mowiącego Ji. 


38. Umrzef ty, y żyć nie będzief. To ieit rzecż 
nicomylna, że mufifz umrzeć, śle kiedy, y 


| gdźie, y w ikim ftanie, y z idką dufzy 


dyfpozycyą, chcę, aby či to było niewiádo- 
mo, á to dla tego, żebyś każdego dniá, y` 
każdego momentu był ná śmierć gotowy. 
Umrzefz ty, á ták umrzefz, że iuż do ży- 
čia niepowroćifz, y tylo fię ná ten czás 
du(zá twoiá złączy z čiáľem,kiedy Chryftus 
przyidźie ná fąd całego Rao świata. Je- 
želi tedy pierwfzy, y oltátní raz mafz 
umrzeć, á od śmierći záwiflá wieczność 
fzczęśliwa, y niefzczęśliwą, więc uważay 
co mafz czynić, abyś dobrze umdtł. 
Umrzcfz ty, 4 gdy či čieleíne oczy zámknie 
śmierć, otworzy dufzne. Ná ten czáş 
wízyftko indczey obaczyfz, niżelić fię 
teraz zdaje. Náuczže (ie, wfzyftkie rze- 
z Ns czy 
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czy mieć w takim fzácunku, y poważeniu, 
w idkim byś miał,gdybyś umierał. Umrzefz 
ty, y wfzyftko to, co mafz utraćifz, fáme 
tylko uczynki twoie przy tobie zoftaną, 
dobre ná fzczęśliwą, 4 złe ná niefzczęśliwą 
wieczność. Umrzefz ty, y ftánieíz fię tru- 
pem obrzydłym. Ach ná coż fię ty pię- 
krzyfz! ná co ták ufiłuiefz podobáč fię lu“ 
džiom? i 

Punkt 2. Słuchay BOGA mowiącego PA. 
33. Smierć grzefnych naygorfa., Y uważay 
co zakondycya człowieka w grzechu ur 
mierdiącego. 1m0 Znafzaiąc bole śmiertelne, 
fowitą Čierpi torture, ná ćiele zwyczdyne 
bole, ktore mufi čierpieč, ná dufzy, gdy 
one niećierpliwośćią fwoią przykrzeyfzemi 
czyni. 240 Ze wfzyftkich ftron ieft śćiśnio- 
ny, patrząc ná Niebo, przypomina zdgnie- 
wanego ná fię BOGA, gi około fie- 


bie, widži ftrá(zydľá piekielne, ná fwoie po- | 


tępienie zážárte. Patrząc ná źiemię, widzi 
roftworzoną piekielną páfzczeke. Przed 


fobą widźi zagniewaną twarz Chtyftufj, | 


ktorego krew źle żyiąc podeptał, wewnątrz: 
mu dogtyža włafnego fumnienia robak: 
Je- 
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Jeśli ufłyfzy zegať godzinę biiący, ferce (ie 
mu przeraża, że czálu więcey niebedžie: 
Jeżeli fpoyrzy ná fwoie zbiory, y doftátki, 
przychodzą mu na myśl owe fowá, to coś 
zgotował, czyie będzie ! Ták tedy bolámi 
ofľábiony, myślimi zbiedzony, pełen ftrá- 
chu w pada w defperdcyą, y popada w ręce 
fzátánow, ktorym zá žyčia był pofłufzny, y. 
ginie ná wieki. Zebyś ták niefaczęśliwą nie 
umarł śmierćią, BOG miłofierny gotow či 
dać fáfke. Starayże fie żyć BO G U, icśli 
chcefz umrzeć w BOGU. i 

Punkt 3. Słuchay BOGA mowiącego Pial, 
15. Droga przed obliczem Pańfkim śmierć świętych 
lego. Droga śmierć. 1m0 Albowiem bole, 
ktore Čierpia, oddálac fię ná wolą Bofką, y 
rofpámietywálac mękę Chryftufową, fobie 
ofładzdią. 2d Albowiem śmierć naturalnie 
okropną, poufále, y odważnie przyimuią, 
iáko wrotá do žyčia wieczney fzczęśliwo- 
śći, ćiefząe fię oczekiwaniem oglądania. 
twarzy Bofkicy. 3:0 álbowiem chočiaž wi- 
dzą fzátánow, onych (ie nielękdią, ktorych 
przy pomocy Bofkiey zá żyćia zwyčiežáli, 
fprzečiwiáigc (ic pokuľom. 470. m im. 
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dobrá doczefne niećięfzko, bo w nich nie 
mieli fercś zatopionego. 5% Widzą częfto 
umierdiąc Matkę Nayświętfzą, y innych SS. 
Pátronow fwoich, do ktorych mieli ofo- 
bliwfze nabożeńftwo. 6% Albowiem umie- 
ráig, czyniąc akty wiáry, nadziei, miłośći 
Bofkiey,żądzy oglądania Páná BOGA. Ma- 
żefz taką smierčia umrzeć, y powinieneś, 
tylo tdk żyi, żebyś był godnym tákiey 
śmierci. | 

Rozmowa. IEZU moy! o moy IEZU ko- 
nálacy ná krzyżu zá moie grzechy. leftem 
w prawdźie cále, á cale niegodny Ducha 
twoiego, śle že ty kľádzieíz Dufzę twoię 
zá mnie, profzę čie poufále, ibym podo- 
bną tobie umierał śmierćią. Wley w ferce 
moie Duchá twoiego, y ożyw onym mi- 
zerną dufzę moig. O moy IEZU! o IEZU 
moy!dla mnie,y z4 mnie kondiący! 


AFE EKTY P OBOZNE. 
Do Nayśw. SAKRAMENTU. 
Ták ieft fłodki Panie Duch tway ! kto- 


ry, śżebyś fłodkość twoię ku (yno 
po- 


w tt. 
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pokazał, przez chleb nayfłodfzy z nicbá 
dany, łaknących nápeľniaíz wfzelkim do- 
brem, 
Miłofierny, y litośćiwy Pan, pokarm dať 
boiącym fię fiebie, ná pamiątkę džiwnych 
dzieł fwoich. 

Chleb Niebiefki dał nam Alleluia, chleb 
Anielfki bedžie pożywał człowiek Alleluia. 

Nagotowałeś przed obliczem moim ftoł, 
przečiw tymi ktorzy mię trapią. 

Niech będźie pochwalony przenayświęt- > 
fzy SAKRANENT, tu,y po całym świećie. 

Niemáfz, áni byľo żadnego takiego na- 
rodu; ktotyby (wdich zmyślonych Bożkow 
rozumiał ták zbliżonych do fiebie , iáko — 
nafz prawdźiwy BOG przybywa do nas. 

Przed ták wielkim SAKRAMENTEM 
upadaymy ná twa+ž. 


PIESN PORANKOWA. 
V erbum [upermum. 


wagę przedwiecznie idące, 
U Oycá będąc po prawie, 
Dzieła dźiwne fprdwniące, 


209 WIECZORNA 
O śmierći myśli rofpráwie. <- 
Nim ná śmierć od uczniá (wego 
Zydowfkiey zazdrośći dany, 
Dáic dla narodu fwego, ` 
Siebie ná pokarm wybrany. 
Swoim uczniom w dwuch ofobach 
Krew fwą świętą dał, y Ciało, 
By w dwoiftych tych fpofobach, 
Plemię ludzkie pokarm miáto. 
Stał (ie kollegą w rodzeniu; 
Potráwa w traktimenćie, 
Skarbem przy śmierći znofzeniu; 
MA "Zapľáta ná firmámenčie. 
| O ofiáro nam zbáwienna, 
Otworz Niebiefkie podwoie; 
Swiat trworžy, boiažň woienna, 
Day Głę, y pomoc twoię. 
W Troycy Páná iedynego; 
Niech trwa chwała niefkończenie, 
On dawca żyćia wiecznego, | 
Niech nam w Niebie da zbawienie. 


O DEUS ego amo te, nam prior. 
S Bo- 


PIESN WIECZORNA. 
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poz miłośćią twoią ferce pała, 
Bo mu inceptę twoiá miłość dała. 
Oto fię z moią żegnam iuż (wobodą, 
Zá tobą wolne więzy mię powiodą. 
W pámieči mojey zgodnie uchwalono, 
Aby o chwale twey tylko myslono. 
Rozum ow tyran w dufznym zodyaku, 
W niczym, krom Ciebie niech nie czuie 
(máku. 
Swiadcze fię toba, že po mey w żałobie 
Woli, fimemu oná żyie tobie. 
Ktoremis kolwiek nadał mię talenty, 
Názad či wracam Bofkie twe prezenty, . 
Od Ciebie wźiąłem, tobie ie przyrzekam, 
Co chcefz mi rofkaż, ordynánfu czekam. 
Rządź mię,twe rządy,wiem że niepobłądzą, 
Bo fię miłośćią twoie rządy rządzą. 
Niechże choć iednę mam z twoiego PM, 
Seráfickicgo ifkierkę pożaru. 
Abym čie prawy wielooczny Argu 
Kochał ná idwie, yw Kiwnym leika, 


PIESN DRUGA. 


O DEUS ego amo że, Nec amo te, ut 
falwesme. ` o 
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| O BOZE! zá cel čie fercá biorę, 


Lecz nie dla ogniá miłośćią gorę; 
I kto miłośćią twą fię nie żarzy, 
Ten fig ná ognia wiecznośći fparzy. 
Tyś mie moy IEZU fam ućiśniony, 
Ná krzyżu śćilnął twemi rámiony. 
Strzymałeś gwoździe, ofzczep, á nagi, 
Oktyté woyfko zniofłeś žniewagi. 
Nacifk ućifkow, tłum bolow mnogi, 
Y krwawć zdroie, y fercá trwogi. 
Nad toś śmierć z żywey poniofł ochóty, 
Ach dla mnie zbródnia,dla msie niécnoty! 
Czemuż wždý w moim feret niegóśći, 
IEZUS pomyślney godžien miłośći. 
Nie iż o ftdłą ftoię zapłatę, 
Y nieprzettwaną trwam kondemnáte, 
Lecz iákos kochał mnie bez tefpektu, 
Tákaž óddáie miáre affektu. 
Ten w fetcu niecąc ákt heroiczny; | 
Kocham, boś BOG toy, bos Pan džié: | 
dźiczny. 
LEKCYA DUCHOWNA. 
Z Tomafza á Kempis L. 2. €. 8. 
O poufóky przgiážni z IEZUSEM. 


NI 


| 
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Ks” IEZUS ieft przytomnym, 
Wfzyftko fię dobrze džicie, 
Gdy záš IEZUS nie przytomnym, 
Giną wfzelkie nadźieie. 
Kiedy IEZUS Łigodnemi, 
Ufty wewnątrz niegada, 
W ten czás, choć by z iák godnemi, 
Nikczemna ieft brygáda. 


2. 
Gdy záš IEZUS iedno fłowo, 
Tylko do nas przemowi, 
Wielce bywa w ten czás zdrowo, 
Pretko počiechámi odnowi; 
Záž Márya Mágdálená, 
Zaraz z miey(cá nie wítáľá? 
Gdžie iey płaczu byľá fcená, 
Gdy z nią Mártá gadáľá. 


BS 
Oto Miftrz iužtu przybywa, 
Woła Ciebie łagodnie, 
Drogi moment gdy Pan WZyWa, 
Kogo od łez fwobodnie. 
Do wefela oko 
Iakeś fuchy, y gruby, 
Y: y8 0 u. 


| 
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lakeś głupi, bez onego, 
lákes v. nic luby. 


Záž to nie ieft i (zkodá, 
Niżbyś cały świśt zgubił? 
Co dobrego ten ći poda, 
leśli IEZUS niezlubił? 
Bez IEZUSA piekło grube, 
Ray z IEZUSEM przyiemny, 
Przy nim żaden čie o zgubę. 
Aieprzypowi re 


Kto IEZUSA nálazť fzczerze, 
Skarb pozyfkał prawdziwy, 

Nic po świeckiey mánierze, 
IEZUS nád wfzyftkie džiwy. 

Kto IEZUSA w žyčiu ftráči, 
Traci fiła dobrego, 

Owfzem wiecey ten utrśći, 
Niż bank wm całego. 


-Nayubożfzym, m IEZUSA, 
Nie ma záwíze przy fobie, 
Naybogatfzym, kto Chryftufń, 
Swey pozyfkał ofobie. = 
e Wiel- 
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Wielka (ztuká, konwerfowść, 
Z miłym IEZUSEM, umieć, 
Panu iak fię zaflugowáč? 
left mądrego p 


Bądź pokorny; y skora 
Bedzie miefzkał Pan z tobą; 

Bądź nabožny,y ptzyfioyny, 
On twą będźie ozdobą. 

Możefz prętko wygnáč Páná, 
Utráčič łafkę lego, 

Gdy fię udafz do báľwáná, 
Wefela zewnętrznego. 


DYGRESSYA. 

Do Anglij, Szkocyi, y Hibetnij. 

Níuľá Albieńfka, dźieli Re ná dwa Kro- 

leftw4, część więkfza południowa nale- 
y do Anglij, ktora fig tež názywa Brytánia 
więkfa. Druga część należy do Szkocyi. 
Te częśći przed tym ofobliwych fwoich 
miały Krolow. Lecz potym n4 początku 
wieku przefzłego lákub VI. Krol Szkocki, 


doftąpił oraz Korony Angielíkiey. Sta- 
Oz wnicy - 
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wnieyfze Prowincye Angielfkie fa te: Wat- 
lia, dlbo Bambria, w ktorey ieft Dehembar- 
cya,Powizya, Wenedocya. Potym Nortum< 
brya, Eaftanglia, Weftfexya w ktorey fig zá- 
wiera Kornuwália, y Eaftfexya. 

Szkocya mia te Prowincye : Albanią, y 
Kalcedonią. Anglia ma miaft 323. Metro- 
polia, álbo ftolicá ieft miafto nazwane Lon- 
dyn, Szkocya ma miaft 94. Powidtow 45. 
W cáľey Anglij Boterus liczy ludźi milio- 
now trzy. W Bangorze mieśćie, Był nie- 
gdyś Klafztot, w ktorym miefzkáľo mni- 
chow 1200, Prowentow Anglia z kupic- 
ctwá miewa ná każdy rok ná milionow 12. 
Do rożnych portow idą Angielíkie okręty 
ktorych liczą więcy tyfiacá. Zá wełnę 
Anglia miewa corocznie prowentu pułto- 
rá milioni. W Kotnuwállij naywyśmie. 
nitíza nayduie fie cyna. W całey Anglij; 
niendydnią fię wilcy, oprocz onych, ktorzy 
herezyą zdiufzeni, ná trzodę Chtyftufową 
rzucaią (ic. W Londynie ná rzece bardzo 
fzerokiey, názwáney Tamefs (ktora to Zá- 
ftánowifá (ie nic niepłynąc, ná ten czás, 

kicdy Edmundá Kampiana Societatis IESU 
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zá Wiáre Kátolicka wiefzáno:) ieft moft 
fławnieyfzy . nád inne w. Europie, długość 
jego ieft na krokow 330. -po obudwuch 
ftronách tak wípániáľemi obudowany 
miefzkániámi, że fię tám nie moft, ale pig- 
kna zdaie bydź ulica. 


Pifzą niektorzy,že w Anglij Wiarę Chry- > 1 


ftufową opowiádáli naypierwey S. Iákub, y 
Św. Piotr Apoftołowie. Lecz zupełnie by- 
Tá nawrocona wtorego ftá lat po Chryftufie 
zá panowania Św. Lucyuízá Krolá Angiel- 
fkiego. Lecz kiedy znowu do Pogáňíkich 
powročiťá błędow S. Grzegorz wielki Pa- 
pież, pofławfzy tám S. Auguftyná ze czter- 
dzieftą towarzyfzami, nawroćił do wiary. 
Szkocya też, y Hibernia. przyieľá wiarę zá 
opowiádániem Sw. Pátrycyufzá. Kwitnęłś 
tám bárdzo pięknie chwała Chryftufowa. 
Lecz potym Henryk VIII. zrazu wielki ze- 
lánt Wiáty świętcy, zdbrnąwfzy w żyćie 
ćielefne, z gruntu wfzyftko wywročif: pás 
ftwił zdiadłość fwoię nád Kátolikámi, nic- 
przebaczaiąc nawet. ná naywyžízych go- 
dnosčiách zoftdiącym. Zabito tám laná 
Fiízerá, y innych Bifkupow pottácono. Zá- 
03 mor- 
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mordowáriy Tomafz Morus nieśmiertelney 
pámieči Kanclerz Kroleftwa ,: potricong 
wielką liczbę Zakonnikow. Ná tych ták fię 
Anglia zdiufzyłi, že niedawnemi czafy wła- 
fnego Krolá krwi pragnęła, dla tego, że był 
Kátolikiem. 

W Szkocyi żaden dom nie ieft dálízy od 
morza, iák ieno zo. mil miłych. W Ká- 
rykčie fa woły bardzo wielkie , ktorych 
-~ tłuftość nie gęftwieie, dle záwíze ieft idk 
oliwa.  W ieżiorze nazwanym Loumund 
łowią fię ryby bez pior rybom przyrodzo- 
rych. Powiádáia niektorzy, że ná wyfpie 
Orkadow fą takie drzewa, z ktorych lisčie 
zpadálace w rzekę, przemiiáig (ie w ptafzę- 
ti. Szkotowie máig takie kamienie, kto- 
rych miáfto drew zdżywaią, ktore tež ubo- 
gim dáig zá iiłmużnę. 

W Hibernij przyległey infule do Anglij, 
taka byľá pobożność obywátelow, y ták 
wyfokie onych cnoty, že ią názywáno Oy- 
czyżńą Swietych. Zadnego tám zwierzá 
drapieżnego nie máíz, nawet, áni żab, dni 
pdiąkow, y chočiažby co takiego zkąd inąd 
przywiežiono, wraz zdycháč mufi. vá Hi. 

€t- 
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bernij krowy mleka nie dáig chybá przy čie. 
letách, albo obrazach onych. Ná wyfpach. 
nazwanych Arram, čiáľá umarłych leżą dłu- 
go, całe, niezndiąc zgniłośći. Tamże ieft 
źrzodło, z. ktorego wodą kto (ie umyie o- 
fiwieie. left tež tám wyfpa ná icźiorze nie 
daleko ialkini Sw. Pátrycyufzá, ná ktorey. 
chorzy ikonać nie mogą, áž ich chybá wy- 
niofą dokąd inąd. i RE 


EXKURSYA. 
Do Azyi 4ż po rzekę Ganges. 


O Azyi wzywaią fławne ofobliwemi 
Fzaletimi kráie oncy. Z tey ziemi czę- 
śći, BOG Wfzechmogący uformował pier- 
wfzego człowieka w rdiu, y w niey dla 
niego utrácony ray fundowať. Tu fię od- 
práwiľo wielkie dźieło odkupienia nafze- 
go, bo w krájách Azyátyckich Chryftus 
fic národžiť, cudá niefłychne czynił, y po- 
tym krew -fwoie naydrożfzą przelał, y 
w žadney inney częśći žiemi nieprzebywał 
aprocz Azyi, y Affryki, na ten czás, kiedy 


“do Egyptu uchodźił. W Azyi Páleftyná, áls 
| Oq bo 
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bo žiemiá święta, y w niey leruzałem 
krwią Chryftufową fkropiona, grobem Box 
fkim ozdobiona. W tey częśći źiemi, zás 
wiera fię Aflyrya, fawna pierwfzą, y nay- 
znacznieyfzą Mônárchi4. Tu Armenia, ál- 
bo Ormiáňíka žicmiá, ná ktorey gorách 
Arká. Noego z potopu šwiátá ofychść po- 
czeľá. Tu Arábia, nie ták wyśmienitym 
fwoim kádžidľem, iák trzech pácholat w o- 
gniu niefpalonych fławą pachnąca. Tu 
Chdldcyfka žiemiá,fľawna Bábiloňíka wieżą 
y pomieľzániem ięzykow. Tu Perfya, nie- 


gdyś ftolicá mędrcow. Tu wielkiego Mo- : 
gola rozległe, y bogate Páňítwá. Tu Kro- “ | 


lefiwo nazwane Dekan, znaczne przepy- 
fznym miáftem Goa, y grobem Sw. Frán- 
Gilzka. Xáwierá. Tu Kroleftwá Biznagar, y 
Malagar, zkad naywysmienitíze fłonie wy- 
chodzą. Tu Kroleftwo Zeiláňíkie, dla dźi- 
wnie rofkoízncy fytuścyi Ráiowi podobne, 
Tu Natolia, álbo Azya mnieyfza, w ktorey 
Chalcedon, Efez, Smyrna, y. ftára niegdyś 
Troiá. Przy tym, część Tartaryj wiekízey, 
y mnieyízcy , ktora iet między Tanaidą 
tzęką, morzem Euxyńfkim, y Kaim 
z (dru. 
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( dtuga: zás część mnieyfzey  Tartaryi 
z Cherfonefem Taurykańfkim należy do E- 
uropy, y graniczy z Polfką, y Mofkwą.) 
należy do tey częśći Azyi, ktora leży przy 
Gangefie, y Ochandžie rzekách. 

Zá Gangefem, y Ochandem, iet má 
więktza część Tattaryi wielkiey, ktora 
w fobie zawiera Kroleftwo. Katayfkie. Tey 
Tartaryi Monarcha, zowiący fie ich ięzy- 
kiem Cham, panuie, y w rozległych onych 
Chińfkich pińftwich. Monarchia Chińfką 
oprocz fwey rozległośći, ieft bardzo lu- 
dna, piękna, bogata, y dziwnym kwitnąca 
porządkiem, przytym po wielkiey częśći 
prawowierna. Zawiera w fobie Kroleftwá 
tę. Tunguin, Kodhincina, Pegu, Siam, 
Kambodia. Ma tež wyfpy wielkie, y zacne, 
Japonią, Filippinę, ślbo Luzonig, Colebes, 
Molucenfts, Borneo, Jawa, Summana, Ma- 


ylakę, ktorą zowią złotym Cherfonefem. “ 


| "Tak wiele, y tak wielkie krie, po uni- 
werfdlnym potopie, przy  pierwfzym po“ 
džiale ziemi, wyłączył ná fiebie Sem, Syn 
Noego, ftarfzy. A zás Afftyká, doftałź fię 
Chamowi, Europá Jafetowi. Do Ameryki 
Os no- 
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nowo náležiončy,y oceánem wielkim odľa- 
czoncy od tych trzech częśći žicmi,zkadby 
zafzli ludžie, nie mafz pewney wiádomo- 

- ći. W Azyi ták fię pretko rozmnożyli 
ludžie, že we trzyftá lat po potopie, láko 
pifze Diodorus L. 3. Nidus pierwizy fun- 
dator Affyryifkiey Monárchij, przećiw Zo- 
roáftrowi Krolowi Baktryanow wyprowá- 
dźił million,y fiedmkroć ftotyfiecy piecho- 
ty, fto tyfięcy iizdy,wozow kofimi uzbro- 
ionych tyfiąc fześćfet. Do tego mufiáľo 
bydź álbo rowne, álbo mało co mnicyfze 
woyfko Zoroáftrá z teyże Azyi wyprowá- 
dzone, albowiem przez długi czds wątpli- 
we utarczki były między nimi. ch 

Ricciolus L. 12. Georg. w cáľey Azyi liczy 
ludźi pięć kroć fto tyfięcy milionow. 
WAnieryce dwakroć fto tyfięcy millionow, 
w Affryce, y Europie, po fto tyfięcy milli- 

' onow, y potym ták konkluduie, że zá tych 


czafow, zoftdiących ludzi ná žiemi, nie ieft | 
więkfza liczbą, iák tyfiąc millionow. Dałby > 


to BOG áby zá takim ludźi rozmnożeniem 

pomnažáľá fię chwała Bofkasále iák widźim 

co raz (ie bardźicy wzimaga zlosč, rofpu- 
GRY "| 
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fi, y inne obelgi Mäieftátu Bofkiego. 
Więkfza bowiem część Azyi, zoftáic 
w (mrodách Machometdńfkiey čielefnosči. 
Cała nie mal Ziemi4 Swięta zdfzpecona 
obrzydľym bałwochwalftwem; W Zeilanie 
ták nierozumne, y grube pogańftwo , že 
białą małpę idkąś mieli zá boga , ktora kie- 
dy zdechła, tedy ząb onev w bardzo bogá- 
tey fkrzyni, (záfirámi, rubinámi oprawiony, 
z wielkim ufzánowániem chowano, y kie- 
dy Konftántyn Prorex Jndyifki orężem 
Luzytáň(kim záwoiowať te wyfpę , tedy 
mu (ie doftáľá rá fkrzynid z zębem Roku 
1560. bardźicy rę ftratę opľákiwáli guffá- 
mi zdślepieni obywatele, niž ftr4coną wol- . 
ność fwoię, y wfzyftkie fkárby. Pofyľáli 
Pofľow do Prorciá, ddiąc mu zá ow ząb 
trzykroć fto tyfięcy czerwonych złotych, 
ná koniec obiecywali dać cały milion czer- 
wonych złotych; lecz wielki animufz Kon- 
ftántyná, yw BOGU ufondowány, niedał 
fię przełamać fákomítwem, y gubiac dźlfzą 
do niego pokufę, heroicznie przy owych 
pofłach, zab ow w moždžierzu kazał na 


drobny pyłek ftłuc, y ná ogień wyfy- 


= 
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pawízy, (palić. Bartoli L. 7. bife. Afiat. 

` W Pańftwie Wieľkiego Mogorá, mátpá 
dźiwnie zmyślna, wiele pomogła do po: 
mnożenia widry świętey , albowiem m4- 
iąc ią Selim Krol, kazał Kápľánom fwoim, 
ktorych tám Bráchmanámi názywáia, po- 
fpilywáč ná ofobliwych kartkach imioná 


znacznieyfzych Zakonodawcow , między | 


ktoremi byli: Chryftus, Moyżefz,y Mácho- 
met, te tedy kartki przy znacznieyfzych 
pánách mondrchyi fwoicy  zmiefzawfzy, 
włożył w naczynie iedno, y kazał małpie, 
aby to imię wybrałi, ktorego wiárá ieft 
lepfza; wraz máľpá wyięła imię Chryftufá, 
y wfzyftkim pokázywáľá. Kazał drugi raz 
Krol (ckretnemi, y tylko dworowi zndio- 
memi literámi też fime popifáć imioná, y 
pilno zmiefzawfzy, podać małpie do wy- 
bieránia, lecz y ták mdłpa inne odrzucaiąc, 
wybráľá tylko iedno imię Zbáwičielá ná- 
fzego. Gdy trzeći raz miano dać do wy- 


bránia, ieden z Panow przytomnych inne 


wfzyftkie wkłąddiąc kdrteczki, tę ktora 
była z imienięm Chryftufowym niczną- 
cznie bardzo zemknął, y fchował w garśći, 
mał- 
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małpa po rázy kilká przebierdiąc kážda o- 
fobliwie kártke, żadney wziąc niechčiáľá, 
dle gdy fię na nie Krol oftozyľ, porwawfzy 
owe kartki, wfzyftkie poľzátpáľá, 4 potym 
pochwyćiwfzy owego Pina zá rękę, wy” 
ieľá kartkę z Imieniem Páná IEZUSA 
z garśći, y wfzyftkim z radośćią pokázywá- 
ła. Dźiwił fię temu bardzo Krol, y wfzyfcy 
przytomni, y odtąd poczęła bydž tám wiá- 
rá Święta w poważeniu, ná ktorey zaletę 
BOG dobrotliwy zážyť małpy. Pilze toTlo- 
mas Roe Anglik in defcriptione Legativnis fue ad Re- 
gem Mogor. x 

Tego Monárche fľufznie názywáig Mo- 
gorem,dlbo Mogołem wielkim, częśćią dla 
wielkich Pańftw iego, y daleko obfzerniey- 


' fzych, niž Chińfkie, czesčia dla potęgi, y 


bogactw prawie nie fkomparowanych. 
Powiádáia, że może mieć woyfká, więcey 


| niž ná milion. Z fámey Agry ftołecznego 


miáftá fwego, może mieć ná dwakroć ftó 
tyfięcy ludu zbroynego. Linia przodkow 
Íwoich prowádži od Támerlaná wielkiego. 
Páňftwo iego rozčiaga fię od Petfyi, áž zá 
Jadum, y Gangem, rzeki wielkie. Pracował 
wic- 


6; DOUZE, 
wiele w tych kráiách, chcąc od Michome- 


tá, do Chryftu(á nawroćić,X. Hieronim Xá- > 
wier Soc. IESU,blifki krewny S. Franćifzką 


Xáwierá. 

Perfja rosčiagáľá (ie niegdyś od morza 
nazwanego Hellefpontem,4ż do Jndum rze- 
ki, teraz iuż čiášnicy fiedźi, odćięta od 
Turkow, z ktorémi, y dotąd częfto woio- 
wać mufi o Babilonią, Wolno tám odprá: 
wować Miflyc Chrześćidńfkim Kápľánom, 
bárdžiey dla niewolnikow  Chrześćian, 
albo y miefzkińcow niektotych, ktorzy 
zdawná przy uboftwie trzymaią (ie wiary 


Świętey. Sami zás Perfowie, iáko zdnutze=' 


ni w cielefnośći, y záslepieni báľámuctwy 
Máhometá, nie fą fpofobni do poięćia tych 
rzeczy, ktore do ducha należą. Do Perfyi 
należy Kroleftwo Ormuzyi . ktorego ftoli- 
cá názwána Ormuzyum, ftoi ná wyfpie 
. portu Perfkiego, y lubo ieft tak nieuro: 
dzáyna, że fię ná niey y pokrzywa nie ro- 
dźi, iednákže obfituié we wfzelkie bo- 
gáctwá. Ták tám dopiekáig fidtczyfte u- 
pały, że ludźie nie ináczey nocuią, tylko 
ná podworzu,zdnurzeni po fzyię w wodžie, 
má- 
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maiąc na to umyślnie fporządzone naczy- 
nia. To ieftrzecz u nich ofobliwfza, że 
im więkfze upały, tedy więcey. ná fiebic 
fukien wdźiewaią, y ztąd folgę od upałow 
biorą. Bartoli L. 5. bit. Afiat. Doby? tego 
miáftá, y-Krolowi Luzytdńfkiemu poddał 
wielki ow Albuquercius, ktory też zawo- 
iował Goę, Malakę. Lecz potym Roku 
1622. Anglikowie odebrawfzy Luzytánom 
Ormufium, przywročili znowu Perfom. 

Hollendrowie też zárwawfzy wiele krá- 
iow w Azyi, niemałą przefzkodę uczynili 
przepowiádániu wiary Chryftufowey , ál- 
bowiem oni będąc po więkfzey częśći 
Lutrámi, mniey ftoią o wiarę, tylo myślą 
o hándlách, y bogáctwách. Záwoiowáli 
zaś Kroleftwo Zeilańfkie, złoty Cherfones, 
Malake Roku 1641. 4 potym Roku 1663. 
zabrali Kánore, Couleto, Kranganorę, 
Koccino. 

Jeżeli zás iefzcze chočiaž zákrytete miey 
fce ráju zoftále w Azyi, czyli ie potop ze- 
pfował, albo ieft przeniefione, kontrower- 
tuią o tym tłumacze pifm4 świętego. 


PIĄ. 
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PIĄTEK 
Ná część ukrzyżowanego Zbá- 
| wicielą | 
- MEDYTACYA. 
O fądźie Bożym partykularnym 
Przygotowanie iak myżcy. 
Punkt 1. Stučhay BOGA mowiącego: Kde 


żdego z ofobná według drog iego fadžiť będę. Eżech: | 


18.y uważay, że przy oftatnim momen* 
ĉie (konánia káždego śćifły fąd będźie. amò 
Będą fadzone nietylko grzechy Cięfzkie, 
dle tež fľowá prożne nádáremne, iáko upe- 
wnia fam Sedžiá Chryftus IEZUS. 2d) Be- 
dą fądzone. fprawiedliwośći, „dlbo dobre u- 


czynki, z idkiey intencyi były czynione, czy | 


fzczerze dla BOGA, czy nie ze zwyczálu | 


tylko, álbo z náturálney fkłonnośći, poydą 


od exámen wfzyftkie okolicznosči. 3tið | 


Będą fądzone, nátežánia, kt sy o- 
chotá, nálegánia do złyc 
brych. 


pufzczenia uczynkow dóbrych, zaniedbania 
M łafk 


fpraw, Jub do- | 
410 Będą fądźić dobrowolne o- 


bš 
» 
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ła(k Bofkich pobudzaiących, y wfpomagi- 
igcych do dobrego, poydą pod fad te two- 
ie zabawy, dyftrákcye, konwerficye, kto- 
remiś czynił przefzkody do odbierania łafk 
Bofkich. sto Będą przetrząfine y owe grze» 
chy, ktorebyś popełnił, gdybyś miał oki- 
zyą po temu. 6 „Beda na tobie fądzone 
grzechy cudze, ktore z twoiey okázyi, albo 
winy (3 popełnione , to ieft przez dáne 
zgorfzenie, przez wprowádženie kogo 
w grzech, przez dyffymulacyą,y nie karanie 


| wyftępnych pod twoią władzą zoftiiących, 


przez fľuchánie dobrowolne obmowcow. 
Tak wiele to rzeczy, á podobno iefzcze 


| y więcey fimemu BOGU wiadomych, -o 


ktore malz bydź fadzonym. 
Punkt 2. Sľuchay BOGA mowiącego Mal, 
3. przyfłąpię do was w fądźie, y uWažay,iáka for- 


| má tego fadu partykuldrnego. 1m0 pokaże 
| fię dufzy Chryftus akrzyžowány ( iáko ná- 


ucza Innocentius de vilitate conditienis humane) 

z nieláka$ exágierácyą dobrodźieyftw, y 

łafk fwoich tobie danych; pomyslže, z idką 

twarzą będźiefz patrzył ná“ Zbávičielá 

twoiego, czy fię ieno krwawym niezáleicíz 
P why- 


ezo, BOZYM . 
witydemń: 30 Potym záfiedžie ná fd fam 


Chtyftus, álbo ná mieyfcu Pańfkim, Święty F 
*Mićhał Archánioľ. 3t Stanie zdwźięty ná > 
twoię dufze inftygator , fzatan po lewey 


ftronie, y żwawą inwektywą, bedžie čiá 
ofkarżał, mowiąc: Sprawiedliwy Sędźio; 


tyleś łafk, y miłofierdźia temu niewdżię* * 
cznemu czynił człowiekowi; á on tobą. 


wzgdrdźiwizy , przykazania Twoie pode- 
ptawfzy, rády, y natchnienia odrzućiwfzy; 
zá mną, y zá inoiemi fzedł pokufámi, niech 


że y'teraz idžie zeńnną. 40 Będźie ftał | 
„po prawcy ftronie Anioł ftroż twoy ; y 


świadek żyćia twoiego. 5tb Sumnienie two- 
ie trwóźliwe czuiąc fię do wfzyftkiego; 


niby w žwierčiedle wfzyftko reprezento- * 


wać bedžie. Ach co ná ten czás odpowiefz 
Sedžiemu wfzyftko wiedzącemu; czy bę- 


džieíz mogł mowić z Auguftynem Świę- “| 


tym. Czyniłem Panie coś mi zalecał, dayže 
mi, coś obiecał. 


- Punkt 3. Sľacháy Chryftufi mowiąćego | 
Mat.23.V.33.T4k učiekáť będźiecie od fądu piekła, y | 
uważay iákie możefz mieć fpofoby do u» 


` 
Imo 


łagodzenia fobie' tak frogiego fdu? Oto, 


4 ab ČA a 2.53 MOT GE AD. Móć 


NI 


| 


| 
| 
k 


itid jeżeli niebędźiefz miał złego różutmie- 
nia o ludziach, y niebędźiefz onych poľa: 


'dzał, bo fam Chtyftus mowi: nie fadzčie, . 


A niebedžiečie fądzeni. żd0 leżeli tu fiebię 
fimego fądzić przez fżczere , y zupełne. 
fpowiedźi, y karáč przez fzezerą pokutę , 
bedžieíž, bo według Apoftoľá, ieżeli nas tu 
fimych fadžič bedžiémy, wfzakże niebę= 
dziemy fadženi. 3tid Czyń uczynki miło» 
fierne, ábys iniłofierdźia doftapiť. 4t0 Sta- 
tay fię abyś záfľužyť bydž pod opieką, y o- 
bróną  Przenayświętfzey Mátki | Sędźia= 
wfkiey, Matki miłofierdźia. A 
- Rozmowá. Z pieśni Kośćielney: : -Sędźio; 
zemfzczenia fłufznega , racz dać dat od» 
putu (wego, nić czekay r4chunku mego. 
Wzdycham iáko obwiniony, wftyd mię zá 
grzech popełniony, odpuść BOZE nie: 
zmierzony. A 


AFFEKTY POBOZNE. 


A * somey IEZU z łatki iwoiey, żer 
V przyczyną męki twoicy, nie trać mie. 


dla złośći moiey. le 
a złości meicy pá Mniek 
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Mnies fzukał gdyś (prácowány fiad?, dla 
mnie ukrzyżowany, niech nie ginę ná fad 
zddny. i 
- Kfániamy fię tobie Chryftufie, y bľogo- 
fľáwiemy Ciebie,ižeš przez śmierć krzyżową 
y gorzkie fkonánie Twoie,świat odkupił. 
O Ukrzyžowána Miłośći moia LE Z U, 
nie opufzczay mię teraz, y w godzinę 


„ámierći. i 
Panie IEZU: Chryfte, BOZE fercá mo- | 


iego, profzę Cię, "przez te pięć ran, ktore 
či Miłość Twoiá ku nam ná krzyżu wyrá- 


ži užitá, przybądź ná ratunek ffůgom fwoim, 
— sv ktoryches krwią twoią odkupił. S. Fránčifek 


KAWIE: ný i 

Miłość moiá ukrzýžowána ieft S.Jgnácy M. 
.BOG moy ná. krzyżu wifi, czy mogęż 
ia pozwalać rofkofzy Cidłu moiemu. Sy, 
Bernad. . ; 

Ukochałeś mię Panie, więcey niżeli (ie- 
bie fámego, ślbowiem umrzeć zá mňic rá- 
czyłeś. 


„O Miłośći, Miłośći, o. prawdziwa Miło- 
či, y ieželiž čie IE ZU ukrzyżowśny | 


mogę ináczey nazwać , ieśli nie Miło. 
| ŚĆią 


FTESE 223 
ścią. S. Marya Magdalena de Pazis. 
Ktoryś čierpiaľ zá nas rány IEZU Chry- 


| , fte zmiłny fię nád námi. 


Zyię w Wierze Syná Bożego, ktory mię 
ukochał, y dał fiebie fámego zá mnie. Sw. 
Paweł ad Gal. 2. l 

Nie umrę, dle żyć będę, y będę opowiá- 
dał džieľá Pańfkie. —. 

O Dobry IEZU wyfłuchay mię, między 
rany twoie ukryi mię. S. Ignacy Loiolź, 


PIESN PORANKOWA. 


Amoris ò incendium. 


I miłośći zapale, 
Krolu ferdecznych áffektow, 
wą niezmierną dobroć chwalę, 
O Chryfte mężu defpektow! 
Ach wybacz mi moie winy! 
Serce fię z żalu tyfhie, 
Zes zabity z, mey przyczyny, 
Ach wybacz gdyż pokutuic. 
Przez twoie nayświętfze rány, 
Przez žrzodľá krwi twcy ćiekącey, 
Niech mam w fercu taz zádány, 


P3 Od. 
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Py Odpuść dufzy žáľuigcey, 
Wraz dufzom tobie fkłonionym, 
-Gwoźdź pokutney lekliwosči, 
Zápal (ercá rozdwoionym, 
Ogniem, žalu, y miłośći, 


PIESN WIEGZORNA 


TESI nofira redemptio. 
EZU nafze odkupienie, 

J IEZU miłośći pragnienie, 

ftałeś fię w Troycy wfzega, 
Człowiek czafu oftátniego. l 

Twey łafki dowod takowy, 
Ześ przyjął € Ciężar grzechowy. 
Siebieś w śmierć hdniębną wprawił, 
Zebys nas śmierći „pozbawił. 

„Táž (ámá dobroć niech čie pobudzi, 
Byś wfzyftkich podźwigał ludzi, 
Grzech znofząc, y czyniąc zdánie, 
Ná Twey Twarzy oglądanie, 


LEKCYĄ DUCHOWNA. 
Z Tomaízá á Kempis L.2. de 
imitat. Ghrifti. €. 12, 

do O 


LEKCTA zag 
O Krolewikicy drodze kz 


me 


Tyson ten soi ieft týránem, “ 
Záprzyi fiebie fámego, 
Krzyż twoy dźwigay, idź zá Panem; 
Wftępuy w. ślądy onego: 
Przerśźliwiey w ulzdch kręći, 
Słyfzeć ow głos ftrafzliwy, 
jdžéie odemnie przeklęći. 
Ww „ogień wiecznie burźliwy. 
z. 


Ktorzy bowiem teraz radzi, 
Stucháč, y czynić fłowa, 

Krzyż4, w. tedy nie zdwadźi, 
Mowa taka furowa. 

Ten znak krzyžá w ow czas będzie, 
Przyiśćia ná zd Pźńfkiego, 

W ten czás wfzyfcy. ftána w rzedžie, 
Słudzy Krzyża świętego. 


Kťorzy żyjąc z ibode 
Krzyż Chryftufow kocháli, 
Stána przy nim Z: befpieczęńftwemy,, 
„Ca z nim zdwfze trzymali. 
P4 CZE: 


226 DUCHOWNA 
Czemuż ná čie biie trwoga? 
Ze niechceíz krzyžá tego, 
Džwigáč w ktorym pewna drogá, 
Do żywota wiecznego. 


4: 

W krzyżu zdrowie, treść žywotá, 
W krzyżu tarcza śmiałośći, 

Ku złym duchom w krzyżu wrota, 
Ku Niebiefkiey fłodkośći. 

W Krzyżu ducha moc gruntowna, 
W Krzyżu wízelkie wefele, 

W Krzyżu cnoty treść cudowna. 
W Krzyżu świątośći wiele. 


Nie mafz dufzy x CERĄ 
Ani wieczney zapłaty. 
Tylko w krzyżu, więc brzemienia, 
Krzyża tego noś z laty. 
Jdź w tropy IEZUSOWE, 
A ták zaydžieíz ná wieczne, 
Królowanie Chtyftufowe, 
Nieśmiertelne, befpieczne. 
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6. 
On wprzod nofiť krzyż ná fobie, 
Umárť ná nim zá čiebie, 
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Zebyś y ty był w tey probie, 
Poległ w krzyża potrzebie. 
Bo gdy umrzefz z krzyžá ręki, 
To z nim będźiefz żył cały, 
Y gdy bedžieíz uczniem męki, 
Będziefz oraz y chwały. 


DYGRESSYA. 
Do Dánij, Szwecyi, y Mofkwy. 

Anglij przez Ocean Niemiecki, y przez 

čiálnosč álbo fzyię morfką, nazwaną 
Zundt niepłacąc cła, do pańftw Duńfkich 
nád morzem Baltydfkim leżących fácne 
czytdiącym przeyśćie.  Prowincye tego 
Kroleftwá fą te: Jucya, Zelandia, Fionia, y 
Seania. Zelandia nad inne wyfpy naypię- 
knieyfza, ma w fobie wielkich, y pięknych 
miaft 13. ktore oraz fą potężnie ufortyfi- 


, kowáne. Metropolia tey wyfpy, ieft Haf- 


fnia miáfto piękne, mocne, y bogate* Ju- 

cya (alias Norwegia, y Cymbryifki Cher: 

fones) dawnych owych Cymbrow oy- 

czyzną była, ktorzy morfkiemi nawałno- 

ŠČiámi ztámtad rugowdni, udali (ie do 
< "Bs Włoch 


388 DODANI? 


«yi, ná palách wípieráigce fig.  Upfał miá- 
A fto 


włoch, y one; pierwey Rzymfką; á potym 
włafną fwoią krwią zbroczyli, albowiem C. 
Marius położywfzy onych trupem ná dwá 
kroć fto tyfięcy, Rzym, y Włochy z oftá- 
tniego wyzwolił niebefpieczeńftwa. W Duń- 
fkim Kroleftwie, w miefiącu Styczniu bar: 
dzo wiele. łowią ftokwifzu, fufzą tę rybę 
nie indczey, tylo ná mrozách. | 


W Dánij konie wyśmienite. Wołow 


piędźiefiąt tyfięcy co rocznie do Niemiec 
ztámtad prowadzą. Na gorze nazwaney 
Alberg, fa znaki mogił olbrzymow. Helká, 
y Hekl ma gory, ogień z fiebie wybucká- 
jące. Lowi fie tám rybi názwána Nahuel, 


'ktorey długość bywa ná łokći 40. ma wef- 


bie ząb czy też rog, długi ná fiedm łokdi, 


- bardzo pomocny przećiwko tručižnie. . 


Z Dánij do blifkiey Szwecyi udaymy (ie. 
Finnomarchia, y. Lappia fą Szweckie Pro- 
wincye, žimnem,y fkałami,gośći odftralzá- 
iące: Gothia, ieft przyiemnieyfza y wefel- 
fza. Stolica Kroleftwá Szwedzkiego, ieft 
Sztokolm miáfto wielkie, y- obronna ná 
nieprzebytych bagnach, ná kfztałt Weng> 
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fto -wielkié. ArcyBifkupie , miało niegdyś 
zaletę od złotych ArcyBifkupow, y od Ko- 
śćioła całego ze srzodká złotemi blachátni 


` obitego. W iežiotze nazwanym Mos, poa- 


kázuie fie czafem wąż długi ná łokći 56. y 
máig ná ten czás zá zły Al In Brzeg 
morza oblewálacego arwegią, ieft nie» “ 
beśpieczny żegluiącym dla mnoftwá wic- 
lorybow, przećiw ktorym żeglarze zdży- 
wála zrobionego z bobrow fpofobu, kto- 
rego iśkieno zdżyią rzucálac ie w morze, 
wraz owe ftrázydľá w głębinę mọoríkg zá- 
nurzála fię. Gotowie przedtym będąc 
w pogdńftwie, kiedy fłyfzeli grzmot w ob- 
łokach, tedy ftrzeláli do nieba, niby to dá- 
iąc rátunek Bogom, o ktotych rozumieli, 
że podczas grzmotow byli oppugnówani. - 

Z Szwecyi do Mofkwy dwoidka drogá, 
álbo przez morze lodowáte, do fľawnego 


` Mofkiewfkiego portu, nazwanego Archá- 


nioľ, dokąd dla handlu kupieckiego chodzę 
okręty Angielfkie, y Hollenderfkie, álbo 
też lądem, przež Jnfdnty do Narwy miafta 


dużego, y obronnego, Prowincye Mo- 


fkiewikie znácznieyíze fa te: Włodźimierz, 
| Re- 
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Rezan, Nowogrod. Xięftwo Smoleńfkie, 
ktotego metropolia ieft Smoleńfk, fawny 
grubemi bdrdzo około miáftá murári: 
Ukráiná, ktorego ftolicá iet Kijow, máig.a 
Akademią, y podžiemne bardzo wielkie lo- 
chy, ktore pieczárámi názywáig. Ma przy- 
tym bardzo obfzerne kráic, ktore názywàią 
Siberyą doftátnig w fobole, Kazan, Aftr4- 
chan, ktore fię łącząc granicą z Tartaty4 
wielką, ľácne diią przebyćie do Chin. ś 


EXKURSYA. 
Do źiemi świętey. 


| B aoi piątkowy poświęcony Męce 
Pańfkiey, wzywa nas do Páleftyny ná 
oglądanie mieyfc, na ktorych Chryftus 
Pan fpriwował džieľá zbawienia nafzego. 
Wielce zacna to ieft kráiná zwana Chá- 
ndnea, dlbo žiemiá Chánáán, od imienia 
Chánááná Syna Chámowego, zrodzonego 
z Noc, záwoiowaľ ią Jozue, z Bofkiego 
rozkazu cudowną mocą, zábiwízy Krolow 
tamecznych 3r. Podžieliť ten piękny kray 
ná ra. częśći, kdżdą z ofobná wydźieldiąc 
i na 
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ná 14. pokolenia. Niebárdzo tego krdiu ieft 
wielka rozległość, dle bardzo wielka za- 
cność. Długość iey nie ieft wickfza idk 
67. mil Niemieckich, 4 zás fzerokość ná 
mil 18. ludu iednak tam wielkie, y nád 
ludzkie rozumienie mnoftwo naydowałeo 
fię. 
Wielebny X. Mikołay Láncycy Soc. I. 
opufc. 20. n. 58. z wielu Autorow dowodži, 
że zá czálow Dawida Krolá, fámych Ká- 
pľánow tám było wiecey niž fto dwádžie- 
ščiá tyfięcy, licząc zás Kápľánow, oraz 
z Lewitámi, ( ktorzy, tákže ná Kośćielney 
zabaw e byli,) tedy liczono fiedmkroć fto 
y dwádžiesčiá tyfięcy. Miły BOZE! daleko 
ieft więkfza rozległość Kroleftw Chrze- 
ščiáníkich, á w żadnym tak wielu Ducho- 
wnych niemáfz, 4 przećież Politycy swiá- 
towi ufkarżaią fię,że wielki ieft deces fkár- 
bow, przez obrocone prowenty ná ducho» 
wieńftwo, y że przez Duchownych ubo- 
żeią Kroleftwá. Dáleko więkfze prowen- 
ty miało ftározakonne Kápľáňítwo, idko 
tego fiindámentálnie dowodži tenże więl- 
kiey świątobliwośći, y cudami sara DA 
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\ X. Lancycy. Num. 6. Nie fundácye tedy “ 
hoyne, ani liczne Duchownych prowenty, 


dle zdźierftwo , łakomftwo , zbytki, y 
nieporzadek ludźi świeckich, ubożą, y gu“ 
bią Kroleftwá. Š 
`. Pochwała žiemi świętey od fárnego Pá- 
ná BOGA dana ieft tá, že ieft źiemią, mle- 
kiem, y miodem płynącą, 4 to dla ofobli- 
wego urmiárkowánia powiettza., dla ży- 
źnośći urodzávncy żiemi, dla doftátkú by- 
dľá, ptáftwá, ryb, wind, óliwy, cukru, bál: 
fimu, owocow różnych, dla dźiwnie ro- 
fkofznych rownifi, págorkow, tžek, láťow, 
y dla wielkiey na wfzyftko obfitośći. 

|, Lecz naywiękfza ict žiemi świętcy po- 
chwała, że była nie tylo Pátryárchow o> 
fida, Prorókow mičízkániem, y świętych 


- bardzo Krolow Oycżyzną, álé też w niey - 


Słowo Przedwieczne, ftawfzy fię Ciałem 
tam miefzkiło. Tey krainy ziemią, rodzą: 
cego fig w čiele ludzkim BOGA, przýieľá, 
przcítáigcego z ludźmi ná fobie dźwigał, 
lego Krwią Nayswietíza, y potem fktópio- 
na, 4 potym grobem ozdobiona. 
Ták pízezacncý krainy, niby naydrožíza 
per: 
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perá byľá Jerozolima, miáfto BOZE, ufun- 
dowáne ná gorach Świętych , obfite we 
wízyftko, wfpdnidłośćią gmáchow przedźi. 
wne, Panią narodow nazwane , pilmem 
Świętym ogłofzone, zá miáfto dofkonáľey 
ozdoby, zá rádosć całey ziemi Tren. 2 

Jerozolimę zbudował według, niekto- 
tych naypierwey Melchizedech, ktoty był 
Krolem, y Kápľánem, po Hebrayfku zwá- 
ná była Salem, 4 po Grecku Solyma. Podbiły 
ią były. narody grube, y trzymały przez 
lat 800. y dáley, aż przez Dawidi rolá 
ludu Izráclíkiego był odebrana. Wybudo- 
wał potym w niey Dawid zamek wielki, y 
mocny. Po nim Sálomon wybudował Ko. 
śćioł ow przedziwny, wielkośćią, wípániá- 
łośćią, kuníztem, y bogáctwy ná nicšmier- 
telność fławy. inni Krolowie ozdobili le; 
rozolime pałacami, wieżami, y rožnemi 
przepyfznemi budowániámi, ktore poípo- 
lićie były z białego marmuru. 

W tákicy ozdobie zoftawátá lerozoliniá, 
więcey niž lat 400. málac okręgu w koło 
fiebie ná so. ftai. W koło miáftá,, była foffá 
Z kámieniá. wykuta, głęboka ná 60, ftop, 4 

i: žás 
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zás fzetoka ná 250. Naydowało fi, w niey 
ludźi ná fto piedžiefigt tyfięcy. Ná uka- 
ránie niezbožnosči obywátelow , dobyť 
Ierozolimy, y z gruntu ią wywroćił Nábu- 
chonodozor Krol Babilońfki tak, że zamek 
Syońfki niby rola była orána, y Ieruza- 
lem tylo (ie ftáľo iedną gromadą náwálo- 
nych kamieni, gorá, ná ktorey był Ko: 
śćioł, lifem zárofľá, według S. Hieronim, 
Po 70. lećiech tákiey ruiny,z4 pomocą Cy- 
rufa Krolá Perfow, y Medow, znowu miá- 
fto reftaurowáne było od Necmiafzá po: 
tym od Máchabeyczykow, y Heroda wípá- 
niále, przyozdobione oraz Kośćiołem , y 
trwáľo tak w fwoiey ozdobie , dż ná 
zemíte przelaney tám złośliwie, Nayświęt- 
fzey Krwi Chryftufowey,od Tytufá Wefpá- 
zyaná z fundamentow zburzone otaz 
z Kośćiołem. Zábieli ná ten czás Rzymiá- | 
nie žydow iedenaśćie kroć fto tyfięcy. Trzy 
tylo były zoftiwione od Tytuľá witžy,wy- 
ftáwione od Heroda, ná wieczną pamiątkę 
potęgi Rzymfkicy, 4 bezbožnosči žydo- 
wfkiey, śle y te potym w lat 65. kiedy ży: 
dźi byli fię porwali do tebellij, e Æ- 

ius 
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lius Adrianus Cefaťz, y kaza? mieyfce owo 
gdźie ftaľá Ierozolimá folą pofypáč. Wybu+ 
dował im iednákže. inné miáfto ná blifkina- 
mieyfcu, ogdrnywśiąc murámi grob Zbá- 
wičielá náízego, y gorę Kalwaryifką, ktore 
to nowe miáfto kazał názywáé Ælie Capitox 
lina, Ná bramie tego miáftá, ktora do Be». 
tleem iść ttzebá ,, kazał poftiwić świnię. 
z mármuru,ná hańbę żydow, y zakazał, aby 
żaden z żydow ná mieyfce zburzoney lero- 
zolimy niechodźił, y owfzem, áni tám z iá- 


| kiego mieyfc4 wyfokiego niepśtrzał. 


Doftało, fię potym miáfto pod wła- 
dzą Chrześćian, y iuż zd czafow Konítán- 
tyná Wielkiego, miiło Mákáryufzá Bifkupá, 
do ktorego tež náyduie (ie lift pilány od 
Konftántyná,rátione wybudowánia iák nay» 


 wfpśniśllzego Kośćioła ná tym mieyfcu; 


gdźie ieft grob P4ńfki, wýpifuie ten lift Bá». 
toniuíz w Roku 326. n: gr. z Euzebiú(zá, y 
zniożfzy z miáftá imię Elia Capitolina; pos. 
częło fię ná ten czás názywié Ierozolimą, 
y założona tám byłź ftolicá Pátryárchy Ie- 
tozolimíkiego. Roku potym 636. Wžieta. 
tá. nowa lerozolimá od nii pt 
ic 
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fkich, y poty w ich mocy zoftawałi, dż 
poki Roku 1099. od Chrześćian zá przy- 
wodem; Godefrydá de Bulion odebrana by» | 
Tá w piątek o: fimey godžinie džicwigtey, 
© ktorey Zbáwičiel nafz umdrł. Lecz nic- 
długo z tego fzczęśćia čieízyli fię Chrze- 
śćianie, albowiem w lat 88. wžieta tá no“ 
wa lerozolim4 od Saládyná Soľtáná Egip- 
fkiego. Ná oftatek zás Roku 1517. Záwoio- 
«wana ieft od Selima Cárá Tureckicgo. |, 
Przezwáli ią Turcy Kuzumobemobarech albo 
Kodsbarich to ieft miáfto święte. 
Mieyfcá znacznieyfze ftárey 
lerozolimy. . 
A. AP VOr Syoúfka, álbo gora Pańfka, y. 
gorá Święta, ktora ic wyžíza nád 
inne, leży w południowey ftronie, miáftá, 
grunt iey fkalifty,, 4 zás wierzch wdźięczną 
rowniną przyozdobiony, tám Dawid Król, 
wybudował fobie zamek, y miáfto, ofadzá- 
iąc w nim tych, co mieli doznaną mężność 
y odwagę, ták zás ufortyfikował murámi, 
 wieżdmi, y przepóśćiftemi foflámi, że prá- 
wie niedobytym zrobił. Lecz od Tytufá 
Syna Wefpázyáná, po śmierći Zbáwičielá | 


Bot ná- 
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málzego, bez żadnego krwi roźlania tę 
miáfto Dawidowe od Rzymian wzięte, 


` dlbowiem žydži nagłym zamiefzdni ftrá- 


a 


chem,fimi go opuśćili, učiekáigc ná głowę, 
W tým mieśćie Dawidowym , był ow 
wieczornik , w ktorym Chryftus Zbdwi- 
Ciel nafz oftdtnią wieczerzą iadł z Apofto- 
támi, Nayswietízy SAKRAMENT Ciáľá 
fwoiego uftánowiť, po Zmartwychwftániu 


. uczniom fwoim pokazał fię,y Ducha Swie- 


tego zefłał. Tuż byľ y dom Anafzá, y Pá- 
łac Káifaízá Kápľánow Zydowikich; także 
ow dom, w ktorym Nayświętfza Matki 
Bofka po śmierći Syn. fwoiego z Świętym. 
Ianem Apoftołem miefzkała. Grob Dawi- 
dá, y innych Krolow Judzkich, namiot, álbo 
przybytek fkorámi pokryty, w ktorym ftaľá 
Arka Páňíka przed tym, nim Kośćioł był 
wybudowany, prály ná tłoczenie winá ná. 
fteł Krolewiki. A 
2. Miáfto przytym było niżfze , ktore 
od wyžízego džieliľo fię iednym przepá- 
śćiftym rowem, ktore fię. w piśmie świę- 
tym nazywa corką Syońfką, fytuácya iego 
była w fimym śrzodku lerozolitny, álbo. » 
| 2 WICIA 


Syná fwego Izááká z rofkázu Bofkicgo 
miał ofiárowáč, ná ktorcy potym był po-. | 
ftáwiony Kośćioł Sálomonow, około kto> | 
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wiem od poľudniá, miało miáfto Dawi- 
dowe, od pu? nocy miáfto drugie, y nowe, 
© ktorych niżey. W tym mieście niżfzym 
gora nazwana Morya, ná ktorey Abráhám 


rego było rzemieśnikow fto piędźiefiąt 
trzy tyfiące. Tim był dom gáiu Libáňfkie- 
go, z dźiwnie wefołym láfem, z źrzodłami, 
fadzawkámi od Sálomoná wybudowany. 
Sadzawká owa cudowna ná obmywánie 
ftározakonnych ofiar naznaczona, ktorey 
wodá bywała wztufzána od Anioła ná le- 
czenie wfzelkich chorob, więc tež dla wy- 
gody chorych były przyniey grużganki. 
Kofztowny pałac Sálomoná, y przy nim 


pałac Krolowey corki Fárdoná. Pałac Má- 
chábeyczykow na mieyfcu naywyžízym. 
Páľác albo Ratufz Piľatá,y innych Rzymian 
ktorzy: byli ftároftámi  Ierozolimfkiemi, 
wyftawiony ná pdgorku ták wyfokim, że 
do niego iść trzeba było dwudzieftą ośmią 
gradufimi mármurowemi, po tych gradu-. 
fach Zbávičiel šwiátá pod czas męki fwo- 
RAY. |. Fe icey 
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ičy dwa tázy wftępował, y zftępował, (kra- 
piálac one Krwią Swoią Nayswigtíza, nay- 
bárdžiey kiedy fzedł po (wym biczowániu, 
y ćierniowym koronowániu. Te gradufy 
przeniefione do Rzymu, y ulokowane przy 
Kosčiele S. Ianá ktory zowią Laterańfkim, 
po tych tám gradufich z wielkim nabo- 

'żeńftwem ludzie zwykli wftępować ná ko- 
lánách, y nazywają ie Scala Saučta. Przy Pá- 
łicu Piłatowym ieft Xyftus ganek ták ná- 
zwany, wízyftek z kamienia, ná wfpániá- 
łych, y- wyfokich kolumnach wfpierdiący 
fig ná kfztałt moftu, przez ktory była 
przeyśćie z Piľatowego Páľácu, do zamku 
nazwanego Antonia. Z tego ganku ftáro- 

| ftowie lerozolimfcy do ludu ná dole zgro+ 

| mádzonego, zwykli miewać mowę, więc 
| 


tež ztąd Piłat pokázuiac ludowi Pana IE- 
ZUSA okrutnie ubiczowánego, rzekł owe 
fľowá: oto Człowiek. Zamek Antoniufzá 
z pałacu Hirkoná Máchábeyczyká od Hero- 
dá wyftiwiony, y dobrze zmocniony; ná- 
zwał go Herold Zamkiem Antoniufzá, dla 
pokazania áffektú ku (wemu ofobliwemu 
przyiačiclowi imieniem Marcyufzowi Aň- 
| Q3 to- 
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- toniufzowi, Była też w tey częśći midftá. 
Sala wielka na pokazywanie dźiwowifk, 
w ktorcy fię mogło mieśćić (pektátorow 


ná 80. tyfięcy, wyftáwiony od tegoż He. 


- rodá Afkślonity. -Był tež tám Retufz, © 


Ww ktorym ná ráde zdfiadało fiedmiudźiefiąt 
ftárcow. 


` 3. Miáfto drugie, leżące ná ftronie pułne» 


cncy, od miáftá dopiero opifinego, y od 
niego murem wielkim, y wieżami odľaczo+ 
ne, naywiękfzą fwoię miáľo ozdobę z Pá- 
fácu Heroda Afkalonity, w ktorym Zbź» 
wićiel świdta był prezentowany Herodowi 
Antypie, Tetrarfie Galileyfkiemu, y od nie: 
go wzgárdzony, y wyśmiany. 

~ 4 Nowe midfto názwáne Bezetba od 
pułnocney firony, przyległe miáftu drugię- 
mu, y od niegó murem, y wieżami odľa- 
czone, w ktorym miefzkánia były rzemię- 
śnikow rożnych. | 

` 5. Droga krzyżowa, to ieft owó, ktotą 
Zbáwičiel náťz od Pałacu Herodowego, 


áž ná Gorę kalwaryifką, krzyżem občiažo- ` 


ny idąc, wízyftek fkatowany, Krwią fwoią 
zbroczyľ. Tey drodze każdy Chrześćidnin, 
z wicl- 
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z wielką pilnośćią, y nabożeńftwem, przy- 
pátrywáč fię powinien. Opifuie ią Afdri> 
chamiufz ták:  Zdczynśiąc Zbáwičiel nafz 
drogę fwoię od Pałacu Piłatowego po fe- 
rowáney. ná fiebie smierči krzyżowcy, 
fzedł krokow 26. y tám krzyż, włożoną, 
na Swięte Ramię legą., potym fzedł ku 
gorze kdlwaryifkiey: nákrokow 80. y tám 
naypierwey. pod krzyżowym čiežarem. u- 
padł. Ufzedfzy potym ná krokow 60. y 
trzy (topy, potkał Nayświętfzą Matkę fwor 
ię z S. Ianem. Idąc potym 71.krokow,przy- 
' fzedł na roftanie drog, y tám był przyna- 
glony. Szymon Cyreneýčzyk, aby pomagał 
nieść krzyż. Ztąd potym gdy ufzedł kro- 
kow 191. zábiegľá mu drogę Weroniką, 
y dała chuftkę do otárčia krwią, y potem 
zbroczoney twatzy. Uízedľ potym kro- 
kow 336. Aż do bramy fedžiowíkiey, tam 
znowu čieízko upadł pod krzyżem. Ztám“ 
tąd (zedľ drogą fkdliftą zá miáfto krokow 
348. y tám. inną drogą zafzły. mu płaczące 
Niewiśfty, do: ktorych mowione od Zbá- 
wičielá fľowá, fa w Ewángelij opifine. Ztąd 
uízedízy krokow 16r. przylzedł pod gorę 

x 94 Kal. 
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Kálwáryiíka, y tám znowu pod čiežarem 
krzyżowym upadł, zá krokow potym 18. 
obnażony z fukien od kátow, y nápoiony 
winem z mirrą, y żołćią zmielzánym. Ztąd 
zá 12. krokow, przybity był do krzyża 
gwoždžmi, áž też ná koniec zadźwigniony 
z krzyżem od kátow, zá krokow 14. do do- 
łu wykowanego w fkáäle ná wftawienie 
krzyża, y tám dopiero podniefiony na krzy- 
žu, ná niewidáne dźiwowifko całemu nie- 
bu; y žiemi, y z impetem fpufzczony w ow 
doł, ták że fig wfzyftko Ciało lego Nay- 
świętfze, przybite do krzyża wzrufzyło, y 
żyły fię targdły. Ták tedy cała droga Krzy- 
žowá była Zbáwičielowi ná krokow 1321. 
ráchujac y to, co liczy pomieniony Author, 
w Geomettycznych ftopách, ktore fię u 
. niego kładą nád liczbę krokow tu odemnie 
położonych. 

6. Zá miáftem Ierozolimfkim,znącznicy: 
fze mieyfca te były, naprzod źrzodło, y dos 
liná Cedrowa (ktora názywdią doliną Io» 
záfátowa) leżąca między miáftem, y gorg 
óliwną. 2dò Zrzodłó nazwane Syloe. 3i 
Ogrod Krolcwíki ná przedmicsčiu, ktory 

FA >) na- 
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názywáno zámknietym. 44 Gorá oliwna 
od wichodowey ftrony miśfta, przy -tey 
' gorze; była wiofká Getfemańfka, y ogrod 
oliwny. st. Betánia zameczek Łazarza, má- 
"do co zá gorą oliwną. 6% Z puľnocney 
ftrony miáftá była gorá Kálwárviíka , y 
Przy niey. blifko iet grob. Zbawićield na+ 
fzego, ktoremu niech będzie część y'chwa: 
fá ná wieki. - 
(Ná część Przenayświętlzey Má: 
tki Bofkicy. 
MEDYTACYA. 
O niezmierney wieczności. 

- Przygotowanie ják myžey. 

Punkt 1.Słuchay BOGA mowiącego przez 
S. Páwľá 1. ad Tim. 6. Zważay przerozumieway 
Żywot wieczny. Y uważay, iák ieft niezmierna 
długość wiecznośći, álbo ow przećjąg czá- 
fu zawfze trwálgcego , czyto względem 
puľnocy, y zachodu piekielney wiecznosči, 
| Ezy tež względem południa , y Na: 

5 bło- 
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"błogofławieńftwa, y fzczęśćia niebiefkiego. 
Daymy to, żeby były ták drobne profzki, 


żeby onych dźiefięć tyfięcy tyle mieyfca | 


zabierały, idk iedno žiarko makowe, niech 
tym tak drobnym profakiem bedžie cáty 
świat áž pod fimo Niebo záfypány, co ro- 
zumiefz, iáka by: to liczbą profzkow byłą! 


coż? gdyby tyfiąc, gdyby milion światów - 


tákiemi nápeľniono profzkami, - 4 przečiež 
y tá liczba bynaymnicy z liczbą lat w nie- 


fkończoney wiecznośći záwártych rownáč | 


fię niemoże, álbowiem żadna by naywięk- 
fza rzecz (koňczona, niemoże fię rownać 
z niefkończoną. © przepdśćifta wieczno- 
śći, idkożeś ftrafzna, á przytym nicuchron- 
na, w nicy mufzę, bydź, y żyć, lub umie- 
rać ná więki. 

Punkt 2. Słuchay BOGA mowiącego Ec. 
ga. Poydźie człowick do domu wieczność fwoicy, 
y uważay iśk ieft niezmierna. obfzerność 
wiecznośći, czy to fzczęśliwey w: Niebie, 
czy tež niefzczęśliwey w piekle. Kto ieft 
pośrzod Oecánu, dokadkolwick obroći o- 
ko, brzegu niewidži, zewfząd go nieprze- 
byte ogárnywálg fale. Tym "m" 

a- 
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ftálac w plekielney niefzczęśliwośći dufze, 
żadnego krefii, żadnego terminu niewidzą, 
zewfząd, á zewfząd nieprzeżyta wieczność, 
Przyidžie czs, że y ty wládá dzień z tego 
žyčia londu bedžie(z wyfidzony ná nię- 
przebyty, áni przeżyty, Ocean wieczność; 
ach! idkeś fię upręwidował ná taką że» 
gluge? | 

Punkt 3. Słuchay BOGA mowiącego: Ifai. 


33. Kto z was wiefkóć możę z upałómi wiecznemi? 


- y uwažay iák niczmietna misfzížosé,y trwás 


łość wieeznošči. Sam Chryftus naucza, że 
w piekle będźie płacz łez prawdžiwych 
po złączeniu fię Ciał niefzczęśliwych z dy- 
fzámi potępionemi. Swięty Bonawentura 
uczy, że ták w piekle będzie Aga rzewli- 
wy, že gdy, by łzy onych były konferwo- 
wśne, tedyby z nich był cały Ocean mo- 
rza naywiękfzego. Pomyśl głębiey, gdyby 
tyle światowych machin było, wiele ieft 
piafku ná ziemi, y w morzu, wiele liśćja ná 
drzewie, 4 ieden tyło potępieniec raz 
w tyfiąc lat iednę łezkę wylewał, napełniłby 
wfzyftkie te światy łzami, á iefzczeby 
końca żadnego niewidźiał wiecznosči, 


` 
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Kam ták wiele tyfięcy lat w piekielnych 
mekách bez żadney folgi zoftáie, Iudaíz 
iuż to blifko dwoch tyfięcy lat kátownie 
ponofi; 4 nic nie ubyło wiecznośći, ták ieft 
cała idkby fię dži záczynáľá, bo wieczno- 
śći trwałość ieft ná niefkóńczoność, y poty 
ftać będźie, poki BOG będźie BOGIEM. 

Rozmowa. O dufzo moid,dufzo, czeka čie 
nieuchronna wieczność dobra, álbo zła. 
W twoicy to władzy przy łafce, y pomocy 
Bofkiey doftąpić dobrey. Czemuż tedy 
nie záczynaíz, przy fzczerey pokućie žá 
grzechy, pracować ná niebo ? Ná coć fię 
przydadzą przemiiálace świdtowe prožno- 
śći, wfzdk wfzyftko zginie, przeminie. Y 
cożbyći miáľo bydź przykrego, y trudne- 
go dla tákiey wiecznosči? Wieczny BOZE, 
tyś mi dał dufzę wieczną, dufzę nieśmier- 
celna, niedopufzczayże, aby ná wieki ginąć 
miała. 


AFFEKTY POBOZNE. 
"Do Przenayśw. MARYI Panny. 


ľ ZU,y MARYA naymilíze miłośći 
mo- 
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moje, niech la cierpię, niech umieram dla 
miłośći wafzey,wfzyftko co ieft przy mnie, 
v we mnie, wam oddáie, fobie nic nie zo- 
ftáwuie. Vš: 

Poki żyć będę, y potym, Ciebie z Sy» 
nem twoim kochać będę o MARYA- 

W Twoicy o MARYA! miłośći me ferce 
befpiecznie, y świątobliwie zanurza ię. 

Ciebie chwałę, Tobie fię kłaniam, y nay- 
więkfza, y naylepfza Mátkol 3 

Wyniefiona iefteś Swięta Boža Rodži- 
Gielko, nád wfzyftkie Chory Anielfkie. 

` Zágrzmiičie Nieba z gory, y dayčie. 
chwałę Pannie Nayświętfzey. LA. 
*.Mitko Bofka pimiętay ná mnie. 

Pod twoię obronę ućiekamy fię Swięta 
Boża Rodžičielko, nafzemi prožbámi nie 
rácz górdźić. „a 

Pokaż (ie bydź Matką, pokaż fię bydž 
Matką. "a A) 

Do Ciebie wołamy wygnani Synowie : 
Ewy. i ! o 

Zdrowaś MARYA łafkiś. pełna, Pań 
z tobą. - 


PIESN 


PIESN PORANKOWA. 
- Quem: terra, pontus, fydera. 
Ki Xiężyc z Tytanem, 

Y gwiazdy, fwym zndią Panem, 
Tego z Bofkiey łAfkawośći, | 
Nofzą Panieńfkie wnętrzneśći. 

„ Szczęśliwa Matka tákowá, 
W ktorey wfzechmocność owá, 
Co świat garśćią obeymuie, 
W ley żywoćie rezyduie. 
Godna Pofła Niebiefkiego, 
Plodna przez Ducha Świętego. 
Od narodow požadány, 
Przez icy żywot ieft wydany. 
MARYA Matko miłośći, 
Matko przedźiwney litośći, 
Broń nas od czártá frogiego, 
Przyimiij w džieň zeyščia nafżegę. 
Bądź chwałź Pánu nafzemu, 
Z Dziewicy národzonemu. 
Oycu, Duchowi Swiętemu,. 
Wiekuifcy czči godnemu. > 


SE OC 
PIESN WIECZORNA. 
Maria celi gaudium. 


ARYA Nicbá wefele, 
MZ niey nam radośći wiele 
Ciebie wielbić miło, — 
Lecz nie nafzą fiłą. 
Ty ferce wyrywafz, 
Y myśl rofpaliwá(z, 
Porywafz całego. 
Twe uftá świętym fádem? 
Ale z takim dokľádem, |. 
„Ze twe wargi czyfte, 
Są roże dwoifte, -+ 
Z nich przedwieczna mewá, 
lak wonia rožowá, 
Nieuftánnie płynie. 
Ják luminarz twe oczy, 
Co miły biafk toczy, 
Planety prześliczne, 
Meteory liczne, 
Ile ich obrotow, 
Tyle miłych grotow, e 
Szczęśliwy rániony. - 
Ty 


i RE KCVA? 
„Ty przepy(zne fplendory, - 
Kwiečiftey gásifz Flory, 
"Tobie liliowe, 
Kándory perłowe, 
Y naydrožíze gázy, 
"_* Gwiazd, Nieba obrázy, 
Uftępowść mufzą. 
MARYA nie wefele, i 
W niey fię zánurzam śmiele, 
Ztąd zapał ferdeczny, 
Swięty, y befpieczny. 
Święći uwielbieni, 
Dodayćie płomieni, 
Otwieram me ferce. 
Po BOGU ufność w Tobie, 
Zakładam: grzefznik fobie, 
Ufność mego żyćia, 
-Z MARYI nábyčia. 
Twe Swięte poftrzały, 
Raz fercu zadały, ` 
Wyrywadiąc dufzę. 


LEKCYA DUCHOWNA. 


Z Tomafza á Kempis L. 3 c. 24. 
u- 


) 


DUCHOWNA 


O uchronieniu fię od čiekáwego 
bádánia o dragich žyčiu. 
1 


S Ynu nie bądź ták čickáwy, — | 
Ani bardzo trofkliwy, — | 'B 
Co či do tey, lub tey prawy? — 

Ty idź zá mną fkwapliwy. 


Bo do čiebie nienależy, 
Czy ten, czy ow ieft taki, 

Albo ten ták, ten ták biežy, 
Ten w mowie płofzy ptaki. 


2. 

Ty niezechcefz odpowiedźieć, 
Zá drugich, lecz zá fiebie, 
Zá coż čicho niechceíz fiedźięć, 

Wízedy pełno ieft Čigbie? 
Oto wfzyftkich ia znam, ,y co 
left pod fłońcem luftruie, 
Y wiem idką kto rožnica | 4 
Zyie, myśli, obiccnie. say U: 


4, 
Y ná idki koniec iego, -~ | 

¿> Przedfięwźięćia zmierzáia, 
Záczym wfzyftko do moiego, i 

R Roz- 
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s Rozrzadzenia niech dája. 
Ty zaś w dobrey żyi fkromnośći, 
A chcącego co czynić, | 
Dopuść, co chcę, w ćierpliwośdi, i 
Muli to go obwinić. biedu 


K 4: 
Przyidžie ten ná oftre nože, 
Zá uczynki, gadźnie, 
Bo ofzukać mię nie może, 
Niewchodź w wielkie ftardnie. 
O Imieniś buczne ćienie, 
O przyjaźń wiele ludźi, 
Ni o onych uwielbienie, 
Bo twe ferce to fudži. 


Y przefzkodą ieft o. 
Rodži w fercu zaćmienia, 

Chętnie bym či moic fłowo, 
Powiedźiał do ulżenia. 

Y fekret4 fkryte tobie, 
Rewelował, powtorzył, 

Gdybyś mieyfce dał mi w fobie, 
Drzwi do fercá otworzył. 


DYGRESSYA.. 
AR Do 


|. DO PODSKT A» 
Do Poliki, Litwy, y Prus. >. 


Roleftwo Polfkie, y W. X. Litewfkie, 

zwyczálem wálecznych Spattanow, nie 
ták murow máchinámi, y wymyślną mu: 
nicy} ná fławę rycerfką žárabiála, idko nic“. 
przełam inym tycerftwa męftwem, y za- 
cnośćią Szláchectwá fwoiego; Zá nay» 
'więkfzy fkarb tu mála, y dróżey niž żyćie' 
fzicuią wolność złotą , ktora, ták delikitnie 
pielęgnuią, że wolą częfte znafzać nieprzy- 
iaćielikie dezolácye,.y inkutíye, niżeli ię 
w naymnieyfzym porufzyć punkćie. Przy. 
ták złotey wolnośći, ieft im ták wolna, y 
złota wymowa, że nád nie wysśmienielzey 
ńienaydżziefz. Zaden Krol w Europie nie: 
ma obfzernieyfżych Prowincyi, nád Krolá 
Polikiego , w żadnego pańftwie, tyle nie 
m4fz rożnośći cále ofobliwey ięzykow,w os 
fobliwych Prowincyách, idk w Polízcze. 
left bowiem mow4 Polfka, ieft Litewfka; 
niezrozumiana w innych tegoż Kroleftwá 
kriidch, ieft Łotewfka, iet Niemiecka 
'w Prufiech, w. innych Prawincydch cale 
niezndioma. left Rufka, y Słowieńfka. Za- 

l Ra dne 


Bł | "T'PRUS 
| ie Páúftwo ták licznego, y poważnego 


pie ma Senatu.  Starowolfki Senarorow 
fičzy 147. iśkimi G wfeyfcy Bifkupi, Wo- 
Ks, ga 2 j RENEE, a 
iCwodowie, Kafztellanowie , y przy. tym 
Márízaľkowie, Kánclerzowic, Podkáncie. 
Tzowie, Podíkárbiovwic. 

Nie ktorzy mniey Wwiádomi. Kozmograe 
fowic, uymuią zacnośći tego Páúftwá, zá+ 
daiąc, lákby miáľo bydź bezludne, láfámi 
tylo zárofte , dle to niektorych dawnych 
Autorow etror. — Teraz zás widźi éwiát 
cdły, że fię ná Seym- Elekcyiny zieżdzać 
twykło fzláchty, więcey idk ná fto tyfięcy; 
a dźleko więkfza część zd4zwyczay zoftiię 
w domach; policzyć miefzczan, y chło- 
pow.,. ktorych tyfiącami ieden : liczy 
fzlićhćic, ták dálece, że niektorzy mogą 
niby udzielne Xiążęti woyfká z fwoich | 
dobr wyprowadzać. Przyday poddáúftwo 
Duchownych, Bifkupow, Prdłatow, Ple- 
banij, Klafztorow, dość liczne, poráchuy 
Cygánow, Tátárow, Zydów. Roku 1697. 
liczono w Litwię tylko, domow 257254: 
y to tych, ktore powinny dawać publiczne 
kontrybucye z Krolewfzczyzn;, tg Du- 

i . cho- 
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chowieńftwo? gdžie Szláchtá? gdźie žoľ. 
nierze? y gromádne dwory u Panow? A da 
tego ieden dom wiele ludži. w fobie zawie: 
ta. Przedtym kiedy było ofobliwe fobie 
Xięftwo Litewfkie, nie była rzecz trudną 


Wielkiemu Xiążeńćia Litewikiemu wypro“ 


wádžič w.pole trzykroć fto tyfięcy ludu 
woiennego. | Š ż 
Drugi nie minieyfzy ieft błąd Geografaw, 
ktorzy opifuią Políké, y Licwę, w tey po: 
fturze iák z fwoich początkow były, nica 
zważdiąc, żę co faz ńowcy nábywála má« 
oreo 'Krakow dla wfpániáľosci miá- 
á po znáczneý częśći z ćiofinego w kwa: 
drať kamienia budowanego, do padźiwię= 
nia cudzoźiemćow pabudza, y w nim Za- 
mek przepyfzny, y Pałac Krolewfki. Wilna 


` wolą rozległośćia, y obfitośćią we wfzyka 


z rożnych tiácyi obywátelow do fiebie zá: 
chęca, że fię prawie Aufzpurgiem Políkim 
żwąć może dla rzemiolł wyśmienitośći. 
Warfżawa pyfżni fię kunfztownemi, y 
kofztównemi Pałacami. Lwow wfpźniśłe- 
mi dómtafni, ý zamkiem potężnym, Kamie» 
niec ćidówną ná fkále fortecą. Poznań, Zas 
| Rz moyść 


>o 
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„moysč porządną, y mocną ámunicya. Przy | 


itym cały, Kray Políki pałacami Panow,dwo- 

rami wipániáľemi fzláchty, niby wefołe po- 
«Je kwiečicm, ieft ozdobiony. , Co niektorzy 
, pifzą, že do Litwy przebydź niemożna dla 


mieyíc. bagniftych, chybá tylko w źimową | 


pore , to ieft álbo niewiádomosé , álbo 
bezwftydne kłimftwo. 
Ale zdniechawfzy bdiecznych niewid- 


domcow relácyi, przypátrzmy (ie ofobli- > 


_wośćiom Políkim, owym to džiwnym fa- 
. łisfodynom Bochneńfkim , y. Wielickim, 
gdzie niby marmurowe kolumny fol z źie- 
mi w głębokich lochach wycćindią, y z niey 
mdiąc podziemną. Kaplicę, Ołtarze dość 
pięknym kunfztem, ftátuámi, y kolumnami 


: ozdobione ftiwidią, y owfzem, wyrabiáne ` 
 zfoli, niby z kámieniá dfpilowego, Kru- 


cyfixy, y ftatuy w Polízeze przeddją. Miedź 
: wyśmienitą máig w Tenczynie, ftał ná Po- 
dolu, želázo w Olfztynie, y po innych wic- 
lu mieyfcach, Sáletre w Wiślicy, Oiow,fre - 
bro,y złoto,w Woiewodztwie Krákowfkim 
y Sandomieríkim. Marmury kolorow ro- 


- śnych w Sieletcu. W Krakowie Bázyliká $; 


ry Stis 


Stanifława Bifkupá ma dwá Oftarze. cał 
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; cy 
ze wlzyftkim z, fzczeręgo. (rebrá, ieden od 


Zygmunta I. Krolá, 4 drugi od Anny Kro- - 
Jowey fundowáne. W tym że Kościele ni- 


gdy nabożeńftwo nieuftdic, ale dzień, y noc. 
na przemiany brzmi chotowe nabožeň» 


' ftwo. Codźień tam fię odprawuie Mfzy 


fto czytanych, z ktorych. ośm codzień ieft 
śpiewanych. W Dyecezyi Krákowfkiey. 
ielt ośmnaśćie tyfięcy Kośćiołow,dźiewięć 
Kollegiat. Podobne tey. fa. y inne Dyece- 
zye. Zboża wízelákiego ielt táka obfitość, 
że fłufznie Polfkę nazywają gumnem cáfey 
Europy. —. 

Prufp: Wyśmienita Prowincya, tak dla 
obfitey we wfzyftko žiemi, idko tež (pofo- 


` bnośći ludu do wízyftkiega.  Prufly. dzielą 


fig ná dwie częśći, to. iet na Polfkie, y 
Brandeburfkie, Políkie máig w fobieGdańik 
fławny od fortecy, portu, miáftá, y oby- ` 


/ wśtelow zacnośći. Elbląg fortecę ma dži- 


wnię obronną. Toruň pięknośćią, y wfp4- 
niałośćią mlurow/ celuie, tám (ie. nayduią 
dwie tablicy wofkowe, ná ktorych fa pifine 


lilty Cyceroná, 4 inne dawnych Swistych 


R4 rex. 
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zeliqwie hóretyckim ládém powýtzucáho. 
To rzććz dziwna, że Warmia iedná z Prus 
fkich Prówincyi; w koło fiebie málač wízy: 
fikich herczyg zárážonych, fámá iedná tá- 


toczniie żawizć zoftawáľá, ý zofłdić w Wiec- 


rze Swiętey Kitolickiey. 

Pruffy Brańdeburfkić fą prawdziwie Pro. 
wińcyj Polką, y tylo fię Brahdeburfkiemi 
ńdżywśją, że w fiicy z podźnia Rzeczypo: 
fpolitey Polikiey ma fwoie iządy Elektor 
Bróndćbirfki,óraz z pówińnóśćią Wazala. 

#EXKURSYA. 
Do Azyi zá Gangefem. 
A Zyd dzieli fič ná dwóie, ičdná čžéš6 

Aiet z tey ftroný Gafigeľu rzeki, ý 
tęśmy żłuftrowali we czwattek. Druga tá, 
ktorá Etropič przez czas długi była nië- 
wiádoma.  Dziclącą Ażyj rzeka Głfigeś, 
godni podziwicnia dla fwóiep wielkości: 
y dla doftarku w nicy złota, y pereł. Wielu 
ž dawnych Qytow úijeli to tózńmienie, 
źe tá rzeka ieft itdňá že czterech ťzék z Ráz 
iu płynących; w piśmie Swiętym z i 

“1 Ň ga 
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Phifon, naymnieyfza icy fźerokość jeft tiá miit 
dwie Niemieckich , 4 #f$ ndywiekíza ná 
mil pięć.  Wychódži z gor Táttárýi wiel= 
kicy, idźie przez pańftwa Wielkiego Mo- 
gora, y wpada w Ocean wfchodni. Nič: 
śmiertelna pamięć džielnosči Luzytáňfkicy, 
że te ták obfzetne wynáležli kráte“ 

Znacznieyfze Kroleftwá zá Gangefem, (2 
tc: Bangala, Pegu, Siam; Kámboia, Tun- 
quin, Kôcincin, Cherfońes Maláceňíki, á 
potym Monarchia Chińfka. 

Bengala podległa icit witlkiemu Mogo- 
towi. Obywátelow ma ná wfzyftkie nie: 
cnoty wylanych, ktorzy tego fý rozumie: 
nia, že w Gangefie wfzyftkie fwoie niecno- 
ty zmywać mogą, kiedy (ie w nim kąpią, 
4 to dla tego, że rôzutnícia, idkoby tá rže- 
ká pľyneľá z Radiu. Niewolfto iednák tám 
nikomu omywác fie, áž fię pičrwey dobtże 
któ Krolowi opľáči. — - | 

Kroleftwo Pegu ieft bdtdzo obfżerńć, ý 
Bogate, ma doftátek fłoniow, ktorych tám 
dzikośći oduczdią głodem. — Obywatcle 
támeczňi midią dwuch Bogów,, itdncgo dó- 
brego, á drugiego złego.  Niaydnią fiè 

R; tam 
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„tám poniekąd y Ghrzesčiánie. 
Syam Kroleftwo rośćiąga fię wdľuž ná 
mil 300. á Zás wfzerz ná 169. Przez hándle 
ktore prowadzą z Chineňczykámi, y inne- 
„mi Nácyámi, ieft dość bogáte. Krol onych 
chowa u fiebie ná dw4 tyfiące fłoniow do 
woyny wyuczonych. — Zá ftariniem Mify- 
onarzow Societatis IESU, dobry tám po- 
ftępek brała Wiárá Święta, ták dalece, że 
Krol timeczny nie tylo Chrzeft przyjął, dle 
też przez pofłow fwoich oddał pofľu(zeň- 
ftwo Alexandrowi VIII Papieżówi; lecz 
niedługo tá radość Chrzesčiánftwá trwała, 
albowiem po. śmierći tego Krolá, náftepcá 
icg0, kazał wypędzić z. Kroleftwá fwegą 
wízyftkich Fráncuzow, ktorzy tám Widzę 
Chrześćidńfką utrzymywali. ? 
_ Cherfones Milaceńfki názywa (ie złą: 
tym, graniczy z Kioleftwem Syam. Me- 
tropolia tego Ktoleftwá iet Maliki, doby- 
ta od Luzytánow Roku 1511. Lecz potym 
od nich odebrana przez Hollendrow Roku 
1641. Wiele tám bardzo wielkich czynił 
cudow S. Fránčiízek Xáwier Jndyifki Apo- 
ftoľ, náliczyť ich fześćfet w krotkim ws 
i. 


Ń 
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"Wikdryufz Bifkupi. «Nawet. y: po'śmierći 
: fwoiey ten cud uczynił, że gdy ćidło iego 
z Wyfpu Sancyano przywieziono do Má- 
laki, frogie tám grafluiące ná ten czás u- 
ftało powietrze. Złotym Cherfonefem ná- 
' zywa fię, częśćią dla doftátku złota, ktore 
tám ndyduią, częśćią, že tám ták utempe- 
rowána derya, že (ie zdále bydź záwíze 
wiofná. 
Kámboiá Kroleftwo, tákže przyległe do 
Syam, obywátele támeczni, fa tám nád ın- 
nych, lepízego žyčia, uporezywi (3 w bay- 
kách Máchometá. . Zaboyftwá, kradžiežy, 
cudzołoftwa, nigdy fię tám nie dzieią. 
Tungvin, y Kocyncyná, należały przed 
| tym do Monárchij Chineńfkicy , śle (ie 
` potym wybili, z tą umową, 4 żeby ca trzy 
látá; z przyftoynemi podarunkami wyfyłśli 
do Cefárzá Chińfkiego. Do Kocyncyny 
wniefiona Ewangelia Swięta Roku 1614. y 
wielkie tám pożytki uczyniła ,  choślaż 
<ięfzkie tám prześlidowinia, y morderítwá 
ponofili Kapłani Societatis IESU: W Kro- 
leftwie Tunqvin ogłofzona Wiárá Swięta 
Roku 1626. y ták (ie fzczęśliwie (zerzyfá, 
że 
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że Roku 1639. ná. fto tyfięcy obywśtelow 
do niey fig náwróčiľo, y ták ftátecznie, że 
chočiaž wypedzono Miflyonarzów, oni ie: 
dnák zawfze twáli. Lud tám bardzo (kľon< 
ny do wfzelkiey pobożnośći, y żyćia cno: 
tliwego, ofobliwie w žyčiu czyftym bárdzo 
fię kochála. i 
MonárchiaChińfka, iet to zbior całcy 
Azyi, y niemal naywyśmienitfza część cá< 
„ łego swiátá, ofobliwie terdźnieyfzemi čzá- 
fy, kiedy ieft złączona z Tattáryg wielką: 
Návduie fię tám bardzo wiele Chrześćian; 
zd pracą Mifliyonarzow Socictátis náwto+ 
conych. —Monárchia Chińfka, záczynáige 
fwoie granice od Syám, p Tunqviń, rośćią* 
a fię więcey, idk ná mil fześćfet niemiec: 
kich, dż dó Ocednu. Szerokość oňčgo 
prawie rowna dłużynie. Rozgranicza Chiny 
od Tártáryi mit ow dźiwny, dla fwcy wiel: 
kośći z ćiofinego kámiéniá ftáwióňy, má“ 
iąc dľigosé fwoię, więcey idk mil trzyftá 
wyfokość onego ieft ná (top 60. 4 zás gri 
bość ňá 15. idžie zás przež gory, doliny, 
rowy; racki wielkie,profto od wfchoda, do 


zachodówey ftrony, ý kończy fię áž w ma- 


izu 


a o — 
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rzu. Przy bramach tego muru ftało zá- 
wíže woyfká fto tyfięcy , broniąc fwego 
pán twá od Tátárfkich inkurfyi. Z tym 
wfzyftkim Tátárowie , chočiaž nie przez 
gwałtowną irrupcyą, śle przez auxyliárňg 
przyiaźń, fwoie tám wprowádžili woyfká, 
Ghineńczykówie bowiem m4iąc w fwoima 
pźńftwie wielu rebelizdntow , — záprofili 


Fátárow ná pofkromieniegbuntow , uczy: . 


nili to Tátárowie , ulpokoili domowe 
w Chinách tumulty, śle fię fámi indczcy 
ufpokoić niechčieli, áž cdłą Mondrchią pod 
fwoie rządy wzięli, y dotąd erzymáia. 
Więc teraz nd'/ całym swiečie naywiękfza 
ieft potencya Cefárzow Ghiúfkich, że ma 
do fiebie przyłączęną Tártáryą wielką, kto» 
ra optocz fwoiey wielkośći, zawiera w fo: 
bie Kroleftwo Katdyfkie bardzo abfzerne. 
Zá pánowánia Tátárow,lepiey (ie tám krze- 
wić poczęła Wiárá Swięta, albowiem -por 
żwolono tám opowiádác Wiáre. Swiętą, 
czego przez lat fto przedrym doprofić fię 
niemożna było. Ták ieft ludna tá Monár- 
chia, że fie zdaie lákby tám. uftáwiczne 
byty iármárki, ták fifá miaft, ss pá- 
| 4. 
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łicow, že fie całe pańttwo wydłić niby” 
iedħo bárdzo piękne, y porządne miáfto. 
Lud tám ćichy, fpokoyny, w nápkách nay: 
bárdžiey Mátemátyckich dźiwnie fig ko- 
chaiący. Pifmo máig bardzo trudne, ál- 
bowiem, niewyražáia flow tdk,idk my fkła- 
daniem liter, śle każdą rzecz, iedną tylo ©> 
fobliwa“ wyražáig literą; więc tež u nich“ 
nie liczy fię zá vmieiętnego, kiedy przynay- 
miniey dźiefiąćiu tyfięcy liter nie umie. 
Mowá u nich dźiwnie ofobliwa, dlbowiem 
ináczey mowią Męfzczyżny, á ináczey nie“ 
wiáfty, ináczey Panowie, 4 ináczey chłopi, 
y ten, ktory ieden tylo ięzyk umie, drugich 
niezrozumie. Porządek u nich bardzo wy“ 
śmienity ná wfzyftko, fądy pilne, y džiwnie 
fprawiedliwe. 
Są iefzcze w Azýi obfzerne bardzo wy- 
(py, w żłoto, ftebro, y perły bardzo dofta- 
tnie. Ofobliwie Ceyla fłufznie delicyámi 
Azyi názwáne, gdźie uftawicznie iedné | 
drzewa kwiat, 4 drugie owoce wydáia. 
Sumatra gdźie (ie rodzą naywiękfze fłonie. 
Borneo bátdzo obľzerna, máigca doftatek ká- 
dźidła, maftyku, kánfoty, złotą, y dydmen- 


tow 
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tów. awa mnieyfza, y więkfza, z innemi 
wyfpami Moluceńfkiemi ma wiele perfum, 
y korzenia, ofobliwie pieprzu, y gwoździ- 
kow: Celebes, Makafar, Manara, bogáta w pet- 
ły. Amboin , Banda , Maldywy, y Pbilippiny, 
z ktorych oftátnie, zábráli Hifzpáni Roku 
1546. y od Filippá II. Krolá fwego nazwali 
Philippine. Rezydencya ProRciá Hifzpiń: 
fkiego ieft miáfto Manila. Do Monárchij 
Chińfkiey przyległe,y należące fá wyfpy te: 
Haynan, Formofa, Sancydnum, ktora fie wfławią 
naybárdžiey śmierćią, y grobem S. Fran. 
Čiízká Xáwierá. Makaum ieft to port Lu- 
zytdńfki, z ktorego, niby z fortecy idkicy | 
wychodzą nafi Miffyonarze do Chin, ná o= 
powiádánie Ewángelij Swiętey. 
. Miedży wfzyftkiemi temi, y innemi Wy- 
fpámi ieft nayznacznicyfza Japonia, ktora 
| fwoią obfzernośćią przewyžíza całe Wło- 
chy. Náležli ią Luzytáni okóło Roku 1539. 
| Bžieli fię ná 68. Prowincyi, w ktorych, 
| w káždey z ofobná ieft Krol włafny, wfzy- 
. fey iednák či Krolowie fi podlegli iednemu 
Monáríze , ktory ma fwoię  rezydencyą 
w Meśku. Lud” tim bardzo dowćipny, o- 
być 
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byczálow bátdzo politycznych, w Ryceg- 
fixie, y dźielnośći kochálacy (ie. Bogow 
pogáňíkim wymyfľem mála dwuch, Xakg, y 
midge, Kápláňítwo onych názywálg Bonza- 
mi, ktorzy (ie biwią ucząc ludzi w Bo: 
źnicach, y (zkoľách,že to wfyftko, co ieft pod nien 
hem, niczym ief.  Naypierwfzy zaczął tám o- 
powiádáć Wiáre Swięta S. Fránčiízek Xá- 
wier Roku 1540. y záľožyť tám fundámentá 
Kośćiol4 Chryftufowego, ná bárdzo gorli- 
wych wyznawcách, y .męczennikach. Nie 
jeft żadna nácya ná swicčie, ktoraby oblana 
była krwią męczeńfką, lák Japonia, nigdzie 
wierni ták ćięfzkiego niečierpieli przeslá- 
dowánia z przedáiwnym ftátkiem , iák ná 
tey wyfpie, tak,że ię tám prawie odnowały 
dawnych męczęńfkich czálow džieľá. "Tam 
po dlugich, y Čieízkich mekách, zámeczo- 
ny W. X. Mečiúfki S. I. Polak, wielki fá- 


miliánt. Tám fámych Jezuitow zámeczo- | 
no ftrá(zliwemi „mekámi, wiecey ftá, y do |, 
tychczas nie ináczey , tylo przez krew, ý |. 


prześlidowania, tám fię ogłafza Imię Zbá- 
vičielá nalżego. 
Zá Japonią ieft iedno Kroleftwo fefo,álbo 


jedzo 


ga 
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fedźo, lud ťám džiwnie džiki, y złośliwy. 
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w ktorym fię zawierdią nie ktore przykłady 
Opátrznosči Bofkiey nád podrożnemi. 
I 


© da naypierwfzy przykład ftawa Tobiafz 
młody w piśmie Świętym ogłofzony. 
PrzezačnegoOycáSyn nieodrodzony,ktoré- 
go Bolka Opatrzność ták, obdarzyła fáfky, 
že mu będącemu w drodze, zá korpaná, y 
przewodniká dałi S. Ráfáľá Archánioľá. Ca 
Tobiaízowi ten Swięty przewodnik świad- 
€zył, opifuie pifmo Boże, ale ktocey wy- 
raża fam że Tobiafz przed Oýcem fwoim 
Tobie rz. Oycze co zá nagrodę damy ićmu , ibo 
čo może bydź godnego ,y fłufznego zá iego 
dobrodžieyftwá : Prowadźił mię y odpro- 
wádžiť zdrowego , piniądze do mnie ria- 


|. leżące fam od Gábelá odebrał , fprawił, 
żem poiął żonę, y fzáťáňítwo w niey pò- 


tľumiť, radość rodźicom icy'uczynił, mnie 

fimego od požárčia rybiego wyfwał, fprá- 

wił też, że y ty bywfzy ślepym, ogladaíz 

światło niebiefkie., y <wfzelkim dobrem 
! s przez 


M em "ROSKTET > 

||| pízez niiego iefteóniy nápeľnieni. Ták to dow, 

broć Bofka, przez fľug (woich, wfpomaga 

cnotliwych, y Bogoboynych podrożnych;: 

nie tylo w tych rzeczach, ktore fa dla pay ` 

trzeby, dle też y dla wygody, y učiechy. 
II. i 


Etrus Baftus Soc. 1. Brat. Będąc icfzcze 
świeckim, gdy r4zu iednego fzedł do. 
pewnego Kosčioľá Nayświętfzcy Panny, á 
zmorzony, y fprácowány podroža ľáknať,, 
Nayswietíza Pánná obiad mu, y wieczerzą, | 
fporządziła, y pokazała mu micyfce, gdźie». 
by beípieczny miał nocleg. Jnnego czáťu, 
kiedy naowił pozdrowienie Anielfkie, chcąc 
odpędzić od fiebie infulty fzdtańfkie, kto-. 
temi czárči nań náltepowáli, Nayświętfza: 
Matka, obľápiáiac, y tuląc go do ficbie, od. 
nich broniľá.  Wftąpiwlzy potym do Za- 
konu ndfżego, gdy z innemi Nowicyu(zá-. 
mi nafzefni był w drodze, przyłączyła fie 


idkaś džiwnňie“ poważna Mátroná z mężem | ` 


efobliwcy uććiwośći, y bardzo z pięknym“ 
Synaczkiem, ktora. to Páni podtożnym fpró- 
wilá wyśmienitą wieczerzą. Po ktorey kie- 
dy podrożni bardzo pragnęli wiedźieć,coby 
to 
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to zá tdk łAfkawi, y Dobroczynni byli w le+ -` 
*dncy z: nimi drodze Kollegowie, tę odpo“ 
wiedź wźięli, myśmy ufundowali Societatem, y tO. 
qzekfzy, zniknęli. Ňadazi in At :lior:memorab:dia 
e Marti UL. $ 
Ty Ozna?ł ná fobie ofobliwey Opátrzno> 

śći Bofkiey S. Dydak, Zakonu Fran- 
Gifzki Swiętego; albowiem, gdy odpráwo- 
wał z drugim Zakonnikiem drogę ,. á nič 
miał podrodże Żadnego: miáftá, śni wf. 
*gdzieby: fobie- co: do. iedzenią wyżebrał, 

„A iuż też łiknąć poczęli obádwá, poftrzegł 
ná łące bardzo wefołey, bieluchny obrus., 
rozefłiny, y ná nim dwie bułeczki chleba. 
dwie ryby, y dla zapráwy onych, dwie po« 
"máriňcze, przy tym wino bardzo przyić- 
mne. Y ták nakarmieni iáwnie, doznali na 
-fobie owey prawdy, ktorą S. Fránčifzek Sc» | 
rdficki (woim Zakonnikom ná drogę dawał 
z Pal, 54. Zrzuć ná. Páná fiáránie twoie, á ọn čie 
"Wykarmi.. Ná co gdy niektorzy niepámietá- 
"fac,bárdzo fię trpfkáli: že niewidzielifpofobu 
zkądby mogli: choć kiwałek fuchego chle- 
*b4 doftać; Anioł w pofturze mľodžianá 

przyłączywizy zy” nich,fpytał a P 

=A l FR PRZ 
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£ierpieli, Anioł nálrožywízy twarz fwoię, 
xzekł, o máľowierni, <zemusčie niewierzy- 


li fowom Oycá wáfzego Franćifzka,. y nie 


ufiliśćie BOGU: idžčie, á iedžčie: y dał im 


dwie bułki chlebáprzedžiwnego (máku,kto- 
ry im nie tylo głodnym, śle y, fytym fm4- 
kował, y rzekł, ná ukaránie niepoufałośći 
wafzey dopuśćił BOG,4 zebyśćie,ykiwałka 
chleba niendleźli, „chociaż. BO G ptaftwo 
niebiefkie karnii,. y. napełnia wfzelkiego 
Zwierzá błogofławieńftwem - Lancie, Opufč 13. 
L.4,1.626.. IV 


No soc Wfzechmogący Opá“ 


trznosćią (woia. rátuie w wyžywieniu 
podrożnych, śle tež y inne,onych uľacnia 
trudnosči.. Učieízna rzecz. wielce zddrzy- 
ďá fię W. X. Bernárdowi Kolnadze Socie- 
tatis IESU „mężowi Apoftalíkiemu w mie. 
ście Katánie Kroleftwá S$ycylijfkiego. Miał 
ten mąż świątobliwy,, tdką poufółość 
z Świętą Agáta Pánna, y-męczenniczką, że 
mu fię częfto pokazywała, y rozmowy 
= nim o BOGU czyniła, y ták to częfto by» 

ań wa: 


a ták fmutni byliž 4 gdy odpowiedzieli | 
. fkárzac (ie, z wielkim żalem, ná gľod, ktorý 


A ZA 
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wało, że teh pomieniony Kapłan mawiał, 
žeby dla wielkiey icy znśiomośći, mogł iey 
konterfekt dofkonále odmálowáč. Temu 
tedy Kápľánowi zdarzyło fię rázu iednego 
powracdiącemu z prac Apoftolíkich opo- 
nič fię do Kátány miáftá,ták, že iuž bram 

micyfkie zamkniętę byty. Wołał, koľáraľ 
wožnicá, dle wartą czy: fnčim zmorzona, 
czy też gdzie oddalona, ničodzywárľá (ie, 
więc woźnica iuż chčiať obroćić woz, y 
konie do inney bramy. Lecz Kolnaga mu 
tego zabronił, maiąc ufność, že,mu będzię 
brama y, bez ludzkiey pomocy otworzo- 
| maz 4 fam" wyfiadfzy z wozu, y przyftąpi- 
wfzy'do bramy, 4 zákoľátawízy powoli, 
rzecze do poufałey fwoicy patronki Agáty 
S. ták rzetelnemi fłowy, że ie wožnicá.do: 
brze fłyfzał : „Agatko fioftro moid, czy wie yfyf? 
otyorz mi o Pźwienko Chryftufowá. Wfak wief, że 
mnie ftáremu.y fcborzałemu, fkołliwa rzecz nocować 
má podivorzu. Więc potrzeba tego, ieżeli niechce 
4 żeby fłufka twoy Bwśnkował ná zdrowiu,otworz mi 
bramę, uczyni to kochaiącemu fiebie, ktorý, cbočiaž. 
nic nie zafłużył, wfelkich łafk twoich fpodźiewa fię, 
„Ledwo to powiedźiał wraz fortká bramy o- 

| two- 
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. twoôrzyľá (ie, przez ktorą mogł tylo on fm I 
"ýzťocyuízem fwoim weyść, woz y konie | 
„zoftąwiwfzy przed bramą. Więc znowu rze» | 
„CZE. Agáto nadźieio moiń, cożlczy żdrtuief ze mnie, $ 
fuchay niewolnika twego, tobie wiernego we wytyfikime 
„žeby woz wfedł ze wfyfikim, trzebá, Abyś bra 
«24 wfyfikim obworzyłA. Wraz roztworzyły fie | 
-Gięfzkic. bramy, y woźnica z wozem wiá- | | 
'chał.j Lecz gdy mu kazał Bernard; ażeby | 
záttzy mawízy,(ie zamknął bramę, zábiegá“ 
Ñe kárze, ktorąby mogli ponofić wártowni- | 
cy. Lecz on nálazľ brame naležyčie zám- || 
kniętą z wielkini. podźiwięniem, y boiážnia, |. 
nie mogąc pojąć, idkim fpolobem przcie- | 
chal. Lecz Kolnaga uznawał Opatrzność | 
"Bolka nád, fobą dźielnieyfzą,niż wfzelka moc | 
i a, y śpiewał z Pfalmiftą PQ. 17.w B0- a 
oim przeftypię mur, nie tylo bramy zám“ | 
KREE. s Paulinus in Víta P. Bernar: Tennár. if Hi 
S +oAfoft. imitat, NP va 
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i Jiy: či wśle pobożny czytelniku,śle patrz ść | 
_J byś niezbľadžiť od domu fzczęśliwey wje- 

) £znośći tak,idk ow,ktorersu przy konániu bę“ JJ 
dc przytomnym Kapłan, y przyfpofobiwfzy I 
go należyćie do ták flrdíkktvsý“ druživýdy s U. 
„OSY AA WGA . ug 8 


